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Mohamed Said Raihani - (4:55) 4!) 


Vikipedi, Ozgiir Ansiklopedi 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arapca: (41s: 42+ 1) Bir Fas 23 Aralik 1968 dogumlu cevirmen, romanci ve kisa 
oyku yazar! Ksar el Kebirkuzeyinde Fas. Uyesidir Fas Yazarlar Birligi,“ sahibi Ceviri Doktora 

derecesi itibaren King Fahd Ileri Ceviri Okulu Tangier / Fas, bir Yaratic: Yazarlik Yiiksek Lisans Derecesi (ingiliz 
Edebiyati) dan Lancaster Universitesi (Birlesik Krallik), bir saniye Ceviri, iletisim ve Gazetecilik Yuksek Lisans 
Derecesi itibaren King Fahd Ileri Ceviri Okulu ve bir B.A. Ingiliz Edebiyati derecesi itibaren Abdelmalek Essaadi 
Universitesi Tétouan / Fas'ta. 
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igindekiler 
e 1Kaynakga 
o 1.1@ocukluk ve sanata ve edebiyata ilk ilgi 
o 1.2Kurgusal yazmaya dogru ilk adimlar 
o  1.3Erken anlati metinleri 
o 1.4Edebiyat Felsefesi 
e 2Arapca Edebiyat Eserleri 
e 3Arape¢a kKritik Eserler 
e 4Arapca Gazetecilik Arastirmalari ve incelemeleri 
e 5Arapca Onomastik Arastirmalar 
e Gingilizce'ye Cevrilen Eserler 
e 7Basili Kitaplarda Toplanan Roportajlar 
e 8Referanslar 
e 9Dis baglantilar 
Kaynakca 


Cocukluk ve sanata ve edebiyata ilk ilgi 


Mohamed Said Raihani 23 Aralik 1968 Pazartesi gin Ksar el Kebir (Fas) gitmeden once ilk ve orta 6grenimini 
nerede aldigi Tetouan kuzeyinde Fas devam etmek Universite calismalar ingiliz edebiyati. 


Erken yasaminda plastik sanatlara duskundti ama henuz on bes yasinda olmadig! igin memleketinden 130 
kilometre uzakliktaki Tetouan'daki Gizel Sanatlar Okuluna giremedigi icin on alt! yasinda edebiyata gecti. 


On alti yagindayken otobiyografisini Fransizca yazmaya ¢alisti. Yine de Universiteye katilirken ingilizce kisa 
oyunlar yazmaya basladi ve o sirada Irlandali UnlU oyun yazarinin buyUk bir hayrani oldu. George Bernard 
Shaw. 


Ayrica, hayran oldugu kisa 6ykii yazmay! da denedi. Ernest Hemingway'in yazilari. Ancak Universite 
6greniminden hemen sonra 6gretmen olarak Milli Egitim sektdriine girdi. edebi diizlemde, hemen ingilizce 
yazmaktan, ArapcagUnluk hayatinin dili ve en derin hayalleri. Ancak gocukluguna kadar uzanan kisa 6ykUye 
olan sevgisini korudu. 


Aslinda, o kuguk bir gocukken, annesinin arkadas! olan bir hanimefendi her 6gleden sonra onlari ziyaret ederek 
onlara harika hikayeler anlatirdi "Arap geceleri". Bu buyulu hikaye anlaticisina, ilk bolumUnde cok dzel bir sayg! 
durusunda bulundu" fotograf-otobiyografi"baslikli"Fotograf Konustugunda".4 


Bu bayan cocuklugundan beri kurgu tutkusunu k6érukledi ve edebi yazi tekniklerini 6grenmeden 6nce hikaye 
anlatma zanaatinda ustalasmasin! sagladi. 


Kurgusal yazmaya dogru ilk adimlar 


Yazma soz konusu oldugunda, Mohamed Said Raihani minnettar oldugunu kabul ediyor "Kompozisyon", ilkokul 
yillarinda en gok sevdigi bir d6nem." Kompozisyon "dénemlerinde, istedigi gibi yazmakta tamamen 6zgir hissetti 
ve yavas yavas edebi yaziya olan egiliminin arttigini fark etti. buyuk yazarlar dunya gapinda gézlerini dort 

acgmis Edebiyat. 

ilk okumalari, her gece izledigi gece televizyon dizileri tarafindan yénlendirildi. Boylece, Sefiller tarafindan Victor 


Hugo belki de on Ug yasinda kendi elleriyle segmis olabilecegi Fransizca konusulan ilk kitabrydi. Boylece, 
1980'lerin basinda televizyonda izledigi dizinin ayni béllumlerini gece geg¢ saatlerde kagit Uzerinde okurdu.™ 


Erken anlati metinleri 


"Asik" ve "Acil Susam!" vardir Mohamed Said Raihani1991 yilinin sonunda 23 yasindayken yazdig! ilk kisa 
oykuleri. "Asik" on bes yil sonrasina kadar yayinlanmadi. Ancak, "Acik, Susam!", 9 Mayis 1994'te, 1990'larin 
Fas'taki en buyUk edebi Eklerinden birinde yayinland! "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


"Ac, Susam!" Daki ana tema birkag kez tekrarlanir Mohamed Said Raihaniilk kisa hikayeleri: Sel. "Acil Susam!" 
Fasli yazar Mohamed Aslim'in 6ns6zunde, "bireysel ruyadan kolektif ruyaya giden bir yolculukta ruyay! bir anlati 
teknigi olarak yatiran kisa bir hikaye" olarak kaldi. Mohamed Said Raihaniilk kisa 6ykii koleksiyonu "Sabaht 
Bekliyorum"2003'te yayinlandi. 


Edebiyat Felsefesi 


2003'te, Mohamed Said Raihani "'baslikli bir kisa hikaye yazdi Uc Anahtar"(koleksiyonda yayinlandi"Her Yere 
Géc Mevsimi", 2006). Bu kisa hikaye"Ug Anahtar", kurgu yazarli{! ile ilgili felsefesini icerir."Ug¢ Anahtar"ifade 
O6zgurlugunu savunur, yazill esere duyulan sevgiyi ve gergcek okuyucuya ulagma hayallerini tesvik eder. Metni 
ozgur ve vahsi dogasiyla uzlastirma arzusudur: 


"Ozgirlik dediginde Mohamed Said Raihani Fransizca konusan giinllk gazete "Le Matin" ile yapilan bir 
roportajda, kurgunun dogrudan arka plani olacak, Hikayeyi sevecek ve baskin anlatim bigimini hayal edecek, 
ancak o zaman kisa hikaye kendisini gunumUzden kurtarmak igin daha genis bir adim atmis olacaktir. kisitlar. 
Yine de yazarlar, Dokunulmazligin diplomatlara mahsus olmadigini, ayni Zamanda yazar ve sanatgilarin da 
oldugunu anlamalidir. Yazarlar bunun farkina vardiklarinda ve buna inandiklarinda, Freedom ile tanigacaklar ve 
hayal edebilecekleri ve son pUskileri sevebilecekleri Ucretsiz metinler yazacaklar. " 


Arapca Edebiyat Eserleri 


e Sabahi bekliyorum (Kisa hikayeler) 2003'te 

e Her Yere Gé¢ Mevsimi (Kisa hikayeler) 2006 yilinda 

e Yazarin Oliimii (Kisa hikayeler) 2010'da 

e —_ /ki Nesil Arasinda Bir Diyalog (Kisa hikayeler) 2011'de (Driss seghir ile birlikte yazilmistir) 
e Canavar Oldugu Ortaya Cikan Glnes Dusmani Palyago (Roman) 2012'de 

e Her Buytik Adamin Arkasinda Cuceler Vardir (Kisa hikayeler) 2012'de 

e Siddete Hayir (Kisa hikayeler) 2014 yilinda 

e Elli Kisa-Sort: Ozgtirlik Temasi (Kisa kisa Hikayeler) 2015 yilinda 


Arapca Kritik Eserler 
e Uc Anahtar: Bir Antoloji Fas Yeni Kisa hikaye (Cilt 1: "Riyanin Anahtari"), 2006 
e Uc Anahtar: Bir Antoloji Fas Yeni Kisa hikaye (Cilt 1: "Askin Anahtari"), 2007 
e Uc Anahtar: Bir Antoloji Fas Yeni Kisa hikaye (Cilt 1: "Ozgiirligiin Anahtari"), 2008 


Arapca Gazetecilik Arastirmalan ve Incelemeleri 


e Fas'ta Profesyonel Yarismalari Manipule Etmenin Tarihi (Gazetecilik Sorusturmas!) Cilt. 1, 2009. 


e Fas'ta Profesyonel Yarismalari Maniptle Etmenin Tarihi (veya Fas Egitim Bakanina Mektuplar) 
(Journalistic Investigation) Cilt. 2, 2011. 


e Basin imajinin Olusturulmasi Yoluyla Arap Medyas: Sloganinin Orijinalligi (Aljazeera Slogan 
Davasi, Gortis ve Diger Gortis), 2015. 


Arapca Onomastik Arastirmalar 

e = Tekillik Will (Adlar Uzerine Bir Géstergebilimsel Calisma) 2001'de 
Ingilizce'ye Cevrilen Eserler 

e Sabahi bekliyorum (Kisa Hikayeler), Bloomington (Indiana / ABD): Xlibris, 2013. 


Basili Kitaplarda Toplanan Roportajlar 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Mohamed Said Raihani ile Kirk R6portaj), Amman / Urdiin: Sayel Publishing 
Co., 1. Baski, 2012. 


e Toplu Galigma, "Raihani ile Tapinaginda"(Mohamed Said Raihani ile Kultur, Sanat ve Edebiyat 
Uzerine Otuz Réportaj), Tetouan / Fas: Maktabat Salma Al-Thagafiah, 1. Baski, 2016. 


Referanslar 


1. A Bousselham M'hamdi, "Cagdas Yazarlar ve Ksar El Kebir Dustnurleri", Tangiers: 1. Baski, 2008, 
sayfa167 


2. Mohamed Said Raihani, Fas'in gunluk gazetesinde yayinlanan Kenza Alaoui ile roportaj yapti «Le 
Matin», (Fransizca), 25 Agustos 2008, sayfa8 


3. “Mohamed Larbi Lasri, "Ksar El Kébir'den Kalemler ve isimler", Tangiers: 1. Baski, Cilt 3, 2008, sayfa 239 


Mohamed Said Rayhani - (45554! 444) 


Vikipediya, Ochiq Ensiklopediya 


Mohamed Said Rahani 


Mohamed Said Rahani (Arabcha: Memd sgydu! Iry'sny) A Marokash 1968 yil 23 dekabrda tug'ilgan tarjimon, 
yozuvchi va qissa yozuvchi Ksar el Kebir, shimoliy Marokash. U a'zosi Marokash Yozuvchilar uyushmasi,"" a. 
egasi Tarjima bo'yicha doktorlik darajasi dan King Fahd tarjimonlik ilg'or maktabi Tangier / Marokashda, an Ijodiy 
yozish bo'yicha M.A. (|Ingliz adabiyoti) dan Lankaster universiteti (Buyuk Britaniya), ikkinchi Tarjima, 
kommunikatsiya va jurnalistika bo'yicha M.A. dan King Fahd tarjimonlik ilg'or maktabi va a B.A. ingliz adabiyoti 
darajasi dan Abdelmalek Essaadi universiteti Tétouan / Marokashda. 
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Bolalik va san'‘at va adabiyotga bo'lgan qizigish 


Mohamed Said Rahani 1968 yil 23-dekabr, dushanba kuni tug'ilgan Ksar el Kebir (Marokash) qaerga borishdan 
oldin boshlang'ich va o'rta maktabni olgan Tetuan shimoliy Marokash uni davom ettirish universitet yilda 
o'qiydi Ingliz adabiyoti. 


Dastlabki hayotida u plastik san‘atni yaxshi ko'rar edi, lekin u tug'ilgan shahridan 130 kilometr uzoqlikda 
joylashgan Tetuandagi tasviriy san'at maktabiga kira olmaganligi sababli, o'n besh yoshga to'lmaganligi sababii, 
uo'n olti yoshida adabiyotga o'tdi. 


U o'n olti yoshida, o'zining tarjimai holini frantsuz tilida yozishga harakat qildi. Snunga qaramay, u universitetga 
o'qishga kirganida, u o'sha paytda Irlandiyalik taniqli dramaturgning ashaddiy muxlisi bo'lgan ingliz tilida qisqa 
pyesalar yozishni boshladi. Jor) Bernard Shou. 


Bundan tashqari, u hayratga tushganligi sababli qisqa hikoya yozishni sinab ko'rdi Ernest XemingueyYozuvlari. 
Biroq, universitetda o'qiganidan so'ng, u o'qituvchi sifatida Xalq ta'limi sektoriga qo'shildi. adabiy samolyotda u 


ingliz tilida yozishdan darhol yozishga o'tdi Arabcha, uning kundalik hayoti va eng chuqur orzularining tili. Biroq, 
u bolaligidan boshlangan qisqa hikoyalarga bo'lgan muhabbatini saqlab qoldi. 


Darhagqigat, u kichkina bolaligida onasining do'sti bo'lgan xonim har kuni tushdan keyin ularga tashrif buyurib, 
ularga hech narsa bo'lmagan ajoyib hikoyalarni aytib berardi "Arab tunlari". Ushbu sehrli hikoyachi uchun, u 
o'zining birinchi bobida juda alohida hurmat ko'rsatdi"foto-tarjimai hol"huquqli"Qachon foto suhbatlar".”! 


Bu xonim bolaligidanog badiiy adabiyotga bo'lgan ishtiyogini kuchaytirdi va unga adabiy yozish usullarini 
o'rganishdan oldin hikoya aytib berish mahoratini oshirishga imkon berdi. 


Xayoliy yozuvga birinchi qadamlar 


Yozuvga kelsak, Mohamed Said Rahani juda minnatdorligini tan oladi "Tarkibi"Bu davr unga boshlang'ich 
maktab yillarida ko'prog yogardi." Kompozitsiya "davrida u o'zini xohlagancha yozish uchun to'la erkin edi va 
asta-sekin o'zining badiiy yozishga moyilligini bilib oldi. Ammo, kitoblarni o'qish buyuk yozuvchilar butun dunyoga 
ko'zlarini katta ochishdi adabiyot. 


Uning dastlabki o'qishlarida u har kuni kechqurun tomosha qiladigan tungi teleseriallarni boshqargan. Shunday 
qilib, Les Misérables tomonidan Viktor Gyugo ehtimol uning o'n uch yoshida o'z go'llari bilan tanlagan bo'lishi 
mumkin bo'lgan birinchi frantsuz tilida so'zlashadigan kitobi edi. Shunday qilib, kech tunda, u 1980-yillarning 
boshlarida televizorda tomosha qilgan seriyalarning xuddi shu gismlarini qog'ozda o'qigan." 


Dastlabki rivoyat matnlari 


"Oshiq" va "Ochiq, Susam!" bor Mohamed Said Rahani1991 yil oxirlarida, 23 yoshida yozilgan birinchi 
hikoyalari. "Oshiq" o'n besh yildan so'nggina nashr etildi. Birog, "Ochiq, Susam!" 1994 yil 9-mayda Marokashning 
1990-yillaridagi eng buyuk adabiy qo'shimchalardan birida nashr etilgan. "Bayan Al Yavm At-Takafiy". 


"Ochiq, sesame!" Da markaziy mavzu ichida bir necha marta takrorlanadi Mohamed Said RahaniErta 
hikoyalar: To'fon. "Ochig, sesame!" Marokash yozuvchisi Muhammad Aslim o'zining muqaddimasida "shaxsiy 
tushdan jamoaviy tushgacha bo'lgan sayohatda hikoya qilish uslubi sifatida tushga sarmoya kiritadigan gisqa 
hikoya" bo'lib qoladi. Mohamed Said RahaniBirinchi hikoyalar to'plami "Tongni kutish"2003 yilda nashr etilgan. 


Adabiy falsafa 


2003 yilda, Mohamed Said Rahani "'nomli kichik hikoya yozdiUch kalit"(to'‘plamda nashr etilgan"Har ganday 
Joyga ko'chish mavsumi", 2006). Ushbu gissa"Uch kalit", uning badiiy yozuv bilan bog'liq falsafasini o'z ichiga 
oladi."Uch kalit"erkin fikrni himoya qiladi, yozma asarga muhabbat va haqiqiy o'quvchiga etib borishni orzu 
qiladi. Bu matnni erkin va yovvoyi tabiati bilan uyg'unlashtirish istagi: 


"Qachonki Ozodlik, deydi Mohamed Said Rahani "Le Matin" ga bergan intervyusida frantsuz tilida chiqadigan 
kundalik gazeta to'g'ridan-to'g'ri badiiy adabiyotga aylanadi, voqeani yaxshi ko'r va hikoyaning ustun shaklini 
orzu qil, shundagina qisqa hikoya o'zini hozirgi zamondan ozod qilish uchun keng qadam qo'ygan bo'ladi. 
cheklovlar. Shunga qaramay, yozuvchilar Immunitet fagat diplomatlar uchungina emas, balki yozuvchi va 
rassomlar uchun ham tegishli ekanligini tushunishlari kerak. Qachonki yozuvchilar buni anglab etsa va unga 
ishonsalar, ular Ozodlik bilan uchrashadilar va ular orzu qilishlari va so'nggi ko'nglini sevishlari mumkin bo'lgan 
bepul matnlarni yozadilar. " 


Arab tilidagi adabiy asarlar 


e —Tongni kutish (Qisga hikoyalar) 2003 yilda 

e Har qanday joyga ko'chish mavsumi (Qisqga hikoyalar) 2006 yilda 

e = Muallifning o'limi (Qisga hikoyalar) 2010 yilda 

Ikki avlod o'rtasidagi dialog (Qisqa hikoyalar) 2011 yilda (Driss seghir bilan hammualliflik qilgan) 
Quyosh dushmani, Monsterga aylangan masxaraboz (Roman) 2012 yilda 

Har bir buyuk odamning orgasida mitti bor (Qisqa hikoyalar) 2012 yilda 

Zo'ravonlik yo'q (Qisqa hikoyalar) 2014 yilda 

Ellik gisqa shim: Ozodlik mavzusi (Qisqa qisqa hikoyalar) 2015 yilda 


Arab tilidagi tanqidiy asarlar 


e Uchkalit: An Antologiya Marokash yangi Qisga hikoya (1-jild: "Orzu kaliti"), 2006 y 
e Uchkalit: An Antologiya Marokash yangi Qisga hikoya (1-jild: "Sevgi kaliti"), 2007 yil 
e Uchkalit: An Antologiya Marokash yangi Qisga hikoya (1-jild: "Ozodlik kaliti"), 2008 yil 


Arab tilidagi jurnalistik tadqiqotlar va tergovlar 


e Marokashdagi kasbiy tanloviarni boshgarish tarixi (Jurnalistik tergov) jild 1, 2009 yil. 
e Marokashdagi kasbiy tanloviarni boshgarish tarixi (yoki Marokashdagi ta‘lim vaziriga maktublar) 
(Jurnalistik tergov) jild 2, 2011 yil. 


e Matbuot tasvirini yaratish orgali arab ommaviy axborot vositalarining shiorlarining 
hagqigqiyligi (Aljazeera shiori ishi, Fikr va boshga fikr), 2015. 


Arab tilidagi onomastik tadqiqotlar 
e Singularity Will (Ismlar bo'yicha Semiotik tadqigotlar) 2001 yilda 
Asarlar ingliz tiliga tarjima qilingan 
e Tongni kutish (Qisga hikoyalar), Bloomington (Indiana / AQSh): Xlibris, 2013. 


Nashr qilingan kitoblarda to'plangan intervyular 


e Anas Filali, "Rayhanyat'(Mohamed Said Rayhani bilan qirg intervyular), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1st Edition, 2012. 

e Kollektiv ish "Rayhoniy o'z ziyoratgohida"(Muhammad Said Rayhoniy bilan madaniyat, san'at va 
adabiyot bo'yicha o'ttiz intervyular), Tetuan / Marokash: Maktabat Salma Al-Takafiya, 1-nashr, 2016 
yil. 


Adabiyotlar 


1. “ Busselxem Mhamdi, "Ksar El Kebirning zamonaviy yozuvchilari va mutafakkirlari", Tangiers: 1-nashr, 
2008 yil, 167-bet 

2. “Muhammad Said Raihani bilan Marokashning kundalik gazetasida chop etilgan Kenza Alaui intervyu 
berdi.Le Matin», (Frantsuz tilida), 2008 yil 25-avgust, 8-bet 

3. “Mohamed Larbi Lasri, "Ksar El Kébirdan galamchalar va ismlar", Tangiers: 1-nashr, 2008 yil 3-jild, 239- 
bet 


Moxameg Canj Paiixann — (4:4) 51S) 420!) 


Ka3akWa Yukunegnabbih, MaFnymatb! Bactan 


Moxammeg Cana PaixaHu 


Moxammeg Cang Panxann (Apa6: (a2! as: rex) A Mapokko aygapmMallbl, POMAHMCT >9K8He SHriMe Ka3yLUbI, 
23 KeENTOKCAaH 1968 .T. Kcap en Ke6up, contyctiringe Mapokko. On mylie MapoKkko /Ka3ywbiap 

odarbI,"! a AyOapma ici 6otibiHwa PhD Oapexeci Gactan Koponb ®axd ayOapma mekmeOi TaHKepze / Mapokko, 
ad Li/biFapmMaulbibikK Ka3y OoublMwa M.A. (AfbinuwbIH afe6uerti) 6Bactan JlaHkKacmep 

yHueepcumemi (¥nbi6putauua), ekiHlwi AyYOapma, KOMMYHUKaUUA XKOHe KYpHasucmMuUKAa 

maeucmpi 6bactan Koponb Maxod ayOapma mekme6Oi *KeHe a B.A. aFbisIuibIH aB0eOueMi 

Oapexeci bactan A6denbmanek Eccaadu ambiHOarb! yHueepcumem TetyaHga / Mapokko. 


- 
Ma3myHbI 


e = 1Bu6nvorpacbua 
o 1.1Bananbik wak »*KeHe EHeEp MeH OfeOueTKE KbI3bIFYLUbINbIK 
o 1.2O/gaH wbiFapma xKa3yFra anraluikbl Kagamgap 
o 1.3Eptegeri metingep 
o 1.48,e6u cbunococdua 

e = 2Apa6 TiniHgeri age6u WibiFapmManap 

e = 3Apa6 TiniHgeri CbIHA eHOeKTep 

e 4Apa6 Tinivgeri *xypHanucTik 3epTTeynep MeH 3epTTeynep 

e 5Apa6 Tinikgeri OHOMacTUKanbIK 3epTTeynep 

e =©6LUbIFapmManapb! aFbINWWbIH TiniHe ayaapbInraH 

e 7)Kapuananrad KiTantapra *KUHaKTanFraH CcyxOaTTap 

e 8MavganaHbinraH efebuetTep 

e = Q9CbIPTKbI cinTemenep 


Buosmuorpadua 


Bananbik Wak oHe EHeEp MeH ogeOneTkKe KbI3bIFYWbINIbIK 


Moxammeg Cang Pamxann 1968 >KbINbI 23 *KeNTOKCaHAla AYMCeHOine AyHMere Kengi Kcap en KeOup (Mapokko) 
Oapap angvbinfa Oactaybily *KeHe OPTa MeKTenTi KavgaH anFaH TeTyaH contyctirige MapoKko OHbI 
KanFactTbipy YHUBeEpCuTeT OKY AFbINLUbIH efeGbue;rTi. 


AnFalukbl OMipiHfe ON NNacTuKanbiK EHEPA KAaKCbI KEPeTIH, Sipak TyFAaH *KepiHeH 130 WakbIpbIM *Kepse 
OpHanackaH TeTyaHfaFrbl GevHeney eHepi MeKTeGiHe Sapa anmMaNTbIHAbIKTAH, OH 6ec *KacbiIHAa Oni OH aNTbI 
*KacbiHAla afebuerke aybicTbl. 


On OH antTbl KacbiHfa e3iHiH EMiPOaAHbIH CbpaHLly3 TINiIHDe Ka3yFa TbIPbICTbI. YHABEPCUTETKe TYCKEHHEH KeliiH 
ON aFbINWbIH TINIHe KbICKa Nbecanap Ka3a Sactagbl, con Ke3qge UpnabAuaHbih ourini Apamartypritkiq *xaHKyNepi 
6ona~bl. O>kopa>k BepHapa Woy. 


On CoHAal-ak @3iHiH KbI3bIFYLUbINbIFbIMEH OHTIMe Ka3yFa TbIPbICTbI OPHECT XeMUHTysi>Ka3zOanappl. Ananza, 
YHUBEPCUTETTE OKbIFAHHAaH KeNiH ON ¥NTTbIK Oinim Gepy CanacbiHa MyFanim Oonbin Kipgi. ee6u *Ka3sbikKTbIKTa On 
AFbINWbIHLUA *Ka3yaH OipfeH xKa3yra KELUTI Apad, OHbIH KYHAeNIKTI OMIpiHiIH TiNi XAHE OHbIH TEPeH apMaHAapbl. 
On, anavga, Oana Ke3iHeH OacTanrFaH KbICKa OHriMere GereH CyWicneHWiNiriH *xXOFaNnTNagbl. 


LUbIHbIHAa Aa, ON KiLUKeHTAaN Ke3iHe AHACbIHbIH AOCbI 6onFaH XAHbIM KYH CaWbIH ONapFa TYCTEH KeniH GaparTbiH, 
Onaprfa TeK KepemeT SHrimenep auTtbin GepeTiH «Apad TyHAepi«. Byn Cukbipnbi dHrimeluire On e3iHiH OipiHLi 
TapaybiHa epeKle KYpMeT Kepce}TTi»dboTo-emipbaAH«KYKbINbI»DoTo cevneckeHse".”! 


Byn xaHbiM @3iHiH epTe Ke3iIHeH OacTan KepKemM ogeGuerTkKe GereH KYLUTApNbIFbIH OATbIN, OFAH BfeOn xKa3zy 
TEXHUKaCbIH YApeH6en Typbin oHrimMeney WeOepnirid MeHrepyre MYMKiHAik 6epazi. 


OngaH WbirFapMa Ka3yFa anFawikbl KagaMgap 


Ka3yra KeneTiH Goncak, Moxammeg Cang Pamxannu yWwikh eTe pu3aMbIH «fen MOMbIHAaNAbIKOMNOsNuYAK«, ON 
OacTaybiLU MeKTeN *KbINAapbiHfa GapiHeH OypbIH YHaMTbIH.» KOMNO3ULINA «Ke3eHIHAe ON e3iH KanaybIHla 
*Ka3yFa TONbIKTaN epKiH GonaTbIH *eHe GipTe-GipTe e3iHiH KEPKeM *Ka3yra OenvimAINiriH AHbIKTAMbI. yb! 
‘*Ka3yWbinap Sykin enemre Ke3sepiH awWTbI efeOuer. 


OHbIH anralukbl OKyNapbl ep KeLU CalbIH KepeTiH TYHTi TenexuKaANapAbl GacwibiINnbIKKa angbl. Ocbinanwa, Les 
Misérables apkbinb!| Buktop [toro OH YL *KacCbIHfa 63 KONbIMeH TaHAaFaH Oonyb! MYMKiH OHbIH ANFALLIKbI 
cbpaHuy3 Tinivge cevnenTiH KiTa6bl Gongbl. OcbiInavlwa, TYHHIH Oip yaFbiHga on 1980-LWi *xbINgapgAbIH OacbiHga 
TeneavgapsaH KepreH CepvangapAbiH Con snu3z0pTapbiH KaFa3qjaH OKbIgbI."! 


Eptegeri motingep 


«FalublKTap» *«eHe «ALUbIK, KYHKIT!» Gonbin TaObinagb!| Moxammeg Cang PanxaHuAnrauikb! aHrimenepi 1991 
YKbINGbIH aAFbIHAAa 23 KACbIHAa Ka3biFaH. «FawWbiKTap» OH OC >%KbINgaH KeNiH FaHa Kapbik KepAi. Anangza, 
«ALUbIK, KVHKIT!» 1994 kbInbI 9 MaMbIpAa MapokkoHbIH 1990 >*KbINgapbIHAaFbl EH YNKeH 9fe6u KOCbIMUAaNapAbIH 
Oipinge *Kapbik Kepgai «BaavAH an-ABM on-Takaqdn". 

«ALUbIK, KYHKIT!» TakbIpblObIHAaFrbl GacTb! Takbipbin iWwiHoe CipHewe peT KaWTanaHagb!| Moxammeg Cang 
PawxaHuEpte oHrimenep: Cy TacKbIHbI. «AWbIK, KYH)KIT!» Mapokkonbik *Ka3ylubl Moxameg AcnuM e3iHiH, 


Kipicnecivole «apMaHa”b! OanHAay apici peTiIHoe *KeKe ADMAHHAH YKbIMAbIK ADMAHFa CaNarTbIH KbICKa SHriMe» 
Oonbin Kanagbl. Moxammeg Cang PamxaHnuAnrawkb! sHrimenep >*KUHaFbI »TaHgbl KyTy»2003 >KbINbI KAapbIK 


Kepai. 
One6u cbunococdnua 


2003 »KbiInbI, Moxammeg Cang Panxann «'atTb!l WaFbiH SHriMe *Ka3Obl Yw KiM«OKUHakma KapussaHFaH»Ke3- 
Kesl2e@H Kep2e KOHbIC ayOapy maycbiMbl«, 2006). Byn WwarbiH aHrimMe»YLU KiNT«, OHbIH KEPKeM LUubIFapMara 
KaTbICTbI Cbunococbusacb! Oap.»Yw KINT«epKiH Cevneygi KopFavgbl, Ka36a TybIHAbINapbiHa AereH CyNWiCNeHWINIKTI 
.KOHE LUbIHANbI OKbIDMaHFa *KeTyAi apMaHgAangbl. Byn MeTiHgi OHbIH EPKIH 2*KOHe *KaOanbl TAOUFATbIMeH 
yunectipy Huei: 


«BoctaHgblk Kawah, Gevgi Moxammeg Cang Pamxann «Le Matin» -re G6epreH cyxOaTbiIHga cbpaHuy3 TiniKfe 
LbIFATbIH KVHAeNiKTI razeT KepKem eAeGbue4TTIH Tikenen Heri3i Gonagbl, OKMVFa *KeNICIH *KAKCbI KEPIHI3 *KOHE 
OaAHgayabih OacbimM TYPIH aPMaHAaHbI3, COHAA FaHA SHTIMe E3iIH OCbI YaKbITTAH OocaTy YWIH KeHipeK KagamM 
wKacagbl yCTaMgbinbik. JereHmen, *Ka3yWbInap UMMYHUTET TeK Qunnomattapra FaHa TOH EMEC, COHbIMeH Oipre 
*Ka3yWWbInap MeH cypeTwinepre Me KaTbICTbI EKeHIH TYCIHyi KepeK. /Ka3yWWbINap OCbIHbI TYCIHIN, COFAH C@HTeH 
ke3ge, onap A3aTTbIKnNeH Ke3qeceni KeHe ADMAHAaFaH 2KOHE CYNCIHETIH AKbICbI3 MOTIHAeEP Ka3afbl ». 


Apa6 TiliHyeri a7feOu IIbIFapMasiap 


e TaHkdobi Kymy (Kbicka 8Hrimenep) 2003 »* 
e Ke3-Ken2eH Kep2e KOHbIC ayOapy MaycbiMbI (KbicKa eHrimenep) 2006 »« 
e Aemopdbikq Kalmpic bonyb! (KbicKka dHrimMenep) 2010 


e Eki ypnak apacbiHdarbi Ouasioe (KbICKa aHrimenep) 2011 »*bInbI (Driss seghir-meH 6ipnecin 
Ka3bi1FaH) 

e = KyH xaybl, KYObDKbIK Corbin WhIKKaH CalikbiMa3ak (PomaH) 2012 »« 

e Op6ip ynbi adaMHbIH apmbIHOa 2HOMOap bap (KbicKa dHrimMenep) 2012 *« 

e = S30prbikK-30MObITbIKKa KOI KOK (KbicKa eHrimenep) 2014 »* 

e Eny kpicka wopm: BocmaxHobik makpipbi6p! (KbicKa KbICKa eHrimenep) 2015 *« 


Apao TiliHyerl CbIHH eHOeKTep 


e = Yuw Kirnm: AH Aymosoeus MapokkanbiH axa Kbicka oKura (1-TOM: «ApMaHHBbIH KiNTi»), 2006 %« 
e = Yw Kinm: Ay Aymonozus MapokkanbiH x*aHa KpicKa oKura (1-Tom: «Maxa66at Kinti»), 2007 »« 
e = Yw Kinm: Ay Aymonozus Mapokkanbik x*aHa KpicKa oKura (1-ToM: «BoctaHabik KiNTi»), 2008 * 


Apao TiliH7ePrl %KypHaJIMCTIK 3epTTeysIep MeH 3epTTeyslep 


e Mapoxkkodarb! Kaci6u calibicmapob! MaHUunynaAuusnay Mapuxb! (KypHanuctik Teprey) T. 1, 2009 x. 


e Mapoxkodarb! Kacibu calibicmapob! MaHuNynaAuusnay MapuxbI (Hemece MapoxkkodarFbl 6inim 
MuHUucmpive Xammap) (KypHanucrTik Teprey) T. 2, 2011 >KbIN. 


e Bacnace3 6euHeciH Kacay apKbiibI apab Medua YpaHbIHbIH WibiHalibinbifb! (Aljazeera YDAHbIHbIH 
ici, [Tikip KeHe OacKa nikip), 2015. 


Apa0 TisiHyerl OHOMACTUKAaJIbIK 3EPTTeyep 

e Epexkwe epik (Atay 6o/biHWa CemMuoTMKanbIK 3epTTey) 2001 »« 
IbirapMasapbl aFbiIMIbIH THe ayqapbliraH 

e Taxdb! Kymy (KbicKa oHrimenep), BnyMuHrToH (MHaAnada / AKL): Knu6dpuc, 2013. 


7KapuasiaHFan KiTalitapra %KMHaKTasiFaH cyxOaTTap 


e Adac Ounannu, «PalixaHam«(Moxameg Caug PanxaHumed KbIpbIK cyxOaT), AMmMaH / Vopgauua: 
Sayel Publishing Co, 1-wi 6acbinbim, 2012 x. 
e = Y>KbIMGbIK KYMbIC »PalixaHUMeH OHbIH FUBAOaMxXaHacbIHOa«(Moxammeg Canug PanxaHumeH 


M@AeHNeT, EHEP *KOHE BAeEOueT Typanbi OTbI3 cyxOaT), TeTyaH / Mapokko: Makta6at Canma Anb- 
Takadbua, 1-WbiFapbinbim, 2016 >. 


IlavpanaHbiraH ofjeOueTrep 


1. 4 Byccenbxem Mxamay, «Kcap Onb Ke6upain Ka3ipri 3amaHFbl Ka3yLUbINapbl MEH OVLUbINGapbI», 
TaHkepnep: 1-WbiFapbinbim, 2008, 167 6eT 

2. \ Moxameg Cang PaixaHu MapokkaHbih, KYHAeNIKTI razeTiIHge *KapuANaHFaH «KeH3a Anayu 
cyxOaTTactbiJle MatTun», (Ppaduy3 Tininfe), 25 Tambl3 2008 xbIn, 8 6eT 


3. “ Moxamea Jlap6u Jlacpu, «Kanamaap Meu ecimfep Kcap Onb Ke6upgen», Tawrkepnep: 1-LWbiFapbinbIM, 3- 
Tom, 2008 x., 239 6eT 
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Mula Sa Wikipedia, Ang Malayang Ensiklopedya 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabe: _» e~) Ay isang Moroccan tagasalin, nobelista at manunulat ng maikling kwento 
na isinilang noong Disyembre 23, 1968 sa Ksar el Kebir, hilaga ng Morocco. Siya ay miyembro ng Moroccan 
Writers 'Union,“ may hawak ng a PhD degree sa Pagsasalin mula sa King Fahd Advanced School of 
Translation sa Tangier / Morocco, an M.A. degree sa Creative Writing (Panitikan sa Ingles) mula sa University 
ng Lancaster (United Kingdom), isang segundo M.A. degree sa Pagsasaling-wika, Komunikasyon at 
Pamamahayag mula sa King Fahd Advanced School of Translation at a Ang B.A. degree sa Panitikang 

Ingles mula sa Abdelmalek Essaadi University sa Tétouan / Morocco. 


- 
Nilalaman 
e §=1Bibliograpiya 
o 1.1Pagkabata at maagang atraksyon patungo sa sining at panitikan 
o 1.2Mga unang hakbang patungo sa pahiwatig na pagsulat 
o 1.8Maagang mga teksto ng pagsasalaysay 
o 1.4Pilosopiya sa Pampanitikan 
e 2Mga Akdang Pampanitikan sa Arabo 
e 3Mga kKritikal na Gawa sa Arabe 
e 4Mga Pananaliksik sa Pagsusulat at Pagsisiyasat sa Arabe 
e 5Mga Onomastic na Pag-aaral sa Arabe 
e 6Mga Works lsinalin sa English 
e 7Mga Panayam na Nakolekta sa Nai-publish na Mga Libro 
e 8Mga Sanggunian 
e 9Mga panlabas na link 
Bibliograpiya 


Pagkabata at maagang atraksyon patungo Sa sining at panitikan 


Mohamed Said Raihani ay ipinanganak noong Lunes Disyembre 23, 1968 sa Ksar el Kebir (Morocco) kung 
saan nakuha niya ang kanyang pang-elementarya at sekondarya na pag-aaral bago pumunta Tetouan hilaga 
ng Morocco upang magpatuloy sa kanyang unibersidad pag-aaral sa literaturang Ingles. 


Sa kanyang maagang buhay, siya ay mahilig sa plastic arts ngunit dahil hindi niya ma-access ang Fine Arts 
School sa Tetouan, 130 kilometro ang layo mula sa kanyang bayan, dahil hindi pa siya labinlimang taong 
gulang, lumipat siya sa panitikan, sa edad na labing anim. 


Nang siya ay labing anim na taong gulang, sinubukan niyang isulat ang kanyang autobiography sa Pranses. 
Gayunpaman, sa pagsali sa unibersidad, nagsimula siyang magsulat ng mga maikling dula sa Ingles, na sa oras 
na iyon ay isang mahusay na tagahanga ng sikat na drama ng Ireland George Bernard Shaw. 


Sinubukan din niya ang pagsulat ng maikling kwento dahil siya ay nabighani Ernest HemingwayMga sulatin. 
Gayunpaman, pagkatapos mismo ng kanyang pag-aaral sa unibersidad, sumali siya sa sektor ng National 
Education bilang isang guro. sa eroplano ng pampanitikan, lumipat siya kaagad mula sa pagsusulat sa Ingles sa 
pagsulat sa Arabe, ang wika ng kanyang pang-araw-araw na buhay at ang kanyang pinakamalalim na mga 
pangarap. Gayunpaman, pinanatili niya ang kanyang pag-ibig para sa maikling kwento na nagmula sa kanyang 
pagkabata. 


Sa katunayan, noong siya ay maliit na bata, isang ginang na kaibigan ng kanyang ina ang madalas na bumisita 
sa kanila tuwing hapon upang sabihin sa kanila ang mga magagandang kwento na walang iba kundi ang "Mga 
Gabi ng Arabian". Sa magic story-teller na ito, gumawa siya ng isang napaka-espesyal na pagkilala sa unang 
kabanata ng kanyang"photo-autobiography" may karapatan "Kapag Mga Photo Talk".2 


Ang babaeng ito ay nag-iilaw ng kanyang pagkahilig sa kathang-isip mula pa noong kanyang pagkabata, na 
pinapagana siya ng kasanayan sa pagsasabi ng mga kwento bago pa alamin ang mga diskarte sa pagsulat ng 
panitikan. 


Mga unang hakbang patungo sa pahiwatig na pagsulat 


Hinggil sa pagsulat ay nababahala, Mohamed Said Raihani Inaamin na nagpapasalamat sa "Komposisyon", 
isang panahon na gusto niya ng karamihan sa mga taong elementarya. Sa mga panahon ng" Komposisyon ", 
buong pakiramdam niyang malaya siyang magsulat ayon sa gusto niya at, unti-unti, nalaman niya ang 
lumalaking hilig niya sa pagsulat ng panitikan. Gayunpaman, sa pagbabasa ng mga libro ng dakilang mga 
manunulat ay itinuon ang kanyang mata sa buong mundo panitikan. 


Ang kanyang maagang pagbabasa ay ginabayan ng gabi-gabing serye sa telebisyon na pinapanood niya tuwing 
gabi. Kaya, Les Misérables ni Victor Hugo marahil ang kanyang kauna-unahang libro na nagsasalita ng Pransya 
na maaaring pinili niya ng kanyang sariling mga kamay sa edad na labintatlo. Kaya't, gabi na, binabasa niya sa 
papel ang parehong yugto ng serye na napanood niya sa TV noong unang bahagi ng 1980. 


Maagang mga teksto ng pagsasalaysay 


"In Love" at "Open, Sesame!" ay Mohamed Said RaihaniMga unang maikling kwento na isinulat sa pagtatapos 
ng 1991 noong siya ay 23 taong gulang. Ang "In Love" ay hindi nai-publish hanggang makalipas ang labinlimang 
taon. Gayunman, ang "Open, Sesame!", Ay nai-publish noong Mayo 9, 1994 sa isa sa pinakadakilang 
pampanitikong mga Annexes noong 1990s Morocco, "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Ang gitnang tema sa "Open, Sesame" ay paulit-ulit na maraming beses sa Mohamed Said RaihaniMga 
maagang maiikling kwento: Baha. "Open, Sesame!" nananatiling "isang maikling kwento na namumuhunan ng 
panaginip bilang isang diskarteng nagkukuwento sa isang paglalakbay mula sa indibidwal na pangarap 
hanggang sa sama-sama", sumulat ang manunulat na taga-Morocco na si Mohamed Aslim sa kanyang paunang 
salita sa Mohamed Said RaihaniUnang koleksyon ng mga maiikling kwento "Naghihintay Para sa Umaga"nai- 
publish noong 2003. 


Pilosopiya sa Pampanitikan 


Noong 2003, Mohamed Said Raihani sumulat ng isang maikling kwentong pinamagatang "Ang Tatlong 
Susi"(na-publish sa koleksyon"Season ng Paglipat sa Kahit Saan", 2006). Ang maikling kwentong ito"Ang 
Tatlong Susi", naglalaman ng kanyang pilosopiya na nauugnay sa pagsulat ng kathang-isip."Ang Tatlong 
Susi"|lpinagtatanggol ang malayang pagpapahayag, hinihimok ang pag-ibig sa nakasulat na akda at mga 
pangarap na maabot ang totoong mambabasa. Ito ay isang pagnanais na magkasundo ang teksto sa kanyang 
malaya at ligaw na kalikasan: 


"Kapag Freedom, sabi Mohamed Said Raihani sa isang pakikipanayam kay "Le Matin" isang pahayagang 
pang-araw-araw na nagsasalita ng Pransya, ay magiging direktang background ng kathang-isip, Gustung-gusto 
ang storyline at Dream ang nangingibabaw na anyo ng pagsasalaysay, pagkatapos lamang ang maikling 
kuwento ay gumawa ng isang mas malawak na hakbang upang palayain ang sarili mula sa kasalukuyan 
pinipigilan Gayunpaman, dapat mapagtanto ng mga manunulat na ang kaligtasan sa sakit ay hindi 
kinakailangang nakalaan sa mga diplomasya ngunit ito rin ay mga manunulat at artista. Kung mapagtanto iyon 
ng mga manunulat at maniwala dito, makikilala nila ang Kalayaan at magsusulat ng mga libreng teksto kung 
saan maaari silang managinip at magmahal hanggang sa huling mga dreg. " 


Mga Panitikang Gawa sa Arabe 
e Naghihintay para sa Umaga (Maikling kwento) noong 2003 


e Ang Panahon ng Paglipat sa Kahit Saan (Maikling kwento) noong 2006 
e Kamatayan ng May-akda (Maikling kwento) sa 2010 


e Isang dayalogo sa pagitan ng Dalawang Henerasyon (Maikling kwento) noong 2011 (Kasamang 
akda ni Driss seghir) 


e Ang Kaaway ng Araw, ang Klaso Na Naging Isang Halimaw (Nobela) noong 2012 

e Sa likod ng Bawat Mahusay na Tao, Mayroong mga Dwarf (Maikling kwento) noong 2012 
e Hindi sa Karahasan (Maikling kwento) sa 2014 

e Fifty Short-Shorts: Tema ng Kalayaan (Maikling maiikling Kwento) sa 2015 


Mga Kritikal na Gawa sa Arabe 


e Ang Tatlong Susi: An Antolohiya ng Moroccan Bago Maikling kwento (Tomo 1: "Ang Susi sa 
Pangarap"), 2006 

e Ang Tatlong Susi: An Antolohiya ng Moroccan Bago Maikling kwento (Tomo 1: "Ang Susi sa Pag- 
ibig"), 2007 

e Ang Tatlong Susi: An Antolohiya ng Moroccan Bago Maikling kwento (Tomo 1: "Ang Susi sa 
Kalayaan"), 2008 


Mga Pananaliksik sa Pagsusulat at Pagsisiyasat sa Arabe 


e Ang Kasaysayan ng Manipulasyong Propesyonal na Paligsahan sa Morocco (Pagsisiyasat sa 
Pamamahayag) Vol. 1, 2009. 


e Ang Kasaysayan ng Manipulasyong Propesyonal na Paligsahan sa Morocco (0 Mga sulat sa 
Ministro ng Edukasyon sa Morocco) (Pagsisiyasat sa Pamamahayag) Vol. 2, 2011. 


e Ang pagiging tunay ng Slogan ng Arab Media Sa Pamamagitan ng Paggawa ng Imahe ng 
Press (Kaso ng Aljazeera Slogan, Ang Opinyon at ang Ibang Opinyon), 2015. 


Mga Onomastic na Pag-aaral sa Arabe 
e Ang Singularity Will (Isang Semiotic Study on First-names) noong 2001 
Mga Works Isinalin sa English 
e Naghihintay para sa Umaga (Maikling Kwento), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Mga Panayam na Nakolekta sa Nai-publish na Mga Libro 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Apatnapung Panayam kay Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1st Edition, 2012. 

e Pinagsamang Trabaho, "Kasama si Raihani sa Kanyang Dambana"(Tatlumpung Panayam sa 
Kultura, Sining at Panitikan kasama si Mohamed Said Raihani), Tetouan / Morocco: Maktabat Salma 
Al-Thagafiah, 1st Edition, 2016. 


Mga Sanggunian 


1. A Bousselham M'hamdi, "Mga Makabagong Manunulat at Nag-iisip ng Ksar El Kebir", Tangiers: 1st Edition, 
2008, pahina167 

2. ‘A Si Mohamed Said Raihani ay nakapanayam ni Kenza Alaoui, na inilathala sa pang-araw-araw na 
pahayagan sa Moroccan «Le Matin», (Sa Pranses), 25 Agosto 2008, pahina8 

3. A Mohamed Larbi Lasri, "Mga Pens at Pangalan mula sa Ksar El Kébir", Tangiers: 1st Edition, Tomo 3, 
2008, pahina 239 


Mohamed Said Raihani - (4.*Uinal) 42!) 


TU Wikipedia, Bach Khoa Toan Thu MiéN Phi 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (tiéng A Rap: (31s!) a2 v4) La mét Maroc dich gia, tiéu thuyét gia va nha van viét 
truyén ngan sinh ngay 23 thang 12 nam 1968 tai Ksar el Kebir, phia Bac ctia Maroc. Anh ay la thanh vién 
ctia Lién doan nha van Maroc," ngudi nam git mot Bang tién si vé dich thuat tte Truong dich thuat nang cao 
King Fahd & Tangier / Morocco, mét Bang M.A. vé Viét sang tao (Van hoc Anh) tl Dai hoc Lancaster (Vuong 
quéc Anh), mét gidy Bang M.A. vé Dich thuat, Truyén théng & Bao chi tte Truong dich thuat nang cao King 
Fahd va mot BA. bang Van hoc Anh tle Dai hoc Abdelmalek Essaadi & Tétouan / Maroc. 


r 
Noi dung 


e 1Thw muc 
o 1.1Tudi tho va nhivng hap dan ban dau déi voi nghé thuat va van hoc 
o 1.2Nhirng buéc dau tién huéng toi viéc viét hu cau 
o 1.3Van ban tu su dau 
o 1.4Triét hoc van hoc 

e 2Tac pham van hoc bang tiéng A Rap 

e 3Tac pham phé binh bang tiéng A Rap 

e 4Nghién ctru & Diéu tra Bao chi bang tiéng A Rap 

e 5Nghién ctru Onomastic bang tiéng A Rap 

e 6TAac pham dug dich sang ting Anh 

e 7CAac cudc phéng van duc'c thu thap trong sach da xuat ban 

© —8Ngwoi gidi thiéu 

© = 9lién két ngoai 


Thu muc 


Tudi tho va nhieng hap dan ban dau déi voi nghé thuat va van hoc 


Mohamed Said Raihani sinh ngay 23 thang 12 nam 1968 tai Ksar el Kebir (Maroc) noi anh ay hoc tiéu hoc va 
trung hoc truéc khi dén Tetouan phia Bac cua Maroc tiép tuc trud’ng dai hoc nghién clu & van hoc tiéng Anh. 


Thue nho, 6ng rat thich nghé thuat tao hinh nhung vi khong thé vao duoc truong My thuat & Tetouan, cach qué 
nha 130 cay sé, nén tt khi chwa tron mudi lam tudi, 6ng chuyén sang hoc van nam mudi sau tudi. 


Nam muoi sau tudi, 6ng da thtr viét tw truyén cua minh bang tiéng Phap. Tuy nhién, khi gia nhap truong dai 
hoc, anh bat dau viet nhtng vo kich ngan bang tiéng Anh, tai thoi diém do, anh la mot nguoi ham m6 tuyét voi 
cua nha viét kich néi ting ngudi Ireland. George Bernard Shaw. 


Anh ay cing da tht viét truyén ngan vi anh ay bi cuén hut bdi Ernest HemingwayCac bai viét cla. Tuy nhién, 
ngay sau khi hoc dai hoc, 6ng da tham gia vao nganh Giao duc Quéc gia voi tu cach la mét giao vién. trén binh 
dién van hoc, 6ng chuyén ngay ttr viét bang tiéng Anh sang viét bang tiéng A Rap, ngén ng cia cudc séng 


hang ngay va woc mo’ sau sac nhat cua anh ay. Tuy nhién, anh van git tinh yéu ca minh voi truyén ngan co tle 
thoi tho au cua minh. 


Thuc té, khi anh ay con la mét cau bé, mot ngudi phu n& la ban cla me anh ay thudng dén tham ho vao méi 
budi chiéu dé ké cho ho nghe nhteng cau chuyén tuyét voi khong gi khac ngoai "dém A Rap". Déi voi ngudi ké 
chuyén ma thuat nay, anh ay da lam mot Idi tri An rat dac biét trong chuwong dau tién cUa"tw truyén anh" duoc 
phép "Khi anh noi chuyén".” 

Ngwéi phy ni nay da nudi duéng niém dam mé tiéu thuyét ctia anh tl khi con rat nhd, giup anh co thé thanh 
thao nghé ké chuyén trudc khi hoc ky thuat viét van hoc. 

Nhirng buéc dau tién huong toi viéc viét hu cau 

Theo nhw cach viét cé lién quan, Mohamed Said Raihani thtva nhan rat biét on "Thanh phan n", khoang thoi gian 
ma cau ay thuong thich nhat trong nhi@ng nam hoc tiéu hoc. Trong nhing tiét" Sang tac ", cau Ay cam thay 
hoan toan tw do viét theo y minh va dan dan, cau ay phat hién ra khuynh hwo'ng ngay cang tang cua minh déi 


véi sang tac van hoc. Tuy nhién, doc sach cla cac nha van vi dai mé réng tam mat cia anh ay trén toan thé 
gidi van chuong. 


Nhieng bai doc ban dau cla anh duoc hwong dan bdi loat phim truyén hinh hang dém ma anh thuong xem 
hang dém. Vi vay, Nhéng nguoi khén khé béi Victor Hugo cé 1é la cuén sach ni tiéng Phap dau tién cua anh ay 
ma anh ay co thé da tu tay minh chon khi mdi 13 tudi. Vi vay, vao dém khuya, 6ng thuong doc trén gidy nhteng 
tap cua bé truyén ma 6ng da xem trén TV vao dau nhirng nam 1980."! 


Van ban tw su dau 


"In Love" va "Open, Sesame!" Chung t6i Mohamed Said RaihaniTruyén ngan dau tién dugc viét vao cudi nam 
1991 khi anh 23 tudi. "In Love" mai dén mudi lAm nam sau mdi dug xuat ban. Tuy nhién, "Open, Sesame", 
Dugc xuat ban vao ngay 9 thang 5 nam 1994 trén mét trong nhirng Phu luc van hoc vi dai nhat & Maroc nhirng 
nam 1990, "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Chu dé trung tam trong "Open, Sesame!" dug’c lap lai nhiéu lan trong Mohamed Said RaihaniNhing truyén 
ngan ban dau cua: La lut. "Mo, Sesame!" van la "mot cau chuyén ngan dau tu giac mo nhu mét ky thuat tong 
thuat trong hanh trinh tt gidc mo cia ca nhan dén gic mo cla tap thé", nha van Mohamed Aslim nguoi_Ma-roc 
da viét trong loi twa cua minh Mohamed Said RaihaniTuyén tap truyén ngan dau tién cua "Ch& doi budi 
sang"xuat ban nam 2003. 


Triét hoc van hoc 


Nam 2003, Mohamed Said Raihani da viét mot truyén ngan co twa dé "Ba chia khoa"(dang trong tuyén 

tap" Mua di cv dén moi noi", 2006). Truyén ngan nay"Ba chia khoa", chtva dung triét ly cua anh ay lién quan 
dén viét tiéu thuyét. "Ba chia khoa"bao vé quyén ty do ng6n luan, thtic giuc tinh yéu déi voi tac pham dugc viét 
va wéc mo tiép can ngudi doc thuc sw. Dé la mong mudén dung hoa van ban véi ban chat tw do va hoang da 
cua no: 

"When Freedom, ndi Mohamed Said Raihani trong médt cudc phdng van voi "Le Matin", mdt to nhat bao noi 
tiéng Phap, sé la bdéi canh tryc tiép cua tiéu thuyet, Yéu cét truyén va Mo Ia hinh thirc tw sy chu dao, chi khi do 
truyén ngan sé co mot buoc tién rong hon dé giai phong chinh minh khdi hién tai kiém ché. Tuy nhién, cdc nha 
van nén nhan ra rang Quyén mién triv khong nhat thiét danh cho cac nha ngoai giao ma con danh cho cac nha 
van va nghé si. Khi cac nha van nhan ra diéu do va tin tuéng vao no, ho sé gap Tu do va sé viét nhing van ban 
tw do, noi ho co thé mo’ uéc va yéu thuong dén nhitng can ba cudi cung. ' 


Tac pham van hoc bang tiéng A Rap 


e Cho doi budéi sang (Truyén ngan) vao nam 2003 

e Muadicu dén moi noi (Truyén ngan) vao nam 2006 

e Cai chét cla tac gid (Truyén ngan) trong nam 2010 

e £6i thoai gita hai thé hé (Truyén ngan) vao nam 2011 (Ddng tac gia voi Driss seghir) 
e Ké thu cua mat troi, chu hé bién thanh qudi vat (cu6n tiéu thuyét) vao nam 2012 

e Pang sau mdi vi nhan, déu cé nhéng chu lun (Truyén ngan) vao nam 2012 

e Khéng bao luc (Truyén ngan) trong nam 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Truyén ngan) trong nam 2015 


Tac pham phé binh bang tiéng A Rap 


e Bachia khéa: An Tuyén tap cua Moroccan New Truyén ngan (Tap 1: "Chia khéa dén giac mo’), 
2006 

e Bachiakhéa: An Tuyén tap cua Moroccan New Truyén ngan (Tap 1: "Chia khéa tinh yéu"), 2007 

e Bachiakhéa: An Tuyén tap cua Moroccan New Truyén ngan (Quyén 1: "Chia khéa dan dén ty do"), 
2008 


Nghién ctru & Diéu tra Baéo chi bang tiéng A Rap 


e Lich st thao tung cdc cuéc thi chuyén nghiép & Maroc (Biéu tra bao chi) Vol. 1 nam 2009. 

e Lich str thao tung cac cu6dc thi chuyén nghiép & Maroc (hoac la Thu gti BG truding BG Giao duc 
Maroc) (Biéu tra bao chi) Vol. 2 nam 2011. 

e Tinh xac thc cua khau hiéu truyén thong A Rap théng qua viéc tao hinh anh bao chi (Truong hop 
ctia Khau hiéu Aljazeera, Y kién & Y kién khac), 2015. 


Neghién ctru Onomastic bang tiéng A Rap 

e Ychi ky di (Nghién ctu ky sinh hoc vé tén riéng) nam 2001 
Tac pham duoc dich sang tiéng Anh 

e Cho doi budi sang (Truyén ngan), Bloomington (Indiana / MY): Xlibris, 2013. 
Cac cuéc phoéng van duoc thu thap trong sach da xuat ban 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Bén muoi cuéc phéng van voi Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: 
Sayel Publishing Co, First Edition, 2012. 

e Lam viéc tap thé, "Voi Raihani trong dén cua anh ay"(Ba muoi cudc phéng van vé Van héa, Nghé ~ 
thuat va Van hoc voi Mohamed Said Raihani), Tetouan / Morocco: Maktabat Salma Al-Thagafiah, An 
ban lan 1, 2016. 


Negwoi gidi thiéu 


1. “ Bousselham M'hamdi, "Nha van & nha tu twéng duong dai cua Ksar El Kebir", Tangiers: First Edition, 
2008, trang167 

2. “Mohamed Said Raihani dugc Kenza Alaoui phdng van, dang trén nhat bao Maroc «Le Matin», (Bang 
ting Phap), ngay 25 thang 8 nam 2008, trang8 

3. “Mohamed Larbi Lasri, "But & tén tw Ksar El Kébir", Tangiers: First Edition, Volume 3, 2008, trang 239 


Mohamed Said Raihani - (43) 441)) 


Daripada Wikipedia, Ensiklopedia Percuma 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Bahasa Arab: (l=;)!) yes 1) Adalah Maghribi penterjemah, novelis dan penulis 
cerpen yang dilahirkan pada 23 Disember 1968 di Ksar el Kebir, utara dari Maghribi. Dia adalah ahli Kesatuan 
Penulis Maghribi,"' pemegang a Ijazah PhD dalam Terjemahan dari Pusat Terjemahan King Fahd Advanced di 
Tangier / Maghribi, sebuah /jazah M.A dalam Penulisan Kreatif (Kesusasteraan Inggeris) dari Universiti 
Lancaster (United Kingdom), kedua /Ijazah M. dalam bidang Terjemahan, Komunikasi & 

Kewartawanan dari Pusat Terjemahan King Fahd Advanced dan a B.A. ijazah dalam Kesusasteraan 

Inggeris dari Universiti Abdelmalek Essaadi di Tétouan / Maghribi. 


r 
Kandungan 
e §=1Bibliografi 
o 1.1Tarikan kanak-kanak dan awal ke arah seni dan sastera 
o  1.2Langkah pertama ke arah penulisan fiksyen 
o 1.3Teks naratif awal 
o 1.4Falsafah Sastera 
e 2Karya Sastera dalam Bahasa Arab 
e 3Karya Kritikal dalam Bahasa Arab 
e 4Penyelidikan & Penyelidikan Kewartawanan dalam Bahasa Arab 
e 5Penyelidikan Onomastik dalam Bahasa Arab 
e 6Karya Diterjemahkan ke Bahasa Inggeris 
e 7Temu ramah yang Dikumpulkan dalam Buku yang Diterbitkan 
e = 8Rujukan 
e 9Pautan luaran 
Bibliografi 


Tarikan kanak-kanak dan awal ke arah seni dan sastera 


Mohamed Said Raihani dilahirkan pada hari Isnin 23 Disember 1968 di Ksar el Kebir (Maghribi) di mana dia 
mendapat sekolah rendah dan menengah sebelum bersekolah Tetouan utara dari Maghribi untuk 
meneruskannya universiti kajian di kesusasteraan Bahasa Inggeris. 


Pada awal kehidupannya, dia menyukai seni plastik tetapi kerana dia tidak dapat mengakses Sekolah Seni 
Rupa di Tetouan, 130 kilometer dari kampung halamannya, karena dia belum berusia lima belas tahun, dia 
beralih ke sastera, pada usia enam belas. 


Ketika berusia enam belas tahun, dia mencuba menulis autobiografinya dalam bahasa Perancis. Namun, ketika 
memasuki universiti, dia mula menulis drama pendek dalam bahasa Inggeris, pada masa itu peminat hebat 
penulis drama terkenal Ireland George Bernard Shaw. 


Dia juga mencuba penulisan cerpen kerana dia tertarik dengan Ernest HemingwayTulisannya. Namun, setelah 
tamat pengajian di universiti, dia menyertai sektor Pendidikan Nasional sebagai guru. dalam bidang sastera, dia 
beralih daripada menulis dalam bahasa Inggeris menjadi tulisan dalam Bahasa Arab, bahasa kehidupan 
seharian dan impiannya yang paling dalam. Dia, bagaimanapun, menyimpan cintanya untuk cerpen sejak 
zaman kanak-kanaknya. 


Sebenarnya, ketika dia masih kecil, seorang wanita yang merupakan teman ibunya biasa mengunjunginya 
setiap petang untuk menceritakan kisah indah yang tidak lain hanyalah "Malam Arab". Bagi pencerita ajaib ini, 
dia memberikan penghormatan yang sangat istimewa dalam bab pertama"foto-autobiografi"berhak"Semasa 
Ceramah Foto". 


Wanita ini telah memupuk minatnya terhadap fiksyen sejak kecil lagi, memungkinkannya menguasai seni 
bercerita sebelum mempelajari teknik penulisan sastera. 


Langkah pertama ke arah penulisan fiksyen 


Setakat penulisan, Mohamed Said Raihani mengakui sangat berterima kasih kepada "Komposisi", suatu 
periode yang paling dia sukai pada tahun-tahun sekolah rendah. Pada masa" Komposisi ", dia merasa bebas 
untuk menulis sesuka hatinya dan, secara beransur-ansur, dia mengetahui kecenderungannya yang semakin 
meningkat terhadap penulisan sastera. Walau bagaimanapun, membaca buku penulis hebat membuka matanya 
ke seluruh dunia sastera. 


Bacaan awalnya dipandu oleh siri televisyen setiap malam yang biasa ditontonnya setiap malam. Oleh itu, Les 
Misérables oleh Victor Hugo mungkin buku pertamanya berbahasa Perancis yang mungkin dipilinnya dengan 
tangannya sendiri pada usia tiga belas tahun. Oleh itu, pada waktu larut malam, dia biasa membaca di atas 
kertas episod siri yang sama yang dia tonton di TV pada awal 1980-an."! 


Teks naratif awal 


"In Love" dan "Open, Sesame!" adalah Mohamed Said RaihaniCerpen pertama yang ditulis pada akhir tahun 
1991 ketika berusia 23 tahun. "In Love" tidak diterbitkan sehingga lima belas tahun kemudian. Namun, "Open, 
Sesamel", Diterbitkan pada 9 Mei 1994 di salah satu Lampiran sastera terhebat di Maghribi tahun 1990-an, 
"Bayan Al Yawm Al-Thagqafi". 


Tema utama dalam "Open, Sesame!" diulang beberapa kali dalam Mohamed Said RaihaniCerpen 

awal: Banjir. "Buka, Sesame!" tetap "cerpen yang melaburkan impian sebagai teknik naratif dalam perjalanan 
dari impian individu ke kolektif", tulis penulis Maghribi Mohamed Aslim dalam pendahuluannya untuk Mohamed 
Said Raihanikoleksi cerpen pertama "Menunggu Pagi'"diterbitkan pada tahun 2003. 


Falsafah Sastera 


Pada tahun 2003, Mohamed Said Raihani menulis cerpen berjudul " Tiga Kunci"(diterbitkan dalam 
koleksi"Musim berhijrah ke mana sahaja", 2006). Cerpen ini"Tiga Kunci", mengandungi falsafahnya yang 
berkaitan dengan penulisan fiksyen."Tiga Kunci"mempertahankan ungkapan bebas, mendesak cinta karya 
tertulis dan impian untuk mencapai pembaca yang sebenarnya. Ini adalah keinginan untuk mendamaikan teks 
dengan sifat bebas dan liar: 


"Ketika Kebebasan, kata Mohamed Said Raihani dalam wawancara dengan "Le Matin" sebuah akhbar harian 
berbahasa Perancis, akan menjadi latar belakang fiksyen langsung, Suka jalan cerita dan Mimpi bentuk 
penceritaan yang dominan, barulah cerpen akan mengambil langkah yang lebih luas untuk membebaskan diri 
dari masa sekarang menahan. Namun, penulis harus menyedari bahawa Kekebalan tidak semestinya dikhaskan 
kepada diplomat tetapi juga penulis 'dan seniman’. Apabila penulis akan menyedari hal itu dan 
mempercayainya, mereka akan bertemu dengan Kebebasan dan akan menulis teks percuma di mana mereka 
dapat bermimpi dan suka hingga ke ampas terakhir. " 


Karya Sastera dalam Bahasa Arab 


e Menunggu Pagi (Cerita pendek) pada tahun 2003 

e Musim berhijrah ke mana sahaja (Cerita pendek) pada tahun 2006 

e Kematian Pengarang (Cerita pendek) pada tahun 2010 

e Dialog Antara Dua Generasi (Cerita pendek) pada tahun 2011 (Dikarang bersama Driss seghir) 
e Musuh Matahari, Badut Yang Ternyata Menjadi Raksasa (Novel) pada 2012 

e Di Sebalik Setiap Orang Hebat, Terdapat Kerdil (Cerita pendek) pada 2012 

e Tidak ke Kekerasan (Cerita pendek) pada tahun 2014 

e Lima Puluh Seluar Pendek: Tema Kebebasan (Cerita pendek pendek) pada tahun 2015 


Karya Kritikal dalam Bahasa Arab 


e Tiga Kunci: An Antologi Maghribi Baru Cerita pendek (Jilid 1: "Kunci Mimpi"), 2006 
e Tiga Kunci: An Antologi Maghribi Baru Cerita pendek (Jilid 1: "Kunci Cinta"), 2007 
e Tiga Kunci: An Antologi Maghribi Baru Cerita pendek (Jilid 1: "Kunci Kebebasan"), 2008 


Penyelidikan & Penyelidikan Kewartawanan dalam Bahasa Arab 


e Sejarah Memanipulasi Pertandingan Profesional di Maghribi (Penyiasatan Kewartawanan) Vol. 1, 
2009. 

e Sejarah Memanipulasi Pertandingan Profesional di Maghribi (atau Surat kepada Menteri Pendidikan 
di Maghribi) (Penyiasatan Kewartawanan) Vol. 2, 2011. 

e Keaslian Slogan Media Arab Melalui Pembuatan Gambar Akhbar (Kes Slogan Aljazeera, Pendapat 
& Pendapat Lain), 2015. 


Penyelidikan Onomastik dalam Bahasa Arab 

e Kehendak Singulariti (Kajian Semiotik pada Nama Pertama) pada tahun 2001 
Karya Diterjemahkan ke Bahasa Inggeris 

e Menunggu Pagi (Cerita Pendek), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Temu ramah yang Dikumpulkan dalam Buku yang Diterbitkan 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Empat Puluh Wawancara dengan Mohamed Said Raihani), Amman / 
Jordan: Sayel Publishing Co, Edisi 1, 2012. 

e Kerja Kolektif, "Bersama Raihani di Kuilnya"(Tiga puluh Wawancara mengenai Budaya, Seni & 
Sastera dengan Mohamed Said Raihani), Tetouan / Maghribi: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, Edisi 1, 
2016. 


Rujukan 


1. 4 Bousselham M'hamdi, "Penulis & Pemikir Kontemporari Ksar El Kebir", Tangiers: Edisi Pertama, 2008, 
halaman167 

2. “Mohamed Said Raihani yang ditemuramah oleh Kenza Alaoui, yang disiarkan di akhbar harian Maghribi 
«Le Matin», (Dalam bahasa Perancis), 25 Ogos 2008, halaman8 

3. 4 Mohamed Larbi Lasri, "Pena & Nama dari Ksar El Kébir", Tangiers: Edisi Pertama, Jilid 3, 2008, halaman 
239 


Mohamed Said Raihani - (5\> +) 


Saka Wikipédia, Bauwarna Mardika 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arab: e e+) Yaiku a Maroko penerjemah, novelis lan panulis crita cekak lair tanggal 
23 Desember 1968 ing Ksar el Kebir, sisih lor saka Maroko. Dneweke anggota saka Union Panulis 

Maroko,™ wadhah a Gelar PhD ing Terjemahan saka Sekolah Terjemahan Majelis King Fahd ing Tangier / 
Maroko, an Gelar M.A. ing Writing Creative (Sastra Inggris) saka Universitas Lancaster (Inggris), sadetik Gelar 
M.A. ing Terjemahan, Komunikasi & Jurnalisme saka Sekolah Terjemahan Majelis King Fahd lan a B.A. jurusan 
Sastra Inggris saka Universitas Abdelmalek Essaadi ing Tétouan / Maroko. 


r 


Isinipun 


1Pustaka 
o  1.1Daya tarik kanak-kanak lan wiwitan tumrap seni lan sastra 
o 1.2Langkah kapisan tumuju tulisan fiktif 
o 1.3Teks narasi awal 
o 61.4Filsafat Sastra 
2Karya Sastra nganggo basa Arab 
3Karya Kritik ing Arab 
4Riset Jurnalistik & Penyelidikan ing Arab 
5Penelitian Onomastik ing basa Arab 
6Karya Diterjemahake menyang Inggris 
7Wawancara Dikumpulake ing Buku sing Diterbitake 
8Referensi 
9Link eksternal 


Pustaka 


Daya tarik kanak-kanak lan wiwitan tumrap seni lan sastra 


Mohamed Said Raihani lair dina Senen tanggal 23 Desember 1968 ing Ksar el Kebir (Maroko) ing ngendi 
dheweke entuk sekolah dhasar lan sekolah menengah sadurunge budhal Tetouan sisih lor saka Maroko kanggo 
terus marang universitas pasinaon ing Sastra Inggris. 


Nalika isih enom, dheweke seneng seni plastik nanging ora bisa ngakses Sekolah Seni Rupa ing Tetouan, jarak 
130 kilometer saka papan asale, amarga durung umur limalas taun, dheweke pindhah menyang literatur, nalika 
umur nembelas taun. 


Nalika umure nembelas taun, dheweke nyoba nulis otobiografi ing basa Prancis. Nanging, nalika mlebu 
universitas kasebut, dheweke wiwit nulis sandiwara cekak ing basa Inggris, lan nalika semana dadi penggemar 
sandiwara terkenal Irlandia George Bernard Shaw. 


Dheweke uga nyoba nulis crita cekak amarga dheweke kepincut Ernest HemingwayTulisane. Nanging, pas 
kuliah ing universitas, dheweke gabung karo sektor Pendidikan Nasional minangka guru. ing bidang literatur, 
dheweke langsung ganti nulis ing basa Inggris dadi nulis ing Arab, basa padinane lan impene sing paling jero. 
Nanging, dheweke tetep tresna marang crita cekak sing wiwit cilik. 


Nyatane, nalika isih cilik, sawijining wanita sing dadi kancane ibune biasane ngunjungi dheweke saben awan 
kanggo menehi crita sing apik banget, nanging "Bengi Arab". Kanggo juru dongeng sihir iki, dheweke menehi 
penghormatan khusus ing bab kapisan"foto-otobiografi"anduweni"Nalika Pirembagan Foto". 


Wanita iki nuwuhake semangat fiksi wiwit cilik, saengga bisa nguwasani crita sadurunge sinau teknik nulis 
sastra. 


Langkah kapisan tumuju tulisan fiktif 


Minangka babagan tulisan, Mohamed Said Raihani ngakoni matur nuwun sanget kanggo "Komposisi", jaman 
sing paling disenengi ing jaman sekolah dhasar. Ing période" Komposisi ", dheweké rumangsa bébas nulis kaya 
sing dikepengini lan, kanthi bertahap, dhéweké ngerti karepé kanggo nulis sastra. Nanging, maca buku panulis 
hebat mbukak mripate ing saindenging jagad sasira. 


Maca awal diwiwiti kanthi serial televisi wengi sing biasane ditonton saben wengi. Mangkono, Les 

Misérables dening Victor Hugo bisa uga dadi buku pertolongan pertama nganggo basa Prancis sing bisa dipilih 
karo tangane dhewe nalika yuswa telulas taun. Mula, nalika wengi, dheweke maca ing kertas episode sing 
padha karo seri sing wis ditonton ing TV ing wiwitan taun 1980an." 


Teks narasi awal 


"In Love" lan "Open, Sesame!" yaiku Mohamed Said RaihaniCrita cekak pisanan sing ditulis ing pungkasan 
taun 1991 nalika umur 23 taun. "In Love" ora diterbitake nganti limalas taun mengko. Nanging, "Open, 
Sesame!", Diterbitake tanggal 9 Mei 1994 ing salah sawijining Annex sastra paling gedhe ing Maroko taun 
1990an, "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Tema utama ing "Open, Sesame!" diulang kaping pirang-pirang ing Mohamed Said RaihaniCrita cekak 

awal: Banjir. "Mbukak, Wijen!" tetep "crita cekak sing invests ngimpi minangka technique narasi ing lelampahan 
saka ngimpi individu kanggo sing kolektif", wrote panulis Moroccan Mohamed Aslim ing pambuka 

kanggo Mohamed Said RaihaniKumpulan cerpen pertama "Ngenteni Esuk"diterbitake ing taun 2003. 


Filsafat Sastra 


Ing taun 2003, Mohamed Said Raihani nulis crita cekak kanthi judhule " Telung Kunci"(diterbitake ing 
koleksi"Mangsa Migrasi menyang endi wae", 2006). Crita cekak iki"Telung Kunci", ngemot filosofi sing ana 
gandhengane karo nulis fiksi."Telung Kunci"mbela ekspresi bebas, ndhesek supaya seneng marang karya tulis 
lan impen supaya bisa maca sing nyata. Kepinginan kanggo ngrampungake teks kanthi sifat bebas lan liar: 


"Nalika Freedom, ujar Mohamed Said Raihani ing sawijining wawancara karo "Le Matin" koran harian sing 
nganggo basa Prancis, bakal dadi latar mburi fiksi, Seneng alur cerita lan Impen minangka bentuk narasi sing 
dominan, mula crita cekak bakal njupuk langkah sing luwih akeh kanggo mbebasake awake dhewe wiwit saiki 
nahan. Nanging, panulis kudu sadhar yen Kekebalan ora mesthi diwenehake kanggo diplomasi nanging uga 
para panulis lan seniman '. Nalika panulis bakal ngerti lan percaya, dheweke bakal nemoni Freedom lan bakal 
nulis teks gratis supaya bisa ngimpi lan seneng banget nganti pungkasan. " 


Karya Sastra nganggo basa Arab 


e Ngenteni Esuk (Crita Cekak) ing taun 2003 

e Musim Migrasi menyang endi wae (Crita Cekak) ing taun 2006 

e Pati Pengarang (Crita Cekak) ing taun 2010 

e Dialog antarane Kaloro Generasi (Crita Cekak) ing 2011 (Ditulis karo Driss seghir) 
e Mungsuh Srengenge, Badut sing Dadi Monster (Novel) ing taun 2012 

e Konco Saben Wong Apik, Ana Dwarf (Crita Cekak) ing taun 2012 

e Ora kanggo panganiaya (Crita Cekak) ing 2014 

e Séket Celana Pendek: Tema Kebebasan (Crita cekak) ing 2015 


Karya Kritik ing Arab 

e Telung Kunci: An Antologi saka Maroko Anyar Crita Cekak (Vol. 1: "Kunci Ngimpi"), 2006 

e Telung Kunci: An Antologi saka Maroko Anyar Crita Cekak (Vol. 1: "Kunci Cinta"), 2007 

e Telung Kunci: An Antologi saka Maroko Anyar Crita Cekak (Vol. 1: "Kunci Kebebasan"), 2008 


Riset Jurnalistik & Penyelidikan ing Arab 


e Sejarah Kontes Manipulasi Profesional ing Maroko (\Investigasi Jurnalistik) Vol. 1, 2009. 

e Sejarah Kontes Manipulasi Profesional ing Maroko (utawa Huruf kanggo Menteri Pendidikan ing Maroko) 
(Investigasi Jurnalistik) Vol. 2, 2011. 

e Keaslian Slogan Media Arab Liwat Nggawe Gambar Pers (Kasus Slogan Aljazeera, Mratelakake panemume 
& Panemu Liyane), 2015. 


Penelitian Onomastik ing basa Arab 

e Singularitas Bakal (Sinau Semiotik babagan Jeneng Pertama) ing taun 2001 

Karya Diterjemahake menyang Inggris 

e Ngenteni Esuk (Crita Cekak), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 

Wawancara Dikumpulake ing Buku sing Diterbitake 

e Anas Filali, "Raihanyat'(Papat puluh Wawancara karo Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, Edisi 1, 2012. 

e Kerja Kolektif, "Karo Raihani ing Kuilane"(Telung puluh Wawancara Budaya, Seni & Sastra karo Mohamed 
Said Raihani), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thagqafiah, Edisi 1, 2016. 


Referensi 


1. A Bousselham M'hamdi, "Panulis & Pamikir Kontemporer Ksar El Kebir", Tangiers: Edisi 1, 2008, kaca167 

2. Mohamed Said Raihani sing diwawancarai dening Kenza Alaoui, diterbitake ing koran saben dina Maroko «Le 
Matin», (Ing basa Prancis), 25 Agustus 2008, kaca8 

3. A Mohamed Larbi Lasri, "Pens & Names from Ksar El Kébir", Tangiers: 1st Edition, Volume 3, 2008, page 239 


Link eksternal 


e Situs Mohamed Said Raihani 
e Crita Cekak Miturut Mohamed Said Raihani 
e Mohamed Said Raihani Wawancara 


Mohamed Said Raihani - (4-1 gsfY) 44) 


Dari Wikipedia, Ensiklopedia Gratis 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arab: (1:5!) 42. x) Adalah a Maroko penerjemah, novelis dan penulis cerita pendek 
lahir pada tanggal 23 Desember 1968 di Ksar el Kebir, utara Maroko. Dia adalah anggota dari Serikat Penulis 
Maroko,™ pemegang a Gelar PhD dalam Terjemahan dari Sekolah Penerjemahan Lanjutan King Fahd di 
Tangier / Maroko, sebuah Gelar M.A. dalam Penulisan Kreatif (Sastra Inggris) dari Universitas 

Lancaster (Inggris), satu detik Gelar M.A. dalam Terjemahan, Komunikasi & Jurnalisme dari Sekolah 
Penerjemahan Lanjutan King Fahd dan a B.A. gelar dalam Sastra Inggris dari Universitas Abdelmalek 

Essaadi di Tétouan / Maroko. 
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Daya tarik masa kecil dan awal terhadap seni dan sastra 


Mohamed Said Raihani lahir pada hari Senin tanggal 23 Desember 1968 di Ksar el Kebir (Maroko) tempat dia 
mengenyam pendidikan dasar dan menengah sebelum pergi Tetouan utara Maroko untuk melanjutkan 
nya Universitas belajar di literatur Inggris. 


Di awal kehidupannya, dia menyukai seni plastik tetapi karena dia tidak dapat mengakses Sekolah Seni Rupa di 
Tetouan, 130 kilometer dari kampung halamannya, karena dia belum berusia lima belas tahun, dia beralih ke 
sastra, pada usia enam belas tahun. 


Ketika dia berumur enam belas tahun, dia mencoba menulis otobiografinya dalam bahasa Prancis. Namun, saat 
bergabung dengan universitas, ia mulai menulis drama pendek dalam bahasa Inggris, pada saat itu menjadi 
penggemar berat penulis drama terkenal Irlandia. George Bernard Shaw. 


Dia juga mencoba menulis cerpen karena dia terpesona Ernest HemingwayTulisannya. Namun, setelah lulus 
kuliah, ia bergabung dengan bidang Pendidikan Nasional sebagai guru. di bidang sastra, ia langsung beralih 
dari menulis dalam bahasa Inggris menjadi menulis Arab, bahasa kehidupan sehari-harinya dan impian 

terdalamnya. Dia, bagaimanapun, menyimpan cintanya pada cerita pendek yang berasal dari masa kecilnya. 


Faktanya, ketika dia masih kecil, seorang wanita yang merupakan teman ibunya biasa mengunjungi mereka 
setiap sore untuk menceritakan kisah-kisah indah yang tidak lain adalah "Malam Arab". Kepada pendongeng 
ajaib ini, dia melakukan penghormatan yang sangat khusus di bab pertama dari karyanya".foto- 
otobiografi"berjudul"Saat Foto Berbicara". 


Wanita ini telah mengobarkan kecintaannya pada fiksi sejak masa kanak-kanaknya yang sangat dini, 
memungkinkannya menguasai keterampilan bercerita bahkan sebelum mempelajari teknik penulisan sastra. 


Langkah pertama menuju tulisan fiktif 


Sejauh menyangkut menulis, Mohamed Said Raihani mengaku sangat berterima kasih kepada "Komposisi", 
periode yang paling dia sukai di tahun-tahun sekolah dasar. Dalam periode" Komposisi ", dia merasa bebas 
sepenuhnya untuk menulis sesuka hatinya dan, secara bertahap, dia menemukan kecenderungannya yang 
semakin besar terhadap penulisan sastra. Namun, membaca buku-buku tentang penulis hebat membuka 
matanya lebar-lebar di seluruh dunia literatur. 


Pembacaan awalnya dipandu oleh serial televisi malam yang biasa dia tonton setiap malam. Jadi, Les 
Miserables oleh Victor Hugo mungkin buku berbahasa Prancis pertamanya yang mungkin dia pilin dengan 
tangannya sendiri pada usia tiga belas tahun. Jadi, pada larut malam, dia biasa membaca di atas kertas 
episode-episode serial yang dia tonton di TV pada awal 1980-an.@ 


Teks naratif awal 


"In Love" dan "Open, Sesame!" adalah Mohamed Said RaihaniCerpen pertama yang ditulis akhir tahun 1991 
saat ia berusia 23 tahun. "In Love" tidak diterbitkan sampai lima belas tahun kemudian. Namun, "Open, 
Sesamel", Diterbitkan pada tanggal 9 Mei 1994 di salah satu Annex sastra terbesar di Maroko tahun 1990-an, 
"Bayan Al Yawm Al-Thagqafi". 


Tema sentral dalam "Open, Sesame!" diulangi beberapa kali dalam Mohamed Said RaihaniCerita pendek 
awal: Banjir. "Buka, Sesame!" tetap "sebuah cerita pendek yang menanamkan mimpi sebagai teknik naratif 
dalam perjalanan dari mimpi individu ke mimpi kolektif", tulis penulis Maroko Mohamed Aslim dalam kata 
pengantar untuk Mohamed Said RaihaniKumpulan cerita pendek pertama "Menunggu pagi'diterbitkan pada 
tahun 2003. 


Filsafat Sastra 


Di 2003, Mohamed Said Raihani menulis cerita pendek berjudul " Tiga Kunci"(diterbitkan dalam 
koleksi"Musim Migrasi ke Mana Saja", 2006). Cerita pendek ini"Tiga Kunci", berisi filosofinya terkait dengan 
penulisan fiksi."Tiga Kunci"membela kebebasan berekspresi, mendorong kecintaan pada karya tertulis dan 
impian untuk menjangkau pembaca yang sebenarnya. Ini adalah keinginan untuk mendamaikan teks dengan 
sifat bebas dan liarnya: 


"Saat Kebebasan, kata Mohamed Said Raihani dalam sebuah wawancara dengan "Le Matin" sebuah surat 
kabar harian berbahasa Perancis, akan berlatar belakang langsung dari fiksi, Love the storyline dan Dream 
merupakan bentuk narasi yang dominan, baru kemudian cerita pendek akan mengambil langkah yang lebih luas 
untuk membebaskan dirinya dari masa sekarang menahan. Namun, penulis harus menyadari bahwa Imunitas 
tidak harus hanya dimiliki oleh para diplomat tetapi juga penulis dan seniman. Ketika penulis akan menyadarinya 
dan mempercayainya, mereka akan bertemu dengan Kebebasan dan akan menulis teks gratis di mana mereka 
dapat bermimpi dan mencintai sampai sisa terakhir. " 


Karya Sastra dalam Bahasa Arab 


e Menunggu pagi (Cerita pendek) di 2003 

e Musim Migrasi ke Mana Saja (Cerita pendek) pada tahun 2006 

e Kematian Penulis (Cerita pendek) pada tahun 2010 

e Dialog antara Dua Generasi (Cerita pendek) pada tahun 2011 (Disusun bersama Driss seghir) 
e Musuh Matahari, Badut yang Ternyata Menjadi Monster (Novel) tahun 2012 

e Di Belakang Setiap Orang Hebat, Ada Kurcaci (Cerita pendek) tahun 2012 

e Tidak untuk Kekerasan (Cerita pendek) pada tahun 2014 

e Fifty Short-Shorts: Tema Kebebasan (Cerita pendek pendek) pada tahun 2015 


Karya Kritis dalam bahasa Arab 


e Tiga Kunci: An Antologi dari Maroko Baru Cerita pendek (Vol. 1:""The Key to Dream"), 2006 
e Tiga Kunci: An Antologi dari Maroko Baru Cerita pendek (Vol. 1: "The Key to Love"), 2007 
e Tiga Kunci: An Antologi dari Maroko Baru Cerita pendek (Vol. 1:""The Key to Freedom"), 2008 


Penelitian & Investigasi Jurnalistik dalam bahasa Arab 


e Sejarah Memanipulasi Kontes Profesional di Maroko (Investigasi Jurnalistik) Vol. 1, 2009. 

e Sejarah Memanipulasi Kontes Profesional di Maroko (atau Surat kepada Menteri Pendidikan di 
Maroko) (Investigasi Jurnalistik) Vol. 2, 2011. 

e Keaslian Slogan Media Arab Melalui Pembuatan Citra Pers (Kasus Slogan Aljazeera, The Opinion & 
the Other Opinion), 2015. 


Penelitian Onomastik dalam Bahasa Arab 

e The Singularity Will (A Semiotic Study on First-names) pada tahun 2001 
Karya Diterjemahkan ke dalam bahasa Inggris 

e Menunggu pagi (Cerita Pendek), Bloomington (Indiana / AS): Xlibris, 2013. 


Wawancara Dikumpulkan dalam Buku-Buku Terbitan 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Empat Puluh Wawancara dengan Mohamed Said Raihani), Amman / 
Yordania: Sayel Publishing Co, Edisi 1, 2012. 

e Kerja Kolektif, "Dengan Raihani di Kuilnya(Tiga Puluh Wawancara tentang Budaya, Seni & Sastra 
dengan Mohamed Said Raihani), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thagafiah, Edisi 1, 2016. 
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Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabies: (-i1s.)!! a2. 2.) Is 'n Marokkaans vertaler, romanskrywer en 
kortverhaalskrywer gebore op 23 Desember 1968 in Ksar el Kebir, noord van Marokko. Hy is 'n lid 

van Marokkaanse skrywersvakbond," houer van 'n PhD-graad in vertaling van King Fahd Advanced School of 
Translation in Tanger / Marokko, 'n .A.-graad in kreatiewe skryfkuns (Engelse letterkunde) van Lancaster 
Universiteit (Verenigde Koninkryk), 'n tweede M.A.-graad in vertaling, kommunikasie en joernalistiek van King 
Fahd Advanced School of Translation en a BA. graad in Engelse letterkunde van Abdelmalek Essaadi 
Universiteit in Tétouan / Marokko. 
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Kinderjare en vroeé aantrekkingskrag teenoor kuns en letterkunde 


Mohamed Said Raihani is op Maandag 23 Desember 1968 in Ksar el Kebir (Marokko) waar hy sy laerskool en 
sekondére skoolopleiding gekry het voordat hy na die stad was Tetouan noord van Marokko om syne voort te 
sit universiteit studies in Engelse letterkunde. 


In sy vroeé lewe was hy lief vir plastiese kunste, maar omdat hy nie toegang tot die Skone Kunste Skool in 
Tetouan, 130 kilometer van sy geboortestad, kon kry nie, aangesien hy nog nie vyftien jaar oud was nie, het hy 
op sestienjarige ouderdom oorgeskakel na die letterkunde. 


Toe hy sestien jaar oud was, het hy probeer om sy outobiografie in Frans te skryf. Toe hy egter by die 
universiteit aangesluit het, het hy kort toneelstukke in Engels begin skryf, en was toe 'n groot aanhanger van die 
lerse beroemde dramaturg. George Bernard Shaw. 


Hy het ook kortverhaalskryf probeer aangesien hy gefassineer was deur Ernest HemingwaySe geskrifte. Direk 
na sy universiteitstudie het hy egter as onderwyser by die sektor van nasionale onderwys aangesluit. op die 
literére vlak het hy dadelik van die skryf in Engels na die skryf in Arabies, die taal van sy daaglikse lewe en sy 
diepste drome. Hy hou egter sy liefde vir kortverhaal wat dateer uit sy kinderjare. 


Trouens, toe hy 'n klein seuntjie was, het 'n dame van sy moeder elke middag hulle besoek om wonderlike 
verhale te vertel wat niks anders as die "Arabiese nagte”. Aan hierdie towerverhaalverteller het hy 'n baie 
spesiale huldeblyk in die eerste hoofstuk van sy"foto-outobiografie"getiteld"Wanneer Foto praat".“ 


Hierdie vrou het sy passie vir fiksie sedert sy vroeé kinderjare aangesteek, wat hom in staat stel om die kuns te 
vertel om verhale te vertel voordat hy selfs die literére skryftegnieke geleer het. 


Eerste stappe in die rigting van fiktiewe skryfwerk 


Wat skryf betref, Mohamed Said Raihani erken dat ek baie dankbaar is vir "Samestelling”, 'n tydperk wat hy 
vroeér die meeste in die laerskooljare gehou het. In tydperke van" Komposisie "het hy gevoel dat hy vry was om 
te skryf soos hy wou en geleidelik het hy sy groeiende neiging tot literére skryfwerk agtergekom. groot skrywers 
het wéreldwyd sy 06 wyd oopgemaak literatuur. 


Sy vroeé voorlesings is gelei deur televisiereekse wat hy elke aand gekyk het. Dus, Les Misérables deur Victor 
Hugo was miskien sy eerste Franssprekende boek wat hy moontlik op sy ouderdom van dertien met sy eie 
hande gekies het. Laataand het hy dus dieselfde episodes op die papier gelees wat hy in die vroeé 1980's op TV 
gekyk het. 


Vroeé narratiewe tekste 


"In Love" en "Open, Sesame!" is Mohamed Said RaihaniSe eerste koriverhale geskryf aan die einde van 1991 
toe hy 23 jaar oud was. 'In Love’ is eers vyftien jaar later gepubliseer. "Open, Sesame!", Is egter op 9 Mei 1994 
gepubliseer op een van die grootste literére aanhangsels in die 1990's Marokko, "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Die sentrale tema in "Open, Sesame!" word 'n paar keer herhaal in Mohamed Said RaihaniSe vroeé 
kortverhale: Vloed. "Maak oop, sesame!" bly 'n 'kortverhaal wat droom as 'n narratiewe tegniek belé in 'n reis 
van individuele droom na 'n kollektiewe een’, skryf die Marokkaanse skrywer Mohamed Aslim in sy voorwoord 
tot Mohamed Said RaihaniSe eerste versameling kortverhale "Wag Vir Die Oggend"gepubliseer in 2003. 


Literére filosofie 


In 2003, Mohamed Said Raihani 'n koriverhaal geskryf met die titel " Die drie sleutels"(gepubliseer in die 
versameling"Seisoen van migrasie na enige plek", 2006). Hierdie kortverhaal"Die drie sleutels", bevat sy 
filosofie wat verband hou met fiksieskryf."Die drie sleutels"verdedig die vrye uitdrukking, dring daarop aan op 
die liefde vir die geskrewe werk en droom daarvan om die regte leser te bereik. Dit is 'n begeerte om die teks 
met sy vrye en wilde aard te versoen: 


"Wanneer vryheid, sé Mohamed Said Raihani in 'n onderhoud met "Le Matin", 'n Franssprekende dagpblad, sal 
die direkte agtergrond van fiksie wees, hou van die storielyn en droom die dominante vorm van vertelling, dan 
sal kortverhaal 'n wyer stap geneem het om homself te bevry van die hede bedwang. Tog moet skrywers besef 
dat immuniteit nie noodwendig vir diplomate voorbehou is nie, maar dat dit ook skrywers en kunstenaars is. 
Wanneer skrywers dit sal besef en daarin sal glo, sal hulle Vryheid ontmoet en vrye tekste skryf waar hulle tot 
die laaste tyd toe kan droom en liefhé. ' 


Literére werke in Arabies 


e Wag vir die oggend (Kortverhale) in 2003 

e Die seisoen van migrasie na enige plek (Kortverhale) in 2006 

e Dood van die outeur (Kortverhale) in 2010 

e _'N Dialoog tussen twee generasies (Kortverhale) in 2011 (medeskrywer van Driss seghir) 
e The Enemy of the Sun, the Clown Who blyk uit 'n monster te wees (Boek) in 2012 

e Agter elke groot man is daar dwerge (Kortverhale) in 2012 

e Nee vir geweld (Kortverhale) in 2014 

e Vyftig kortbroeke: tema van vryheid (Kort koriverhale) in 2015 


Kritieke werke in Arabies 


e Die drie sleutels: An Bloemlesing van Marokkaanse nuut Kortverhaal (Vol. 1: "Die sleutel tot 
droom"), 2006 


Die drie sleutels: An Bloemlesing van Marokkaanse nuut Kortverhaal (Vol. 1: "Die sleutel tot liefde"), 
2007 

Die drie sleutels: An Bloemlesing van Marokkaanse nuut Kortverhaal (Vol. 1: "Die sleutel tot 
vryheid"), 2008 


Joernalistieke ondersoeke en ondersoeke in Arabies 


Die geskiedenis van die hantering van professionele kompetisies in Marokko (Journalistic 
Investigation) Vol. 1, 2009. 

Die geskiedenis van die hantering van professionele kompetisies in Marokko (of Briewe aan die 
Minister van Onderwys in Marokko) (Journalistic Investigation) Vol. 2, 2011. 

Egtheid van Arabiese media-slagspreuk deur die maak van 'n persbeeld (Saak van Aljazeera 
Slogan, Die opinie en die ander mening), 2015. 


Onomastiese ondersoeke in Arabies 


Die singulariteit sal ('N Semiotiese studie oor voorname) in 2001 


Werke in Engels vertaal 


Wag vir die oggend (Kortverhale), Bloomington (Indiana / VSA): Xlibris, 2013. 


Onderhoude versamel in gepubliseerde boeke 


Anas Filali, "Raihanyat'(Veertig onderhoude met Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1ste uitgawe, 2012. 

Kollektiewe werk, "Met Raihani in Sy Heiligdom"(Dertig onderhoude oor kultuur, kuns en letterkunde 
met Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marokko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1ste uitgawe, 2016. 


Verwysings 


1. 4 Bousselham M'hamdi, "Hedendaagse skrywers en denkers van Ksar El Kebir", Tangiers: 1ste uitgawe, 
2008, bladsy167 

2. Mohamed Said Raihani ondervra deur Kenza Alaoui, gepubliseer op die Marokkaanse dagblad «Le 
Matin», (In Frans), 25 Augustus 2008, bladsy8 

3. Mohamed Larbi Lasri, "Pens & Names from Ksar El Kébir", Tangiers: 1ste uitgawe, Volume 3, 2008, 
bladsy 239 
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La ¢Gi-suba teksto estas aiittomata traduko de la artikolo Mohamed Said Raihani article en la angla Vikipedio, farita per la 

sistemo GramTrans on 2016-06-16 04:07:25. Eventualaj Sangoj en la angla originalo estos kaptitaj per regulaj retradukoj. Se vi volas 
enigi tiun artikolon en la originalan Esperanto-Vikipedion, vi povas uzi nian specialan redakt-interfacon. Rigardu la artikolon pri 
WikiTrans por trovi klarigojn pri kiel fari tion. Ankati ekzistas speciala vortaro-interfaco por proponi at kontroli terminojn. 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (en la araba: (l=. !) 424 14) estas maroka tradukisto, romanverkisto- kaj novelisto naskita la 23- 
an de decembro 1968 en Ksar el Kebir, norde de Maroko. Li estas membro de Moroccan Writers’ Union, "!tenilo de M.A. in 
Translation, Communication & Journalism de Rego Fahd Progresinta Lernejo de Traduko en Tangero/Maroc kaj B.A. in 


English Literature (B.A. en Anglalingva literaturo) de Abdelmalek Essaadi University en Tetuano/Maroc. 


Enhavo 


1 Bibliografio 


o 1.1 Infanago kaj fruaj altiroj direkte al artoj kaj literaturo 


oO 1.2 Unuaj paSoj direkte al fiktiva skribo 


o 1.3 Frue rakontaj tekstoj 


o 1.4 Literatura Filozofio 


2 Verkoj publikigite en la araba 


3 Works Translated en la anglan 


4 Verkar skrib originale en la angla 


5 Interviews Collected en Published Books 


6 Referencoj 

7 Eksteraj ligiloj 

Bibliografio 

Infanago kaj fruaj altiroj direkte al artoj kaj literaturo 


Mohamed Said Raihani estis naskita sur lunda la 23-an de decembro 1968 en Ksar el Kebir (Maroko) kie li ricevis lian 
primaran kaj sekundaran instruadon antaU irado al Tetouan norden de Maroko por porti en siajn universitatajn studojn 


en angla literaturo. 


En lia frua vivo, li Satis plastikojn sed €ar li ne povus aliri Fine Arts School en Tetouan, 130 kilometrojn fore de sia hejmurbo, 


€ar li ankorau ne estis dek kvin jarojn maljuna, li Sangigis al literaturo, en la ago de dek ses. 


Kiam li estis dek ses jarojn maljuna, li provis skribi sian aUtobiografion en la franca. Ankorau, dum aligado al de la 
universitato, li komencis skribajn mallongajn ludojn en la angla, estante en tiu tempo granda adoranto de la irlanda fama 
dramisto George Bernard Shaw. 

Li ankaU provis novelskribon kiam li estis fascinita per la skribajoj de Ernest Hemingway. Tamen, rekte post liaj universitataj 


studoj, li aligis al la sektoro de Nacia Eduko kiel instruisto. sur la literatura aviadilo, li Sangigis tuj de skribo en la_angla en 


skribon en la araba, la lingvo de lia Ciutaga vivo kaj liaj ple} profundaj songoj. Li, aliflanke, datrigis sian amon por novelo kiu 


devenas de lia infanago. 


Fakte, kiam li estis iomete knabo, sinjorino kiu estis amiko de sia patrino uzita por viziti ilin €iun posttagmezon por rakonti al 
ili mirindajn rakontojn kiuj estis nenio sed la " 1001 noktoj ". Al tiu magiorakontisto, li faris tre specialan tributon en la unua 


€apitro de lia " foto-autobiografio " rajtigita " Kiam Photo Talks ". 


Tiu sinjorino stimulis sian entuziasmon por fikcio ekde sia tre frua infanago, rajtigi lin majstras la metion de rakontado de 


rakontoj antat eé lernado de la literaturaj skribteknikoj. 
Unuaj paSoj direkte al fiktiva skribo 


Tiom kiom skribo estas koncerna, Mohamed Said Raihani koncedas esti tre dankema al " Kunmetajo ", periodo li kutimis 
Sati la plej grandan parton en la bazlernejjaroj. En periodoj de "Kunmetajo", li sentigis plene libera skribi kiam li plezurigis 
kaj, iom post iom, li malkovris sian kreskantan inklinon direkte al literatura skribo. Tamen, legi librojn de grandaj verkistoj 


metis liajn okulojn malfermega en tutmondan literaturon. 


Liaj fruaj valoroj estis gviditaj per noktaj televidserialoj li kutimis observi Giun nokton. Tiel, Les Misérables de Victor 
Hugo estis eble sia unua franclingva libro kiun li eble elektis kun siaj propraj manoj en la ago de dek tri. Tiel, malfrue dum la 


nokto, li kutimis legi en papero la samajn epizodojn de la serio kiun li observis en televido en la fruaj 1980-aj jaroj. 
Frue rakontaj tekstoj 


"Nove enamiginte" kaj "Open, Sesame (Malfermigu, Sesame)!" estas la unuaj noveloj de Mohamed Said Raihanii skribitaj 
antat la fino de 1991 kiam li estis 23 jarojn maljuna. "Nove enamiginte" ne estis publikigita gis dek kvin jaroj poste. Tamen, 
"Open, Sesame (Malfermigu, Sesame)! ", estis publikigita la 9-an de majo 1994 sur unu el la plej grandaj literaturaj 


Alkonstruajoj en la 1990a Maroko, " Bayan Al Yawm Al-Thagafi (Baian Al Yawm Al-Thagafi) ". 


La centra temo en "Open, Sesame!" estas ripetita plurajn fojojn en la fruaj noveloj de Mohamed Said Raihani: Inundo. 
"Malfermigu, Sesame!" restas "novelo kiu investas songon kiel rakonta tekniko en vojago de individua songo gis la kolektivo 
unu", maroka verkisto Mohamed Aslim skribis en sia antaUparolo al la unua kolekto de Mohamed Said Raihani de noveloj 


" Atendantaj Por La Matenon " publikigitan en 2003. 
Literatura Filozofio 


En 2003, Mohamed Said Raihani skribis ke novelo rajtigis " ‘The Three Keys " (published in the collection" Season of 
Migration to Anywhere", 2006). Tiun novelon "La Tri Slosiloj", enhavas sian filozofion ligitan al fikcioskribo. "La Tri 
Slosiloj " defendas liberan esprimon, instigas amon por la skriba laboro kaj songoj de atingado de la reala leganto. Estas 


deziro unuigi la tekston kun sia libera kaj sovaga naturo: 


"Kiam Libereco, diras Mohamed Said Raihani en intervjuo kun "Le Matin" franclingvan Giutagan gazeton, estos la rekta 
fono de fikcio, Amos la intrigon kaj Songon la dominan formon de rakonto, nur tiam novelo prenis pli largan paSon emancipi 


sin de la donaco retenas. Ankorau, verkistoj devus ekkompreni ke Imuneco ne estas nepre rezervita al diplomatoj sed gi 


ankau estas verkistoj kaj artistoj ankat. Kiam verkistoj realigos ke kaj kredos je gi, ili renkontos Freedom kaj skribos liberajn 


tekstojn kie ili povas songi kaj ami al la lastaj fundrestajoj." 


Verkoj publikigita en araba 


The Singularity Will (Semiotic Study en AntaUnomoj) en 2001 

Waiting for the Morning (Atendante je la Mateno) (_Noveloj) en 2003 

The Season of Migration to Anywhere (La Sezono de Migrado al le ajn) (Noveloj) en 2006 

The Three Keys: An Anthology of Moroccan New Short Story (En Three Volumes:2006-2007-2008) 

The History of Manipulating Professional Contests in Morocco (La Historio de Manipulado Profesiaj Konkursoj en 
Maroko) (_sindaj manifestoj) (2009) 

Death of the Author (Morto de la verkinto) (Noveloj) en 2010 

Letters to the Minister of Education in Morocco (Leteroj al la Instruministro en Maroko) (dua Volumo de The History of 
Manipulating Professional Contests in Morocco (La Historio de Manipulado Profesiaj Konkursoj en Maroko), 2011) 


A Dialogue between Two Generations (Dialogo inter Two Generations) (Noveloj) en 2011 (kolekto de noveloj 
kunautoris kun maroka novelisto Driss-seghir) 

The Enemy of the Sun, the Clown WHO turned Out To Be A Monster (Romano) en 2012 

Behind Every Great Man, There Are Dwarfs (Malantati Every Great Man, There Are Dwarfs) (Noveloj) en 2012 

No to Violence (Neniu al Perforto) (Noveloj) en 2014 

Fifty Short-Shorts:=Theme of Freedom (Kvindek Mallong-fuSkontaktoj: Temo de Freedom) (_Mallongaj Noveloj) en 2015 


Verkoj Tradukita en la anglan 


Waiting for the Morning (Atendante je la Mateno) (Noveloj), Bloomington (Indianao/Usono): Xlibris, 2013. 


Verkoj Skrib originale en la angla 


Magically Yours! (Noveloj), Bloomington (Indianao/Usono): Xlibris, 2016. 


Intervjuoj Kolektita en Published Books 


Anas Filali, " Raihanyat" (Kvardek Intervjuoj kun Mohamed Said Raihani), Amano/Jordanio: Sayel Publishing Co, unua 
Eldono, 2012. 

Kolektiva Laboro, " With Raihani in His Shrine" (Tridek Intervjuoj pri Culture, Art & Literature kun Mohamed Said 
Raihani), Tetouan/Maroko: Maktabat Salma Al-Thagafiah, unua Eldono, 2016. 


Referencoj 


1. ABousselham M'hamdi," Contemporary Writers & Thinkers of Ksar El Kebir", Tangiers: 1-a Edition, 2008, 
page167 

2. Mohamed Said Raihani interviewed by Kenza Alaoui, published on Moroccan daily newspaper" Le Matin", (in 
French), 25 August 2008, pages. 
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Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabic: (ls, 1) 42 1) is a Moroccan translator, novelist and short-story writer born 
on December 23, 1968 in Ksar el Kebir, north of Morocco. He is a member of Moroccan Writers’ Union, holder 
of a PhD degree in Translation from King Fahd Advanced School of Translation in Tangier/Morocco, an M.A. in 
Creative Writing (English Literature) from Lancaster University (United Kingdom), another M.A. in Translation, 
Communication & Journalism from King Fahd Advanced School of Translation in Tangier/Morocco and B.A. in 
English Literature from Abdelmalek Essaadi University in Tétouan/Morocco. 
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Bibliography 

Childhood and early attractions towards arts and literature 

Mohamed Said Raihani was born on Monday December 23, 1968 in Ksar el Kebir (Morocco) where he got his 
primary and secondary schooling before going to Tetouan north of Morocco to carry on his university studies 

in English literature. 


In his early life, he was fond of plastic arts but as he could not access Fine Arts School in Tetouan, 130 
kilometers away from his hometown, since he was not yet fifteen years old, he shifted to literature, at the age of 
sixteen. 


When he was sixteen years old, he tried writing his autobiography in French. Yet, on joining the university, he 
began writing short plays in English, being at that time a great fan of the Irish famous playwright George Bernard 
Shaw. 


He also tried short story writing as he was fascinated by Ernest Hemingway’s writings. However, right after his 
university studies, he joined the sector of National Education as a teacher. on the literary plane, he shifted right 
away from writing in English into writing in Arabic, the language of his daily life and his deepest dreams. He, 
however, kept his love for short story that dates back to his childhood. 


In fact, when he was a little boy, a lady who was a friend of his mother’s used to visit them every afternoon to tell 
them wonderful stories that were nothing but the "Arabian Nights". To this magic story-teller, he did a very 
special tribute in the first chapter of his "photo-autobiography" entitled "When Photo Talks".2! 


This lady has kindled his passion for fiction since his very early childhood, enabling him master the craft of telling 
stories before even learning the literary writing techniques. 


First steps towards fictive writing 


As far as writing is concerned, Mohamed Said Raihani admits being very grateful to "Composition", a period he 
used to like most in the elementary school years. In periods of "Composition", he felt fully free to write as he 
pleased and, gradually, he found out his growing inclination towards literary writing. However, reading books of 
great writers set his eyes wide open on worldwide literature. 


His early readings were guided by nightly television series he used to watch every night. Thus, Les 
Misérables by Victor Hugo was perhaps his first French-speaking book that he may have chosen with his own 
hands at the age of thirteen. Thus, late at night, he used to read on paper the same episodes of the series he 
had watched on TV in the early 1980s.2 


Early narrative texts 


"In Love" and "Open, Sesame!" are Mohamed Said Raihani’s first short stories written by the end of 1991 when 
he was 23 years old. "In Love" was not published until fifteen years later. However, "Open, Sesame!", was 
published on May 9, 1994 on one of the greatest literary Annexes in the 1990s Morocco, "Bayan Al Yawm AI- 
Thaqafi". 


The central theme in "Open, Sesame!" is repeated several times in Mohamed Said Raihani’s early short 
stories: Flood. "Open, Sesame!" remains "a short story which invests dream as a narrative technique in a 
journey from individual dream to the collective one", wrote Moroccan writer Mohamed Aslim in his preface 
to Mohamed Said Raihani’s first collection of short stories "Waiting For The Morning" published in 2003. 


Literary Philosophy 


In 2003, Mohamed Said Raihani wrote a short story entitled "" The Three Keys" (published in the collection 
"Season of Migration to Anywhere", 2006). This short story "The Three Keys", contains his philosophy related 
to fiction writing. "The Three Keys" defends free expression, urges love of the written work and dreams of 
reaching the real reader. It is a desire to reconcile the text with its free and wild nature: 


"When Freedom, says Mohamed Said Raihani in an interview with "Le Matin" a French-speaking daily 
newspaper, will be the direct background of fiction, Love the storyline and Dream the dominant form of narration, 
only then short story will have taken a wider step to emancipate itself from the present restrains. Yet, writers 
should realize that Immunity is not necessarily reserved to diplomates but it is also writers' and artists' as well. 
When writers will realize that and believe in it, they will meet Freedom and will write free texts where they can 
dream and love to the last dregs." 


Literary Works in Arabic 


e Waiting for the Morning (Short Stories) in 2003 

e The Season of Migration to Anywhere (Short Stories) in 2006 

e Death of the Author (Short Stories) in 2010 

e A Dialogue between Two Generations (Short Stories) in 2011 (Co-authored with Driss seghir) 
e The Enemy of the Sun, the Clown Who turned Out To Be A Monster (Novel) in 2012 

e Behind Every Great Man, There Are Dwarfs (Short Stories) in 2012 

e Noto Violence (Short Stories) in 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Short short Stories) in 2015 


Critical Works in Arabic 


e The Three Keys: An Anthology of Moroccan New Short Story (Vol. 1: "The Key to Dream"), 2006 
e The Three Keys: An Anthology of Moroccan New Short Story (Vol. 1: "The Key to Love"), 2007 
e The Three Keys: An Anthology of Moroccan New Short Story (Vol. 1: "The Key to Freedom"), 2008 


Journalistic Researches & Investigations in Arabic 


e The History of Manipulating Professional Contests in Morocco (Journalistic Investigation) Vol. 1, 2009. 

e The History of Manipulating Professional Contests in Morocco (or Letters to the Minister of Education in 
Morocco) (Journalistic Investigation) Vol. 2, 2011. 

e Authenticity of Arab Media Slogan Through the Making of Press Image (Case of Aljazeera Slogan, The 
Opinion & the Other Opinion), 2015. 


Onomastic Researches in Arabic 

e The Singularity Will (A Semiotic Study on First-names) in 2001 

Works Translated into English 

e Waiting for the Morning (Short Stories), Bloomington (Indiana/USA): Xlibris, 2013. 

Interviews Collected in Published Books 

e Anas Filali, "Raihanyat' (Forty Interviews with Mohamed Said Raihani), Amman/Jordan: Sayel Publishing 
Co, 1st Edition, 2012. 


e Collective Work, "With Raihani in His Shrine" (Thirty Interviews on Culture, Art & Literature with Mohamed 
Said Raihani), Tetouan/Morocco: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1st Edition, 2016. 
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Mohamed Said Raihani 


Cay 


Vo 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (en arabe : (31435)! a2 «a), est un écrivain marocain trilingue (en arabe, en frangais et 
en anglais). Il est traducteur, romancier et nouvelliste, né le 23 décembre 1968 a Ksar el-Kébir. Il est membre de 
'Union des Ecrivains du Maroc et auteur de plusieurs ouvrages littéraires et journalistiques*. Il est titulaire 
d'un Doctorat en Traduction, de L'Ecole Supérieure Roi Fahd de Traduction a Tanger/Maroc, d'un Master en 
Traduction, Communication & Journalisme de L'Ecole Supérieure Roi Fahd de Traduction a Tanger/Maroc, d'un 
autre master en Ecriture Créative (Littérature anglaise) de Lancaster University (Royaume-Uni) et d'une Licence 
en Lettres Anglaises de |Université Abdelmalek Essaadi a Tétouan/Maroc. 
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Bibliographie 


Enfance et premieres attractions vers l'art et la litterature 


Mohamed Said Raihani est né le 23 décembre 1968 a Ksar el-Kébir ou il a fait ses études primaires et 
secondaires avant d'aller a Tétouan, au nord du Maroc, pour suivre ses études universitaires en littérature 
anglaise. 


Les arts plastiques étaient son premier amour, mais n'ayant pu accéder a l'école des Beaux-Arts de Tétouan, 
loin de sa ville natale d’environ 130 kilometres au nord du Maroc, alors qu’il avait moins de quinze ans, il s’est 
orienté vers la littérature, a l'age de 16 ans. 


ll a d'abord tenté d'écrire son autobiographie en langue francaise dans les années lycée. Par la suite, ila 
commencé a écrire des piéces théatrales en anglais, vu qu'a I'6poque universitaire il était un passionné du 
grand dramaturge George Bernard Shaw. 


lla également essayé d'écrire des nouvelles puisqu’il était fasciné par les écritures d'Ernest Hemingway. 
Toutefois, quand il a terminé ses études universitaires et qu’il a intégré le corps de Il'enseignement, i] est passé 
de l'anglais comme langue d’écriture a l'arabe, la langue de son quotidien et de ses réves. 


lla, en revanche, gardé son amour pour la nouvelle qui remonte a son enfance. En fait, quand il était petit, une 
amie de sa mére leur rendait visite tous les aprés-midi et leur racontait des contes merveilleux qu’il ne savait pas 
a l’6poque issus des «Mille et une nuits». A cette dame il a fait un hommage trés spécial au premier chapitre de 
son «photo-autobiographie» intitulée «Quand la photo parle? ». 


Cette dame a aiguisé sa passion pour l’émission tout comme pour la réception des ceuvres narratives dés son 
jeune age. 


Ainsi, il a maitrisé l'habileté a émettre les récits avant d'acquérir les astuces de I'écriture littéraire. 
Premiers pas vers I'écriture 


Pour |’écriture, il s’avoue tres reconnaissant pour la matiére d'expression écrite a l’6poque du lycée. Ce qui l'a 
encouragé a écrire des textes libres s’agissant du fond et de la forme. Cependant, la lecture des livres des 
grands écrivains lui a ouvert les yeux sur le processus d’écriture, ses coulisses et ses mécanismes. Ses 
premiéres lectures étaient guidées par les séries télévisées qu’il tenait a regarder chaque soir. Ainsi, «Les 
misérables» de Victor Hugo était peut-étre son premier livre francophone qu’il ait choisi de ses propres mains a 
l’age de treize ans®. 


Premiers textes narratifs 


«Amoureux» était sa premiére nouvelle écrite en 1991 mais elle n’a été publiée que quinze ans plus tard. 
Cependant, «Sésame, ouvre-toi!», écrite a |’age de vingt-trois ans, en 1991, a été publiée le 9 mai 1994 sur 
l'une des plus grandes annexes littéraires au Maroc des années quatre-vingt-dix, «Bayane Al Yawm AI- 
Thaqafi». 


Le texte, «Sésame, ouvre-toi!», est centralisé sur un theme se répétant plusieurs fois dans ses premiéres 
nouvelles: Le déluge. C’est une nouvelle qui investit le reve comme technique narrative dans un voyage allant 
du réve individuel au réve collectif, écrit I'écrivain marocain Mohamed Aslim dans la préface du recueil de 
nouvelles «En attendant le lever du jour» publié en 2003. 


Philosophie littéraire 


En 2003, il a écrit une nouvelle intitulée “Les trois clefs” (du recueil de nouvelles "Saison de la migration vers 
tous les lieux", 2005). Cette nouvelle, “Les trois clefs”, renfermera toute sa philosophie vis-a-vis de |'écriture 
narrative. “Les trois clefs” tirent leur force de la nécessité de prendre conscience de la liberté d'expression, de 
l'amour de l'ceuvre écrite et du fait de réver de toucher le véritable lecteur. C'est une volonté de réconcilier le 
texte avec sa fonction et sa nature libre : «Quand la liberté, écrit Mohamed Said Raihani, en constituera la toile 
de fond, que l'amour en sera la matiére et le réve une forme de récit, la nouvelle aura fait un grand pas pour se 
libérer de ses jougs. Par ailleurs, quand le créateur prend conscience que |'immunité n'est pas le seul apanage 
des parlementaires et des politiciens et qu'il y a droit, il pourra écrire des textes libres ou il pourra réver et aimer 
jusqu'a la lie.» 


(Euvres Littéraires Ecrites en Arabe 


e Enattendant le lever du jour (Nouvelles), 2003 

e Saison de la migration vers tous les lieux (Nouvelles), 2006 

e Lamort de I’auteur (Nouvelles), 2010 

e Dialogue entre deux générations (Nouvelles), 2011 (Recueil de nouvelles coécrit avec Driss Seghir) 
e L’ennemi du soleil, le clown qui s’avéra monstre (Roman _(littérature)), 2012 

e Derriére chaque grand homme, il y a des nains (Nouvelles), 2012 

e Non ala violence (Nouvelles), 2014 

e Cinquante micro-nouvelles: theme Liberté (Micro-nouvelles), 2015 


CEuvres Critiques Ecrites en Arabe 


e Les Trois Clefs: Une anthologie de la nouvelle marocaine contemporaine (Tome 1: "La Clé de du Réve"), 
2006. 


e Les Trois Clefs: Une anthologie de la nouvelle marocaine contemporaine (Tome 2: "La Clé d'Amour"), 2007. 


e Les Trois Clefs: Une anthologie de la nouvelle marocaine contemporaine (Tome 3: "La Clé de de la 
Liberté"), 2008 


Etudes & Enquétes Journalistiques Ecrites en Arabe 


e Histoire de la manipulation des concours professionnels au Maroc (Tome 1 de I'Enquéte Journalistique 
Histoire de la manipulation des concours professionnels au Maroc), 2009. 

e Lettres ouvertes au ministre de I'enseignement au Maroc (Tome 2 de |'Enquéte Journalistique Histoire de la 
manipulation des concours professionnels au Maroc), 2011 

e Authenticité du Slogan Médiatique Arabe A Travers L’Etude de I'lmage de Presse (Cas du Slogan 
d'Aljazeera, "L'Opinion & I'Autre Opinion"), 2015. 

Etudes Onomastiques Ecrites en Arabe 

e Lavolonté de la singularité (Etude du prénom marocain), 2001 

(Euvres Littéraires traduites en Anglais 

e Waiting for the Morning (Nouvelles). Bloomington (Indiana/USA): Xlibris, 2013. 

(Euvres Littéraires Ecrites en Anglais 

e Magically Yours! (Nouvelles). Bloomington (Indiana/USA): Xlibris, 2018. 
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Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabica: (1:5!) az» 1x) Es un marroqui traductor, novelista y cuentista nacido el 23 
de diciembre de 1968 en Ksar el Kebir, norte de Marruecos. Es miembro de Union de Escritores de 
Marruecos," titular de un Doctorado en Traduccién desde Escuela Avanzada de Traduccién King Fahd en 
Tanger / Marruecos, un Maestria en escritura creativa (Literatura inglesa) de Universidad de Lancaster (Reino 
Unido), un segundo Maestria en Traduccién, Comunicacién y Periodismo desde Escuela Avanzada de 
Traduccion King Fahd y un LICENCIADO EN LETRAS. grado en literatura inglesa desde Universidad 
Abdelmalek Essaadi en Tetuan / Marruecos. 
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Atraccion infantil y temprana hacia las artes y la literatura 


Mohamed Said Raihani naci6 el lunes 23 de diciembre de 1968 en Ksar el Kebir (Marruecos) donde obtuvo su 
educaci6n primaria y secundaria antes de ir a Tetuan norte de Marruecos para continuar 
su Universidad estudios en literatura inglesa. 


En sus primeros anos, fue aficionado a las artes plasticas pero como no pudo acceder a la Escuela de Bellas 
Artes de Tetuan, a 130 kilémetros de su ciudad natal, ya que aun no tenia quince anos, se paso ala literatura, a 
los dieciséis anos. 


Cuando tenia dieciséis anos, intenté escribir su autobiografia en francés. Sin embargo, al unirse ala 
universidad, comenzé a escribir obras de teatro cortas en inglés, siendo en ese momento un gran fanatico del 
famoso dramaturgo irlandés. George Bernard Shaw. 


También intent6 escribir cuentos, ya que estaba fascinado por Ernest HemingwayEscritos. Sin embargo, 
inmediatamente después de sus estudios universitarios, se incorporé al sector de la Educacién Nacional como 
docente. en el plano literario, pas6 de escribir en inglés a escribir en Arabica, el lenguaje de su vida diaria y sus 
suenos mas profundos. Sin embargo, mantuvo su amor por los cuentos que se remontan a su infancia. 


De hecho, cuando él era un nino, una senora que era amiga de su madre solia visitarlos todas las tardes para 
contarles historias maravillosas que no eran mas que el "Noches arabes". A este magico narrador, le hizo un 
homenaje muy especial en el primer capitulo de su"foto-autobiografia"titulado"Cuando la foto habla". 


Esta dama ha encendido su pasién por la ficci6n desde su primera infancia, lo que le permitid dominar el oficio 
de contar historias antes incluso de aprender las técnicas de escritura literaria. 


Primeros pasos hacia la escritura ficticia 


En lo que respecta a la escritura, Mohamed Said Raihani admite estar muy agradecido con "Composici6n", un 
periodo que le gustaba mas en los anos de la escuela primaria. En los periodos de" Composicién ", se sentia 
completamente libre para escribir a su antojo y, gradualmente, fue descubriendo su creciente inclinacién hacia 
la escritura literaria. Sin embargo, la lectura de libros de grandes escritores abrieron los ojos en todo el 

mundo literatura. 


Sus primeras lecturas fueron guiadas por series de televisi6n nocturnas que solia ver todas las noches. Por lo 
tanto, Los Miserables por Victor Hugo fue quizas su primer libro de habla francesa que pudo haber elegido con 
sus propias manos a la edad de trece anos. Asi, a altas horas de la noche solia leer en papel los mismos 
episodios de la serie que habia visto en televisién a principios de los afos ochenta.™ 


Textos narrativos tempranos 


"Enamorado" y ";Abrete, Sésamo!" son Mohamed Said RaihaniLos primeros cuentos escritos a fines de 1991 
cuando tenia 23 anos. "In Love" no se publicé hasta quince anos después. Sin embargo, "jAbrete, Sesamol", 
Se publicé el 9 de mayo de 1994 en uno de los mayores anexos literarios del Marruecos de los noventa ".Bayan 
Al Yawm Al-Thagqafi". 


El tema central de "|Abrete, Sésamo!" se repite varias veces en Mohamed Said RaihaniLos primeros 
cuentos: Inundacion. ";Abrete Sésamo!" sigue siendo "un cuento que invierte el sueho como técnica narrativa 
en un viaje del suefno individual al colectivo", escribid el escritor marroqui Mohamed Aslim en su prefacio 

a Mohamed Said RaihaniLa primera coleccién de cuentos "Esperando la manana'"publicado en 2003. 


Filosofia literaria 


En 2003, Mohamed Said Raihani escribié un cuento titulado "Las tres llaves"(publicado en la 

coleccio6n" Temporada de migracién a cualquier lugar’, 2006). Este cuento"Las tres llaves", contiene su 
filosofia relacionada con la escritura de ficci6n".Las tres llaves"defiende la libre expresion, urge el amor por la 
obra escrita y suena con llegar al lector real. Es un deseo de reconciliar el texto con su naturaleza libre y 
salvaje: 


"Cuando Freedom, dice Mohamed Said Raihani en una entrevista con "Le Matin", un diario de habla francesa, 
sera el trasfondo directo de la ficcién, Amar la trama y Sueno la forma dominante de narracidn, solo asi el 
cuento habra dado un paso mas amplio para emanciparse del presente restringe. Sin embargo, los escritores 
deben darse cuenta de que la inmunidad no esta necesariamente reservada a los diplomados, sino también a 
los escritores y artistas. Cuando los escritores se den cuenta de eso y crean en ello, conoceran la Libertad y 
escribiran textos libres donde podran sonar y amar hasta la ultima escoria ". 


Obras literarias en arabe 


e Esperando la mafana (Cuentos cortos) en 2003 

e Latemporada de la migracion a cualquier lugar (Cuentos cortos) en 2006 

e Muerte del autor (Cuentos cortos) en 2010 

e Undiadlogo entre dos generaciones (Cuentos cortos) en 2011 (en coautoria con Driss seghir) 
e El enemigo del sol, el payaso que result6 ser un monstruo (Novela) en 2012 

e Detras de cada gran hombre, hay enanos (Cuentos cortos) en 2012 

e Noala violencia (Cuentos cortos) en 2014 

e Cincuenta cortos: tema de la libertad (Historias breves) en 2015 


Obras criticas en arabe 


e Las tres claves: una Antologia de nuevo marroqui Cuento (Vol. 1: "La clave del sueno"), 2006 


e Las tres claves: una Antologia de nuevo marroqui Cuento (Vol. 1: "La clave del amor"), 2007 
e Las tres claves: una Antologia de nuevo marroqui Cuento (Vol. 1: "La clave de la libertad"), 2008 


Investigaciones periodisticas e investigaciones en arabe 


e Lahistoria de la manipulacién de concursos profesionales en Marruecos (Investigaci6n periodistica) 
Vol. 1 de 2009. 


e La historia de la manipulacién de concursos profesionales en Marruecos (0 Cartas al Ministro de 
Educacién de Marruecos) (Investigacion periodistica) Vol. 2 de 2011. 


e Autenticidad del lema de los medios arabes a través de la creaci6n de una imagen de prensa (Caso 
del lema Aljazeera, La opinidn y la otra opinidn), 2015. 


Investigaciones onomasticas en arabe 
e La voluntad de la singularidad (Un estudio semidtico sobre nombres) en 2001 
Obras traducidas al inglés 
e Esperando la manana (Historias breves), Bloomington (Indiana / EE. UU.): Xlibris, 2013. 


Entrevistas recopiladas en libros publicados 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Cuarenta entrevistas con Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, primera edicién, 2012. 
e Trabajo colectivo, "Con Raihani en su santuario"(Treinta entrevistas sobre cultura, arte y literatura 


con Mohamed Said Raihani), Tetuan / Marruecos: Maktabat Salma Al-Thagafiah, primera edicién, 
2016. 
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Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arabic: (ls: 1! a4 16) Este un Marocan traducator, romancier si scriitor de nuvele 
nascut la 23 decembrie 1968 in Ksar el Kebir, la nord de Maroc. Este membru al Uniunea scriitorilor 
marocani," titular al unui Doctor in traducere din Scoala avansata de traducere King Fahd in Tanger / Maroc, 
an Diploma M.A. in Scriere Creativa (Literatura engleza) din Universitatea Lancaster (Regatul Unit), o 
secunda Master in Traduceri, Comunicare si Jurnalism din Scoala avansata de traducere King Fahd sia B.A. 
licentiat in literatura engleza din Universitatea Abdelmalek Essaadi in Tetuan / Maroc. 
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Bibliografie 


Copilaria si atractiile timpurii catre arte si literatura 


Mohamed Said Raihani s - a nascut luni, 23 decembrie 1968 in Ksar el Kebir (Maroc) unde si-a facut scoala 
primara si secundara tnainte de a merge la Tetuan la nord de Maroc sa-l duc mai departe pe al 
sau universitate studii in literatura engleza. 


La inceputul vietii sale, el era pasionat de artele plastice, dar, deoarece nu putea accesa Scoala de Arte 
Frumoase din Tetouan, la 130 de kilometri distanta de orasul sau natal, deoarece nu avea inca cincisprezece 
ani, s-a mutat la literatura, la varsta de saisprezece ani. 


Cand avea saisprezece ani, a incercat sa-si scrie autobiografia in franceza. Cu toate acestea, la aderarea la 
universitate, a inceput sa scrie piese scurte in engleza, fiind in acel moment un mare fan al celebrului dramaturg 


irlandez. George Bernard Shaw. 


De asemenea, a incercat sa scrie nuvele, fiind fascinat de el Ernest HemingwayScrierile sale. Cu toate acestea, 
imediat dupa studiile universitare, s-a alaturat sectorului Educatiei Nationale ca profesor. tn plan literar, el a 
trecut imediat de la scrierea in engleza la scrierea in arabic, limbajul vietii sale de zi cu zi si a viselor sale cele 
mai profunde. Cu toate acestea, el si-a pastrat dragostea pentru nuvele care dateaza din copilaria sa. 


De fapt, cand era baietel, o doamna care era prietena mamei sale obisnuia sa-i viziteze tn fiecare dupa-amiaza 
pentru a le spune povesti minunate care nu erau altceva decat ,,nopti arabe". Acestui povestitor magic, el a facut 
un tribut foarte special in primul capitol al sau"foto-autobiografie, intitulat’Cand vorbeste fotografia".“ 


Aceasta doamna si-a aprins pasiunea pentru fictiune inca din copilarie, permitandu-i sa stapaneasca 
mestesugul povestirii inainte de a invata chiar tehnicile de scriere literara. 


Primii pasi catre scrierea fictiva 


In ceea ce priveste scrisul, Mohamed Said Raihani recunoaste ca ji sunt foarte recunoscatorCompozitie", 
perioada pe care ji placea cel mai mult in anii de scoala elementara. In perioadele de" Compozitie ", s-a simtit 
pe deplin liber sa scrie dupa bunul plac si, treptat, si-a aflat inclinatia crescanda spre scrierea literara. Cu toate 
acestea, citind carti de mari scriitori si-au deschis ochii peste tot in intreaga lume literatura. 


Primele sale lecturi erau ghidate de seriile de televiziune nocturne pe care obisnuia sa le urmareasca in fiecare 

noapte. Prin urmare, Mizerabilii de Victor Hugo a fost poate prima sa carte de limba franceza pe care ar fi putut 

sa 0 aleaga cu propriile maini la varsta de treisprezece ani. Astfel, noaptea tarziu, obisnuia sa citeasca pe hartie 
aceleasi episoade din serialul pe care il urmarise la televizor la inceputul anilor 1980." 


Textele narative timpurii 


»In dragoste’” si ,Deschis, susan!” sunteti Mohamed Said RaihaniPrimele nuvele scrise pana la sfarsitul anului 
1991, cand avea 23 de ani. ,in dragoste” nu a fost publicat decat cincisprezece ani mai tarziu. Cu toate acestea, 
»Deschide, Sesame!”, A fost publicat pe 9 mai 1994 pe una dintre cele mai mari anexe literare din anii '90, 
Maroc. "Bayan Al Yawm Al-Thagqafi". 


Tema centrala din ,Deschide, susan!” se repeta de mai multe ori in Mohamed Said RaihaniPrimele 

nuvele: Potop. "Sesam deschide-te!" ramane ,,o nuvela care investeste visul ca tehnica narativa intr-o calatorie 
de la visul individual la cel colectiv”, a scris scriitorul marocan Mohamed Aslim in prefata sa Mohamed Said 
RaihaniPrima colectie de nuvele "Asteptand dimineata"publicat in 2003. 


Filosofia literara 


In 2003, Mohamed Said Raihani a scris o nuvela intitulata ,'Cele trei chei"(publicat in colectie"Sezonul 
migratiei catre oriunde", 2006). Aceasta nuvela"Cele trei chei", contine filozofia sa legata de scrierea 
fictiunii."Cele trei chei,apara libera exprimare, indeamna la dragostea pentru opera scrisa si viseaza sa ajunga 
la cititorul real. Este o dorinta de a reconcilia textul cu natura sa libera si salbatica: 


»Cand libertatea, soune Mohamed Said Raihani intr-un interviu cu ,Le Matin”, un cotidian francofon, va fi 
fundalul direct al fictiunii, lubeste povestea si Viseaza forma dominanta de naratiune, abia apoi nuvela va fi facut 
un pas mai larg pentru a se emancipa din prezent franeaza. Cu toate acestea, scriitorii ar trebui sa-si dea seama 
ca Imunitatea nu este neaparat rezervata diplomatilor, ci este si scriitorilor si artistilor. Cand scriitorii isi vor da 
seama de asta si vor crede in ea, vor intalni Libertatea si vor scrie texte gratuite unde vor putea visa si iubi pana 
la ultimele scapari. " 


Opere literare in araba 


e Asteptand dimineata (Povesti scurte) in 2003 

e Sezonul migratiei catre oriunde (Povesti scurte) in 2006 

e Moartea autorului (Povesti scurte) in 2010 

e Undialog intre doua generatii (Povesti scurte) in 2011 (co-autor cu Driss seghir) 
e /Inamicul Soarelui, Clovnul care s-a dovedit a fi un monstru (Roman) tn 2012 

e [in spatele fiecarui om mare, exista pitici (Povesti scurte) in 2012 

e Nu violentei (Povesti scurte) in 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Povestiri scurte) in 2015 


Opere critice in araba 


e Cele trei chei: un Antologie de marocan Nou Poveste scurta (Vol. 1: ,Cheia visului”), 2006 
e Cele trei chei: un Antologie de marocan Nou Poveste scurta (Vol. 1: ,,Cheia iubirii”), 2007 
e Cele trei chei: un Antologie de marocan Nou Poveste scurta (Vol. 1: ,Cheia libertatii”), 2008 


Cercetari si investigatii jurnalistice in araba 


e /storia manipularii concursurilor profesionale in Maroc (Investigatie jurnalistica) Vol. 1, 2009. 

e /storia manipularii concursurilor profesionale fn Maroc (sau Scrisori catre ministrul educatiei din 
Maroc) (Investigatie jurnalistica) Vol. 2, 2011. 

e Autenticitatea sloganului mass-media arabd prin realizarea imaginii de presa (Cazul sloganului 
Aljazeera, Opinia si cealalta opinie), 2015. 


Cercetari onomastice in araba 
e Singularitatea va (Un studiu semiotic asupra prenumelor) in 2001 
Lucrari traduse in engleza 
e Asteptand dimineata (Povestiri scurte), Bloomington (Indiana / SUA): Xlibris, 2013. 


Interviuri colectate in carti publicate 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Patruzeci de interviuri cu Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, editia |, 2012. 

e Munca colectiva "Cu Raihani in Altarul Sau"(Treizeci de interviuri despre cultura, arta si literatura cu 
Mohamed Said Raihani), Tetouan / Maroc: Maktabat Salma Al-Thagqafiah, editia 1, 2016. 


Referinte 


1. 4 Bousselham M'hamdi, ,,Scriitori si ganditori contemporani ai lui Ksar El Kebir’, Tanger: editia I, 2008, 
pagina167 

2. Mohamed Said Raihani intervievat de Kenza Alaoui, publicat in cotidianul marocan «Le Matin», (in 
franceza), 25 august 2008, pagina 8 

3. “Mohamed Larbi Lasri, ,Stilouri si nume de la Ksar El Kébir’, Tanger: editia 1, volumul 3, 2008, pagina 239 


Mohamed Said Raihani - (43,4! 44) 


Da Wikipedia, L'Enciclopedia Libera 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabo: (ils) )!) a2 2s) E un file marocchino traduttore, romanziere e scrittore di 
racconti nato il 23 dicembre 1968 a Ksar el Kebir, Nord di Marocco. E un membro di Unione degli scrittori 
marocchini," titolare di un Dottorato di ricerca in traduzione a partire dal King Fahd Advanced School of 
Translation a Tangeri / Marocco, an Laurea magistrale in scrittura creativa (Letteratura inglese) da Lancaster 
University (Regno Unito), un secondo Laurea magistrale in traduzione, comunicazione e giornalismo a partire 
dal King Fahd Advanced School of Translation e a B.A. laurea in letteratura inglese a partire dal Abdelmalek 
Essaadi University a Tétouan / Marocco. 
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Bibliografia 


Infanzia e prime attrattive verso I'arte e la letteratura 


Mohamed Said Raihani é nato lunedi 23 dicembre 1968 a Ksar el Kebir (Marocco) dove ha conseguito la 
scuola primaria e secondaria prima di andare Tetouan Nord di Marocco per portare avanti il suo Universita studi 


in letteratura inglese. 


Nella sua prima infanzia amava le arti plastiche ma non potendo accedere alla Scuola di Belle Arti di Tetouan, a 
130 chilometri dalla sua citta natale, dato che non aveva ancora quindici anni, passo alla letteratura, all'eta di 
sedici. 


Quando aveva sedici anni, ha provato a scrivere la sua autobiografia in francese. Tuttavia, dopo essersi unito 
all'universita, ha iniziato a scrivere brevi commedie in inglese, essendo a quel tempo un grande fan del famoso 
drammaturgo irlandese George Bernard Shaw. 


Ha anche provato a scrivere racconti perché ne era affascinato Ernest HemingwayScritti di. Tuttavia, subito 
dopo gli studi universitari, 6 entrato nel settore della National Education come insegnante. sul piano letterario, é 
passato subito dalla scrittura in inglese alla scrittura in Arabo, il linguaggio della sua vita quotidiana e dei suoi 
sogni piu profondi. Tuttavia, ha mantenuto il suo amore per i racconti che risale alla sua infanzia. 


Infatti, quando era un ragazzino, una signora che era amica di sua madre era solita andare a trovarli tutti i 
pomeriggi per raccontare loro storie meravigliose che altro non erano che "notti arabe". A questo magico 
narratore, ha fatto un tributo molto speciale nel suo primo capitolo"foto-autobiografia"autorizzato"Quando 
Photo Talks".2 


Questa signora ha acceso la sua passione per la narrativa sin dalla sua prima infanzia, consentendogli di 
padroneggiare il mestiere di raccontare storie prima ancora di apprendere le tecniche di scrittura letteraria. 


Primi passi verso la scrittura fittizia 


Per quanto riguarda la scrittura, Mohamed Said Raihani ammette di essere molto grato a "Composizione", 
periodo che gli piaceva di pill negli anni delle elementari. Nei periodi di" Composizione ", si sentiva 
completamente libero di scrivere a suo piacimento e, gradualmente, scopre la sua crescente inclinazione verso 
la scrittura letteraria. Tuttavia, leggendo libri di grandi scrittori hanno spalancato gli occhi su tutto il 

mondo letteratura. 


Le sue prime letture erano guidate da serie televisive notturne che guardava ogni sera. Quindi, / 

Miserabili di Victor Hugo fu forse il suo primo libro in lingua francese che potrebbe aver scelto con le sue mani 
all'eta di tredici anni. Cosi, a tarda notte, leggeva su carta gli stessi episodi della serie che aveva visto in TV 
all'inizio degli anni '80.% 


| primi testi narrativi 


"In Love" e "Open, Sesame!" siamo Mohamed Said Raihanil primi racconti brevi scritti alla fine del 1991, ' 
quando aveva 23 anni. "In Love" non é stato pubblicato fino a quindici anni dopo. Tuttavia, "Open, Sesame!", E 
stato pubblicato il 9 maggio 1994 in uno dei pit grandi allegati letterari del Marocco degli anni '90 ", Bayan Al 
Yawm Al-Thaqafi". 


Il tema centrale di "Open, Sesame!" viene ripetuto pil volte in Mohamed Said Raihanil primi racconti 

brevi: Alluvione. "Apriti Sesamo!" rimane "un racconto breve che investe il sogno come tecnica narrativa in un 
viaggio dal sogno individuale a quello collettivo", scriveva lo scrittore marocchino Mohamed Aslim nella sua 
prefazione a Mohamed Said RaihaniLa prima raccolta di racconti "Aspettando il mattino"pubblicato nel 2003. 


Filosofia letteraria 


Nel 2003, Mohamed Said Raihani ha scritto un racconto dal titolo ""Le tre chiavi"(pubblicato nella 
raccolta"Stagione della migrazione ovunque", 2006). Questo racconto"Le tre chiavi", contiene la sua filosofia 
relativa alla narrativa."Le tre chiavi"difende la liberta di espressione, sollecita l'amore per il lavoro scritto e 
sogna di raggiungere il vero lettore. E un desiderio di conciliare il testo con la sua natura libera e selvaggia: 


"Quando Liberta, dice Mohamed Said Raihani in un'intervista a "Le Matin" un quotidiano di lingua francese, 
sara lo sfondo diretto della narrativa, Love the storyline e Dream la forma dominante di narrazione, solo allora il 
racconto avra compiuto un passo pil ampio per emanciparsi dal presente trattiene. Tuttavia, gli scrittori 
dovrebbero rendersi conto che I'immunita non € necessariamente riservata ai diplomati, ma € anche quella degli 
scrittori e degli artisti. Quando gli scrittori se ne renderanno conto e ci crederanno, incontreranno Freedom e 
scriveranno testi liberi in cui potranno sognare e amare fino all'ultimo ”. 


Opere letterarie in arabo 


e Aspettando il mattino (Storie brevi) nel 2003 

e Lastagione della migrazione ovunque (Siorie brevi) nel 2006 

e Morte dell'Autore (Storie brevi) nel 2010 

e Undialogo tra due generazioni (Storie brevi) nel 2011 (coautore con Driss seghir) 
e /l nemico del sole, il clown che si é rivelato essere un mostro (Romanzo) nel 2012 
e Dietro ogni grande uomo ci sono i nani (Storie brevi) nel 2012 

e No alla violenza (Storie brevi) nel 2014 

e Cinquanta cortometraggi: tema della liberta (Racconti brevi brevi) nel 2015 


Opere critiche in arabo 


e Le tre chiavi: An Antologia di Marocchino Nuovo Storia breve (Vol. 1: "La chiave del sogno"), 2006 


e Le tre chiavi: An Antologia di Marocchino Nuovo Storia breve (Vol. 1: "La chiave dell'amore"), 2007 
e Le tre chiavi: An Antologia di Marocchino Nuovo Storia breve (Vol. 1: "La chiave della liberta"), 2008 


Ricerche e indagini giornalistiche in arabo 


e La storia della manipolazione dei concorsi professionali in Marocco (|Investigazione giornalistica) Vol. 
1, 2009. 

e Lastoria della manipolazione dei concorsi professionali in Marocco (0 Lettere al Ministro 
dell'Istruzione in Marocco) (Journalistic Investigation) Vol. 2, 2011. 

e Autenticita dello slogan dei media arabi attraverso la creazione dell'immagine della stampa (Caso di 
Aljazeera Slogan, L'opinione e I'altra opinione), 2015. 


Ricerche onomastiche in arabo 
e La Singolarita Will (Uno studio semiotico sui nomi) nel 2001 
Opere tradotte in inglese 
e Aspettando il mattino (Racconti brevi), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Interviste raccolte in libri pubblicati 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Quaranta interviste a Mohamed Said Raihani), Amman / Giordania: Sayel 
Publishing Co, prima edizione, 2012. 

e Lavoro collettivo, "Con Raihani nel suo santuario"(Trenta interviste su cultura, arte e letteratura con 
Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marocco: Maktabat Salma Al-Thagafiah, prima edizione, 2016. 


Riferimenti 


1. 4 Bousselham M'hamdi, "Contemporary Writers & Thinkers of Ksar El Kebir", Tangeri: 1a edizione, 2008, 
pagina167 

2. Mohamed Said Raihani intervistato da Kenza Alaoui, pubblicato sul quotidiano marocchino «Le Matin», 
(In francese), 25 agosto 2008, pagina8 

3. Mohamed Larbi Lasri, "Penne e nomi da Ksar El Kébir", Tangeri: prima edizione, volume 3, 2008, pagina 
239 


Mohamed Said Raihani - (48452) 4at!!) 


Da Wikipédia, A Enciclopédia Livre 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arabe: (ls; )!) a2 2) E um marroquino tradutor, romancista e contista nascido em 
23 de dezembro de 1968 em Ksar el Kebir, norte de Marrocos. Ele € um membro de Sindicato dos Escritores 
Marroquinos," titular de um Doutorado em Tradu¢ao a partir de Escola Avancada de Tradu¢ao King Fahd em 
Tanger / Marrocos, um Mestrado em Redac¢ao Criativa (Literatura Inglesa) de Lancaster University (Reino 
Unido), um segundo Mesirado em Tradu¢ao, Comunica¢ao e Jornalismo a partir de Escola Avangada de 
Tradu¢ao King Fahd e um BA. licenciatura em literatura inglesa a partir de Universidade Abdelmalek 

Essaadi em Tétouan / Marrocos. 
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Bibliografia 


Infancia e primeiras atracoes para artes e literatura 


Mohamed Said Raihani nasceu na segunda-feira, 23 de dezembro de 1968, em Ksar el Kebir (Marrocos), onde 
obteve sua educagao primaria e secundaria antes de ir para Tetuao norte de Marrocos para continuar o 
seu universidade estudos em literatura inglesa. 


Ainda jovem gostava de artes plasticas, mas como nao tinha acesso a Escola de Belas Artes de Tetuao, a 130 
quilémetros de sua cidade natal, por ainda nao ter quinze anos, mudou-se para a literatura, aos dezesseis. 


Quando ele tinha dezesseis anos, ele tentou escrever sua autobiografia em francés. Ainda assim, ao ingressar 
na universidade, ele comecou a escrever pecas curtas em inglés, sendo na época um grande fa do famoso 
dramaturgo irlandés George Bernard Shaw. 


Ele também tentou escrever contos porque era fascinado por Ernest HemingwayEscritos de. Porém, logo apdés 
os estudos universitarios, ingressou no setor de Educagao Nacional como professor. no plano literario, ele 
mudou imediatamente de escrever em inglés para escrever em arabe, a linguagem do seu dia a dia e dos seus 
sonhos mais profundos. Ele, no entanto, manteve o amor por contos que remonta a sua infancia. 


Na verdade, quando ele era um menino, uma senhora que era amiga de sua mae costumava visita-los todas as 
tardes para contar-lhes hist6rias maravilhosas que nao passavam de "Noites arabes". Para este magico 
contador de histérias, ele fez uma homenagem muito especial no primeiro capitulo de seu"foto-autobiografia" 
intitulado "Quando Photo Talks". 


Esta senhora acendeu sua paixao pela ficcao desde a mais tenra infancia, capacitando-o a dominar a arte de 
contar histérias antes mesmo de aprender as técnicas de escrita literaria. 


Primeiros passos para a escrita ficticia 


No que diz respeito a escrita, Mohamed Said Raihani admite ser muito grato a "Composicao", periodo de que 
mais gostava nos anos do ensino basico. Nos periodos de" Composi¢ao ", sentia-se plenamente livre para 
escrever como bem entendesse e, aos poucos, foi descobrindo sua inclinagao crescente para a escrita literaria. 
Porém, lendo livros de grandes escritores tem os olhos bem abertos em todo o mundo literatura. 


Suas primeiras leituras foram guiadas por séries de televisao noturnas que ele costumava assistir todas as 
noites. Portanto, Os Miseraveis de Victor Hugo foi talvez seu primeiro livro em lingua francesa que ele pode ter 
escolhido com suas prdéprias maos aos treze anos de idade. Assim, ja tarde da noite, ele lia no papel os 
mesmos episddios da série que assistia na TV no inicio dos anos 1980." 


Textos narrativos iniciais 


"In Love" e "Open, Sesame!" esta Mohamed Said RaihaniOs primeiros contos escritos no final de 1991, 
quando ele tinha 23 anos. "In Love" sé foi publicado quinze anos depois. No entanto, "Open, Sesame!", Foi 
publicado em 9 de maio de 1994 em um dos maiores anexos literarios do Marrocos dos anos 1990, "Bayan Al 
Yawm Al-Thaqafi". 


O tema central em "Open, Sesame!" é repetido varias vezes em Mohamed Said RaihaniOs primeiros 

contos: Inundar. "Abre-te Sésamo!" permanece "um conto que investe o sonho como técnica narrativa em uma 
viagem do sonho individual ao coletivo", escreveu o escritor marroquino Mohamed Aslim no prefacio 

de Mohamed Said RaihaniPrimeira colecao de contos "Esperando pela manha"publicado em 2003. 


Filosofia Literaria 


Em 2003, Mohamed Said Raihani escreveu um conto intitulado "As Trés Chaves"(publicado na 
colecao"Epoca de migracao para qualquer lugar’, 2006). Este conto"As Trés Chaves", contém sua filosofia 
relacionada a escrita de ficgao."As Trés Chaves“defende a liberdade de expressao, insta o amor pela obra 
escrita e sonha em chegar ao verdadeiro leitor. E um desejo de conciliar o texto com sua natureza livre e 
selvagem: 


"Quando a liberdade, diz Mohamed Said Raihani em entrevista ao "Le Matin", um jornal diario de lingua 
francesa, sera 0 pano de fundo direto da ficgao, Love the storyline e Dream the main story of narration, sé entao 
o conto tera dado um passo mais amplo para se emancipar do presente resiricdes. No entanto, os escritores 
devem perceber que a imunidade nao é necessariamente reservada aos diplomatas, mas também aos 
escritores e artistas. Quando os escritores perceberem isso e acreditarem nisso, eles encontrarao a Liberdade e 
escreverao textos gratuitos onde podem sonhar e amar até o Ultimo residuo. " 


Obras literarias em arabe 


e Esperando pela manha (Histérias curtas) em 2003 

e A época da migracao para qualquer lugar (Histérias curtas) em 2006 

e Morte do autor (Hist6rias curtas) em 2010 

e Um Dialogo entre Duas Geracoées (Histérias curtas) em 2011 (em coautoria com Driss seghir) 
e Oj§nimigo do sol, o palhaco que acabou por ser um monstro (Romance) em 2012 

e Atras de cada grande homem, existem andes (Historias curtas) em 2012 

e Nao a violéncia (Histérias curtas) em 2014 

e Cinquenta Short-Shorts: Tema da Liberdade (Histdérias curtas) em 2015 


Obras criticas em arabe 


e As Trés Chaves: Um Antologia de novo marroquino Historia curta (Vol. 1: "The Key to Dream"), 
2006 


e As Trés Chaves: Um Antologia de novo marroquino Historia curta (Vol. 1: "The Key to Love"), 2007 


e As Trés Chaves: Um Antologia de novo marroquino Historia curta (Vol. 1: "The Key to Freedom"), 
2008 


Pesquisas e investigacoes jornalisticas em arabe 


e A historia da manipulacao de concursos profissionais no Marrocos (Investigagao Jornalistica) Vol. 1, 
2009. 


e A historia da manipulagao de concursos profissionais no Marrocos (ou Cartas ao Ministro da 
Educa¢ao em Marrocos) (Investigagao Jornalistica) Vol. 2, 2011. 

e Autenticidade do slogan da midia arabe por meio da fabricacao de imagens para a imprensa (Caso 
do slogan da Aljazeera, A opiniao e a outra opiniao), 2015. 


Pesquisas Onomasticas em arabe 

e A Singularidade Vontade (Um estudo semidtico sobre primeiros nomes) em 2001 
Trabalhos traduzidos para o inglés 

e Esperando pela manhda (Short Stories), Bloomington (Indiana / EVA): Xlibris, 2013. 


Entrevistas coletadas em livros publicados 


e Anas Filali, "Ra/hanyat'(Quarenta entrevistas com Mohamed Said Raihani), Ama / Jordania: Sayel 
Publishing Co, 1? edigao, 2012. 

e Trabalho Coletivo, "Com Raihani em Seu Santuario"(Trinta Entrevistas sobre Cultura, Arte e 
Literatura com Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marrocos: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 12 
Edicao, 2016. 


Referéncias 
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Mohamed Said Raihani - (Aste!) 42uN/) 


Aus Wikipedia, Der Freien Enzyklopadie 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabisch: (31+!) 42. 1) Ist a marokkanisch Ubersetzer, Schriftsteller und 
Kurzgeschichtenschreiber geboren am 23. Dezember 1968 in Ksar el Kebir, nérdlich von Marokko. Er ist 
Mitglied von Marokkanische Schriftstellervereinigung," Inhaber eines Promotion in Ubersetzung von King Fahd 
Aavanced School of Translation in Tanger / Marokko, an M.A.-Abschluss in Kreativem Schreiben (Englische 
Literatur) aus Lancaster University (Vereinigtes K6nigreich), eine Sekunde .A.-Abschluss in Ubersetzung, 
Kommunikation und Journalismus von King Fahd Advanced School of Translation und ein B.A. Abschluss in 
englischer Literatur von Abdelmalek Essaadi Universitat in Tétouan / Marokko. 
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Literaturverzeichnis 


Kindheit und fruhe Anziehungskraft auf Kunst und Literatur 


Mohamed Said Raihani wurde am Montag 23. Dezember 1968 in geboren Ksar el Kebir (Marokko) wo er seine 
Grund- und weiterfUhrende Schule bekam, bevor er ging Tetouan nérdlich von Marokko weiter 
machen Universitat Studien in englische Literatur. 


In seinem fruhen Leben liebte er die bildende Kunst, aber da er keinen Zugang zur Kunstschule in Tetouan 
hatte, 130 Kilometer von seiner Heimatstadt entfernt, wechselte er im Alter von 16 Jahren zur Literatur, da er 
noch keine fUnfzehn Jahre alt war. 


Als er 16 Jahre alt war, versuchte er, seine Autobiografie auf Franzdsisch zu schreiben. Als er an die Universitat 
kam, begann er kurze TheaterstUcke auf Englisch zu schreiben und war zu dieser Zeit ein groBer Fan des 
beruhmten irischen Dramatikers George Bernard Shaw. 


Er versuchte auch, Kurzgeschichten zu schreiben, da er fasziniert war Ernest HemingwaySchriften. Gleich nach 
seinem Studium trat er jedoch als Lehrer in den Bereich der nationalen Bildung ein. Auf der literarischen Ebene 
wechselte er sofort vom Schreiben auf Englisch zum Schreiben in Arabisch, die Sprache seines taglichen 
Lebens und seiner tiefsten Traume. Er behielt jedoch seine Liebe zur Kurzgeschichte bei, die bis in seine 
Kindheit zurtckreicht. 


In der Tat, als er ein kleiner Junge war, besuchte eine Dame, die eine Freundin seiner Mutter war, sie jeden 
Nachmittag, um ihnen wundervolle Geschichten zu erzahlen, die nichts anderes als die "Arabische Nachte". 
Diesem magischen Geschichtenerzahler hat er im ersten Kapitel seines Lebens einen ganz besonderen Tribut 
gezollt."Foto-Autobiographie"berechtigt"Wenn Foto spricht".“ 


Diese Frau hat seit seiner fruhen Kindheit seine Leidenschaft fr Belletristik entfacht und es ihm erméglicht, das 
Handwerk des Erzahlens von Geschichten zu beherrschen, bevor er Uberhaupt die literarischen 
Schreibtechniken erlernt. 


Erste Schritte zum fiktiven Schreiben 


Was das Schreiben betrifft, Mohamed Said Raihani gibt zu, sehr dankbar zu sein fur "Komposition", eine Zeit, 
die er in den Grundschuljahren am meisten mochte. In Zeiten der" Komposition "fUhlte er sich véllig frei zu 
schreiben, wie es ihm gefiel, und allmahlich stellte er seine wachsende Neigung zum literarischen Schreiben fest 
GroBe Schriftsteller haben seine Augen weltweit weit gedffnet Literatur. 


Seine fruhen Lesungen wurden von nachitlichen Fernsehserien geleitet, die er jeden Abend sah. So, Les 
Misérables durch Victor Hugo war vielleicht sein erstes franzésischsprachiges Buch, das er im Alter von 
dreizehn Jahren mit eigenen Handen ausgewahlt hat. So las er spat in der Nacht dieselben Folgen der Serie, 
die er Anfang der achtziger Jahre im Fernsehen gesehen hatte, auf Papier.=! 


Fruhe narrative Texte 


"Verliebt" und "Offen, Sesam!" sind Mohamed Said RaihaniDie ersten Kurzgeschichten, die Ende 1991 
geschrieben wurden, als er 23 Jahre alt war. "In Love" wurde erst funfzehn Jahre spater verdffentlicht. "Open, 
Sesame!" Wurde jedoch am 9. Mai 1994 in einem der grdBten literarischen Anhange in Marokko der 1990er 
Jahre verdffentlicht. "Bayan Al Yawm Al-Thagqafi". 


Das zentrale Thema in "Open, Sesame!" wird mehrmals in wiederholt Mohamed Said RaihaniFrihe 
Kurzgeschichten: Flut. "Sesam 6ffne dich!" bleibt "eine Kurzgeschichte, die den Traum als Erzahltechnik in eine 
Reise vom individuellen zum kollektiven Traum investiert", schrieb der marokkanische Schriftsteller Mohamed 
Aslim in seinem Vorwort zu Mohamed Said RaihaniErste Sammlung von Kurzgeschichten "Warten auf den 
Morgen"im Jahr 2003 veréffentlicht. 


Literarische Philosophie 


In 2003, Mohamed Said Raihani schrieb eine Kurzgeschichte mit dem Titel "Die drei Schitissel"(in der 
Sammlung ver6ffentlicht"Saison der Migration nach uberall", 2006). Diese Kurzgeschichte" Die drei 
Schlussel", enthalt seine Philosophie in Bezug auf das Schreiben von Belletristik."Die drei Schlussel"verteidigt 
die freie MeinungsauBerung, drangt auf Liebe zur schriftlichen Arbeit und traumt davon, den wirklichen Leser zu 
erreichen. Es ist ein Wunsch, den Text mit seiner freien und wilden Natur in Einklang zu bringen: 


"Wenn Freiheit, sagt Mohamed Said Raihani In einem Interview mit "Le Matin", einer franzésischsprachigen 
Tageszeitung, wird der direkte Hintergrund der Fiktion sein, Love the Storyline und Dream die dominierende 
Form der Erzahlung, nur dann wird die Kurzgeschichte einen gr6éBeren Schritt unternommen haben, um sich von 
der Gegenwart zu emanzipieren zurtickhalt. Schriftsteller sollten sich jedoch dartiber im Klaren sein, dass die 
Immunitat nicht unbedingt Diplomaten vorbehalten ist, sondern auch Schriftstellern und Kinstlern. Wenn 
Schriftsteller das erkennen und daran glauben, werden sie der Freiheit begegnen und freie Texte schreiben, in 
denen sie bis zum letzten Rest traumen und lieben k6nnen. " 


Literarische Werke auf Arabisch 


e Warten auf den Morgen (Kurzgeschichten) in 2003 

e Die Saison der Migration nach uberall (Kurzgeschichten) in 2006 

e Tod des Autors (Kurzgeschichten) in 2010 

e Ein Dialog zwischen zwei Generationen (Kurzgeschichten) im Jahr 2011 (Co-Autor mit Driss seghir) 
e Der Feind der Sonne, der Clown, der sich als Monster herausstellte (Roman) in 2012 

e Hinter jedem groBen Mann stehen Zwerge (Kurzgeschichten) in 2012 

e Nein zur Gewalt (Kurzgeschichten) im Jahr 2014 

e Funfzig Kurzfilme: Thema der Freiheit (Kurze Kurzgeschichten) im Jahr 2015 


Kritische Werke auf Arabisch 


e Die drei Schitissel: An Anthologie von Marokkaner Neu Kurzgeschichte (Band 1: "Der Schlissel zum 
Traum"), 2006 


e Die drei Schitissel: An Anthologie von Marokkaner Neu Kurzgeschichte (Band 1: "Der Schlussel zur 
Liebe"), 2007 


e Die drei Schitissel: An Anthologie von Marokkaner Neu Kurzgeschichte (Band 1: "Der Schlussel zur 
Freiheit"), 2008 


Journalistische Forschungen und Untersuchungen auf Arabisch 


e Die Geschichte der Manipulation professioneller Wettbewerbe in Marokko (Journalistic Investigation) 
Vol. 1, 2009. 


e Die Geschichte der Manipulation professioneller Wettbewerbe in Marokko (oder Briefe an den 
Bildungsminister in Marokko) (Journalistic Investigation) Vol. 2, 2011. 


e Authentizitat des arabischen Medienslogans durch die Erstellung eines Pressebildes (Fall von 
Aljazeera Slogan, Die Meinung und die andere Meinung), 2015. 
Onomastische Forschungen auf Arabisch 
e Der Singularitatswille (Eine semiotische Studie Uber Vornamen) im Jahr 2001 
Werke ins Englische tbersetzt 


e Warten auf den Morgen (Kurzgeschichten), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


In veroffentlichten Bichern gesammelte Interviews 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Vierzig Interviews mit Mohamed Said Raihani), Amman / Jordanien: Sayel 
Publishing Co, 1. Auflage, 2012. 

e Kollektive Arbeit, "Mit Raihani in seinem Schrein"(DreiBig Interviews zu Kultur, Kunst und Literatur 
mit Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marokko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1. Auflage, 2016. 


Verweise 


1. 4 Bousselham M'hamdi, "Zeitgendssische Schriftsteller und Denker von Ksar El Kebir", Tanger: 1. Auflage, 
2008, Seite 167 

2. A Mohamed Said Raihani im Interview mit Kenza Alaoui, verdffentlicht in der marokkanischen 
Tageszeitung «Le Matin», (Auf Franzdsisch), 25. August 2008, Seite 8 

3. 4 Mohamed Larbi Lasri, "Stifte und Namen von Ksar El Kébir", Tanger: 1. Auflage, Band 3, 2008, Seite 239 


Mohamed Said Raihani - (44s¢ 440) 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabisch: (1s: !! 42+ 2) Is een Marokkaans vertaler, romanschrijver en schrijver van 
korte verhalen geboren op 23 december 1968 in Ksar el Kebir, ten noorden van MarokkoHij is lid 

van Marokkaanse schrijversvakbond,"! houder van een PhD in vertalen van King Fahd Advanced School of 
Translation in Tanger / Marokko, een MA graad in creatief schrijven (Engelse literatuur) uit Lancaster 

University (Verenigd Koninkrijk), een tweede M.A. graad in vertaling, communicatie en journalistiek van King 
Fahd Advanced School of Translation en een B.A. diploma in Engelse literatuur van Abdelmalek Essaadi 
Universiteit in Tétouan / Marokko. 
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Jeugd en vroege attracties in de richting van kunst en literatuur 


Mohamed Said Raihani is geboren op maandag 23 december 1968 in Ksar el Kebir (Marokko) waar hij zijn 
basis- en middelbare scholing kreeg voordat hij naar toe ging Tetouan ten noorden van Marokko om de zijne 
voort te zetten Universiteit studies in Engelse literatuur. 


In zijn vroege leven was hij dol op beeldende kunst, maar omdat hij geen toegang had tot de School voor 
Schone Kunsten in Tetouan, 130 kilometer verwijderd van zijn geboorteplaats, omdat hij nog geen vijftien jaar 
oud was, schakelde hij over op literatuur, op de leeftijd van zestien. 


Toen hij zestien jaar oud was, probeerde hij zijn autobiografie in het Frans te schrijven. Maar toen hij bij de 
universiteit kwam, begon hij korte toneelstukken in het Engels te schrijven, toen hij een groot fan was van de 
beroemde lerse toneelschrijver. George Bernard Shaw. 


Hij probeerde ook korte verhalen te schrijven omdat hij gefascineerd was door Ernest Hemingway'S geschriften. 
Direct na zijn universitaire studies trad hij echter als leraar toe tot de sector van de Nationale Opvoeding. op 
literair viak schakelde hij meteen over van schrijven in het Engels naar schrijven in Arabisch, de taal van zijn 
dagelijks leven en zijn diepste dromen. Hij behield echter zijn liefde voor een kort verhaal dat teruggaat tot zijn 
kindertijd. 


Toen hij nog een kleine jongen was, bezocht een dame die een vriend van zijn moeder was, ze elke middag om 
ze prachtige verhalen te vertellen die niets anders waren dan de "Arabische nachten”. Aan deze magische 
verhalenverteller bracht hij een heel speciaal eerbetoon in het eerste hoofdstuk van zijn"foto-autobiografie" 
recht hebben "Wanneer Photo Talks".”! 


Deze dame heeft zijn passie voor fictie aangewakkerd sinds zijn prille jeugd, waardoor hij het vak van het 
vertellen van verhalen onder de knie heeft voordat hij zelfs maar de literaire schrijftechnieken leerde. 


Eerste stappen richting fictief schrijven 


Wat het schrijven betreft, Mohamed Said Raihani geeft toe erg dankbaar te zijn "Samensielling", een periode 
die hij het leukst vond in de lagere schooljaren. In periodes van" Compositie "voelde hij zich volledig vrij om te 
schrijven zoals hij wilde en geleidelijk ontdekte hij zijn groeiende neiging tot literair schrijven. grote schrijvers 
zetten zijn ogen wijd open over de hele wereld literatuur. 


Zijn vroege lezingen werden geleid door nachtelijke televisieseries die hij elke avond bekeek. Dus, Les 
Misérables door Victor Hugo was misschien wel zijn eerste Franstalige boek dat hij op dertienjarige leeftijd 
misschien met eigen handen had uitgekozen. Zo las hij 's avonds laat op papier dezelfde afleveringen van de 
serie die hij begin jaren tachtig op tv had gezien.” 


Vroege verhalende teksten 


"In Love" en "Open, Sesame!" zijn Mohamed Said Raihani'S eerste korte verhalen die eind 1991 werden 
geschreven, toen hij 23 jaar oud was. "In Love" werd pas vijftien jaar later gepubliceerd. "Open, Sesam!", Werd 
echter op 9 mei 1994 gepubliceerd in een van de grootste literaire bijlagen in het Marokko van de jaren 
negentig. "Bayan Al Yawm Al-Thagqafi". 


Het centrale thema in "Open, Sesam!" wordt meerdere keren herhaald in Mohamed Said Raihani'S vroege 
korte verhalen: Overstroming"Sesam open ul" blijft "een kort verhaal dat droom als narratieve techniek 
investeert in een reis van de individuele droom naar de collectieve", schreef de Marokkaanse schrijver Mohamed 
Aslim in zijn voorwoord op Mohamed Said Raihani’S eerste verzameling korte verhalen"Wachten op de 
ochtend"gepubliceerd in 2003. 


Literaire filosofie 


In 2003, Mohamed Said Raihani schreef een kort verhaal getiteld "De drie sleutels"(gepubliceerd in de 
collectie"Seizoen van migratie naar waar dan ook", 2006). Dit korte verhaal"De drie sleutels", bevat zijn 
filosofie met betrekking tot het schrijven van fictie."De drie sleutels"verdedigt de vrije meningsuiting, dringt aan 
op liefde voor het geschreven werk en droomt ervan de echte lezer te bereiken. Het is een verlangen om de 
tekst te verzoenen met zijn vrije en wilde karakter: 


"Wanneer vrijheid," zegt Mohamed Said Raihani in een interview met "Le Matin", een Franstalig dagblad, zal de 
directe achtergrond van fictie zijn, Love the storyline en Dream de dominante vorm van vertelling, alleen dan zal 
het korte verhaal een grotere stap hebben gezet om zichzelf te emanciperen van het heden weerhoudt. Toch 
moeten schrijvers beseffen dat immuniteit niet noodzakelijkerwijs voorbehouden is aan diplomaten, maar ook 
aan schrijvers en kunstenaars. Als schrijvers dat beseffen en erin geloven, zullen ze Freedom ontmoeten en 
gratis teksten schrijven waarin ze kunnen dromen en liefhebben tot op de laatste druppel. " 


Literaire werken in het Arabisch 


e Wachten op de ochtend (Korte verhalen) in 2003 

e Het seizoen van migratie naar waar dan ook (Korte verhalen) in 2006 

e Dood van de auteur (Korte verhalen) in 2010 

e Eendialoog tussen twee generaties (Korte verhalen) in 2011 (co-auteur met Driss Seghir) 
e De vijand van de zon, de clown die een monster bleek te zijn (Roman) in 2012 

e Achter elke grote man zijn er dwergen (Korte verhalen) in 2012 

e Nee tegen geweld (Korte verhalen) in 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Korte korte verhalen) in 2015 


Critical Works in het Arabisch 


e Dedrie sleutels: An Bloemlezing van Marokkaans nieuw Kort verhaal (Deel 1: "The Key to Dream"), 
2006 

e Dedrie sleutels: An Bloemlezing van Marokkaans nieuw Kort verhaal (Vol. 1: "The Key to Love"), 
2007 

e De drie sleutels: An Bloemlezing van Marokkaans nieuw Kort verhaal (Deel 1: "The Key to 
Freedom"), 2008 


Journalistieke onderzoeken en onderzoeken in het Arabisch 


e De geschiedenis van het manipuleren van professionele wedstrijden in Marokko (Journalistiek 
onderzoek) Vol. 1, 2009. 

e De geschiedenis van het manipuleren van professionele wedstrijden in Marokko (of Brieven aan de 
minister van Onderwijs in Marokko) (Journalistiek onderzoek) Vol. 2, 2011. 

e Authenticiteit van Arabische mediaslogan door middel van het maken van persimago (Geval van 
Aljazeera Slogan, De mening en de andere mening), 2015. 


Onomastic Researches in Arabic 
e De singulariteit zal (A Semiotic Study on First-names) in 2001 
Werken vertaald in het Engels 
e Wachten op de ochtend (Short Stories), Bloomington (Indiana / VS): Xlibris, 2013. 
Interviews verzameld in gepubliceerde boeken 
e Anas Filali, "Raihanyat'(Veertig interviews met Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1e editie, 2012. 


e Collectief werk, "Met Raihani in zijn heiligdom"(Dertig interviews over cultuur, kunst en literatuur met 
Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marokko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1e editie, 2016. 


Referenties 


1. Bousselham M'hamdi, "Contemporary Writers & Thinkers of Ksar El Kebir", Tangiers: 1st Edition, 2008, 
page167 

2. “Mohamed Said Raihani geinterviewd door Kenza Alaoui, gepubliceerd in het Marokkaanse dagblad «Le 
Matin», (In het Frans), 25 augustus 2008, pagina 8 

3. “Mohamed Larbi Lasri, "Pens & Names from Ksar El Kébir", Tangiers: 1st Edition, Volume 3, 2008, page 
239 
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A Wikipédiabol, A Szabad Enciklopédia 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arab: (ls:)!) aes vax) A marokkéi mifordit6, regényird és novellairé, 1968. december 
23-An sziletett Ksar el Kebir, északra Marokk6. Tagja a Marokkdi Irok Szévetsége," birtokosa a PhD fokozat 
forditasban tdl t6| Fahd King Felséfoku Forditéiskola Tanger / Marokk6, an M.A. kreativ iras (Angol irodalom) 
tél Lancaster Egyetem (Egyesilt Kiralysag), egy masodperc M.A. forditdi, kommunikacids és ujsagirdi 
végzettség tél t6l| Fahd King Felséfoku Forditdiskola és a B.A. angol irodalom szak tol t6| Abdelmalek Essaadi 
Egyetem Tétouanban / Marokkéban. 
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Bibliografia 


Gyermekkor és a mivészet és irodalom korai vonzereje 


Mohamed Said Raihani 1968. december 23-an, hétf6n szuletett Ksar el Kebir (Marokk6), ahol altalanos és 
k6zépiskolai tanulmanyait elvégezte, mielétt elment Tetouan északra Marokk6 hogy folytassa az 


6vét egyetemi tanulmanyok angol irodalom. 
Korai életében rajongott a plasztikus miivészetekért, de mivel még nem volt tizendt éves, nem tudott belépni a 


szul6évarosatol 130 kilométerre fekv6 Tetouan-i Kepz6mivészeti Iskolaba, tizenhat éves koraban irodalomra 
valtott. 


Tizenhat éves koraban megprobalta 6néletrajzat franciaul irni. AZ egyetemre valé belépéskor azonban révid 
darabokat kezdett irni angolul, 6s ekkor nagy rajongdja volt az ir hires dramaturgnak George Bernard Shaw. 


Kiprdbalta a novellairast is, mivel elbvdlte Ernest Hemingway irasai. Egyetemi tanulmanyai utan azonban 
tanarként csatlakozott a nemzeti oktatas agazatahoz. az irodalmi sikon azonnal atallt az angol nyelvd irasrdl az 


irasra arab, mindennapi életének és legmélyebb almai nyelvének. O azonban megtartotta a gyermekkoraban 
visszanyulé novellak iranti szeretetet. 


Valdjaban, amikor kisfiU volt, egy hdlgy, aki édesanyja baratja volt, minden délutan meglatogatta déket, hogy 
csodalatos térténeteket meséljen nekik,Arab éjszakak". Ennek a varazslatos mesél6nek nagyon kulénleges 
tisztelgést tett az elsé fejezetében"fotd-d6néletrajz"jogosult"Amikor a Photo Talks". 


Ez a hélgy mar kisgyermekkora ota felkeltette szenvedélyét a szépirodalom irant, lehet6vé teve szamara, hogy 
elsajatitsa a mesemondas mesterségét, mieldtt még megtanulna az irodalmi irastechnikakat. 


Elso lépések a fiktiv iras felé 


Ami az irast illeti, Mohamed Said Raihani elismeri, hogy nagyon halas "Fogalmazas", egy olyan idészak, 
amelyet az altalanos iskolas években a legjobban szeretett. A" zeneszerzés "id6szakaban teljesen szabadon 
irhatott kedve szerint, és fokozatosan rajétt, hogy egyre inkabb hajlamos az irodalmi frasra. nagy frdk tagra 
nyitottak a szemét vilagszerte irodalom. 


Korai olvasmanyait az éjszakai tévésorozatok vezérelték, amelyeket minden este megnézett. Es 

igy, Nyomorultak altal Victor Hugo talan els6 francia nyelvi kényve volt, amelyet tizenharom éves koraban sajat 
keziileg valaszthatott. Igy kés6 este papiron olvasta ugyanazokat az epizddokat, amelyeket a 80-as évek elején 
a tévében nézett.” 


Korai elbeszél6 szovegek 


"Szerelmes" és "Nyisd ki, szezam!" vannak Mohamed Said RaihaniEls6 novellai 1991 végén, 23 éves koraban 
irédtak. A "Szerelmes" csak tizendt évvel késdbb jelent meg. Az "Open, Sesame!" Cimet azonban 1994. majus 
9-én tették k6zzé az 1990-es évek Marokko egyik legnagyobb irodalmi mellékletében. "Bayan Al Yawm AI- 
Thaqafi". 


A "Nyitott, szezam!" alatt tbbszér megismétlédik Mohamed Said Raihanikorai novellai: Arviz. "Szezam tarulj!" 
tovabbra is "egy novella, amely az almot mint elbeszélési technikat fekteti be az egyéni alomtdl a kollektivig tart6 
utazasba" - irta Mohamed Aslim marokkdi iré el6szavaban Mohamed Said RaihaniEls6 novellagyijjteménye 
"Varakozas a reggelre"megjelent 2003-ban. 


lrodalomfilozofia 


2003-ban Mohamed Said Raihanii irt egy novellat "" cimmelA harom kulcs"(a gyéjteményben 
megjelent"Barhova vandorlas szezonja", 2006). Ez a novella"A harom kulcs", a szépirodalom-irashoz 


aw 


szeretetét és arrdl almodozik, hogy elérje az igazi olvasdt. Ez a vagy a sz6veg d6sszeegyeztetése szabad és vad 
természetével: 


"Amikor a Szabadsag, azt mondja Mohamed Said Raihani egy francia nyelvG napilapnak, a "Le Matin" -nak 
adott interjujaban a fikcié kézvetlen hattere lesz, a trténet és a szerelem a dominans elbeszélési forma, csak 
akkor a novella tagabb lépést tett, hogy felszabaditsa magat a jelenb6l visszafogja. Mégis, az irdknak fel kell 
ismernitk, hogy az immunitas nem feltétlentl a diplomatak szamara van fenntartva, hanem az irdk és a 
miuvészek szamara is. Amikor az irdk raj6nnek erre és hisznek benne, talalkoznak a Szabadsaggal, és ingyenes 
szovegeket irnak, ahol almodni és szeretni tudnak az utols6 darabokig. " 


Irodalmi mtivek arab nyelven 


e Reggelre varva (Novellak) 2003-ban 

e A barhova valé migraciéd évada (Novellak) 2006-ban 

e Aszerzé halala (Novellak) 2010-ben 

e Parbeszéd két generacié kézétt (Novellak) 2011-ben (tarsszerz6é: Driss seghir) 
e ANap ellensége, a bohéc, akib6él szérnyeteg lett (Regény) 2012-ben 

e Minden nagy ember mégott t6rpék vannak (Novellak) 2012-ben 

e Nem az erészaknak (Novellak) 2014-ben 

e Otven révid révidfilm: A szabadsag témaja (Roévid novellak) 2015-ben 


Kritikus mtivek arab nyelven 
e Ahdarom kulcs: An Antolégia marokkoi uj Elbeszélés (1. kdtet: "Az alom kulcsa"), 2006 


e Aharom kulcs: An Antolégia marokkoi uj Elbeszélés (1. kétet: "A szerelem kulcsa"), 2007 
e Aharom kulcs: An Antolégia marokkoi uj Elbeszélés (1. kdtet: "A szabadsag kulcsa"), 2008 


Ujsagiréi kutatasok és vizsgdlatok arab nyelven 


e Aszakmai versenyek manipulalasanak térténete Marokkoban (Ujsagiréi Vizsgalat) 1. két. 2009. 1. 
e Aszakmai versenyek manipulalasanak torténete Marokkdban (vagy Levelek a marokkoi oktatasi 
miniszterhez) (Journalistic Investigation) 1. évf. 2011. 2. 


e Az arab média szlogenjének hitelessége a sajtokép készitésén keresztul (Aljazeera szlogen esete, A 
vélemény és az egyéb vélemény), 2015. 
Névtani kutatasok arab nyelven 
e Aszingularitas akarata (A szemiotikai tanulmany a keresztnevekrél) 2001-ben 
Mtivek angolra forditva 


e Reggelre varva (Novellak), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


A megjelent konyvekben Osszegytijtott interjik 


e Anas Filali "Raihanyat'(Negyven interju Mohamed Said Raihanival), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1. kiadas, 2012. 

e Kollektiv munka "Rajhanival a kegyhelyén"(Harminc interju a kulturardl, mivészetrél és irodalomrél 
Mohamed Said Raihanival), Tetouan / Marokké: Maktabat Salma Al-Thagafiah, 1. kiadas, 2016. 


Hivatkozasok 


1. 4 Bousselham M'hamdi, "Ksar El Kebir kortars irdi és gondolkoddi", Tanger: 1. kiadas, 2008., 167. oldal 

2. Mohamed Said Raihani Kenza Alaoui interjujaval, a marokkdi napilapban megjelent «Le Matin», (Francia 
nyelven), 2008. augusztus 25., 8. oldal 

3. 4 Mohamed Larbi Lasri, "Tollak és nevek Ksar El Kébirt6l", Tanger: 1. kiadas, 2008. évfolyam, 3. kotet, 
239. oldal 
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Z Wikipedie, Otevrené Encyklopedie 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arabStina: jts:5!) 4». 1.) Je a Marocky prekladatel, prozaik a povidkaF narozeny 23. 
prosince 1968 v Ksar el Kebir, severné od Maroko. Je élenem Svaz marockych spisovatelu,™ drzitel a Titu! PhD 
v oboru prekladatelstvi z King Fahd Advanced School of Translation v Tangeru / Maroku, an Magistersky titul v 
tvuréim psani (Anglicka literatura) z Lancaster University (Spojené kralovstvi), druhy Magistersky titul v oboru 
prekladu, komunikace a Zurnalistiky z King Fahd Advanced School of Translation a a B.A. titul v anglické 
literature z Univerzita Abdelmalek Essaadi v Tétouan / Maroko. 
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Détstvi a rané pritaZlivosti k uméni a literature 


Mohamed Said Raihani se narodil v pondéli 23. prosince 1968 v Ksar el Kebir (Maroko) kde ziskal zakladni a 
stfedni vzdélani pfed odjezdem Tetouan severné od Maroko pokraéovat v jeho univerzita studuje v anglicka 
literatura. 


Na zacatku svého Zivota miloval plastické uméni, ale protoze nemohl vstoupit na Skolu vytvarnych uméni v 
Tetouanu, 130 kilometru od svého rodného mésta, protoze mu jesté nebylo patnact, pfeSel ve véku Sestnacti let 
k literature. 


Kdyz mu bylo Sestnact, pokusil se napsat svou autobiografii ve francouzstiné. Po vstupu na univerzitu vSak 
za€al psat kratké hry v anglictiné a v té dobé byl velkym fanouSkem slavného irského dramatika George Bernard 
Shaw. 


ZkouSel také psani povidek, protoze byl fascinovan Ernest HemingwaySpisy. Hned po vysokoSkolskych studiich 
vSak nastoupil jako ucitel do sektoru narodniho vzdélavani. v literarni roviné se okamzité pfesunul z psani v 


angliétiné do psani v arabStina, jazyk jeho kaZdodenniho Zivota a jeho nejhlubSich snu. Svou lasku k povidce si 
vSak uchoval az do détstvi. 


Ve skuteénosti, kdyz byl maly chlapec, dama, ktera byla pritelem jeho matky, je kazdé odpoledne navStévovala, 
aby jim vypravéla UZasné pribéhy, které nebyly nicéim jinym nez "arabské noci". Tomuto kouzelnému vypravéci 
udélal v prvni kapitole své velmi zvlaStni poctu"foto-autobiografie,opravnény“Kdyz Photo Talks". 

Tato dama zapalila jeho vaSen pro beletrii od jeho raného détstvi, coz mu umoZnilo zvladnout uméni vypravét 
pribéhy jesté predtim, nez se nauGil techniky literarniho psani. 


Prvni kroky k fiktivnimu psani 


Co se tyée psani, Mohamed Said Raihani pripousti, Ze je velmi vdéény "SloZeni", obdobi, které mél nejradéji v 
letech zakladni Skoly. V obdobich" Slozeni "se citil zcela svobodné, jak chtél, a postupné zjistil jeho rostouci 
sklon k literarni tvorbé. Cteni knih skvéli spisovatelé otevfel o¢i po celém svété literatura. 


Jeho rana éteni se fidila noénim televiznim serialem, na ktery se dival kaZdou noc. Tim 

padem, Bidnici podle Victor Hugo byla mozna jeho prvni frankofonni kniha, kterou si ve trinacti letech mohl zvolit 
viastnimi rukama. TakzZe pozdé v noci €etl na papife stejné epizody serialu, ktery sledoval v televizi na zacatku 
80. let. 


Rané narativni texty 


,In Love* a ,Open, Sesame!“ jsou Mohamed Said RaihaniPrvni povidky napsané koncem roku 1991, kdyZ mu 
bylo 23 let. Film ,,In Love“ byl publikovan az o patnact let pozdéji. ,Open, Sesame!“ VSak vySlo 9. kvétna 1994 v 
jedné z nejvétsich literarnich priloh v Maroku 90. let, “Bayan Al Yawm Al-Thaqafi". 


Ustfedni téma v ,Open, Sesame!“ se nékolikrat opakuje v Mohamed Said RaihaniRané povidky: Zaplavit. 
"Sezame, otevri se!" zUstava ,povidkou, ktera investuje sen jako narativni techniku do cesty od individudlniho 
snu ke kolektivnimu,“ napsal ve své pfedmluvé marocky spisovatel Mohamed Aslim Mohamed Said 
RaihaniPrvni sbirka povidek “Cekani na rano,publikovano v roce 2003. 


Literarni filozofie 


V roce 2003 Mohamed Said Raihani napsal povidku s nazvem ,, Tri kliée,,(publikovano ve sbirce)Sezéna 
migrace kamkoli,, 2006). Tato povidka“Tri kli€ée", obsahuje jeho filozofii tykajici se psani beletrie."Tri kli€e, haji 
svobodny projev, vybizi k lasce k psané praci a sni o osloveni skute€éného étenafe. Touhou je sladit text s jeho 
svobodnou a divokou povahou: 


»Kdyz svoboda, rika Mohamed Said Raihani v rozhovoru pro ,,Le Matin“ frankofonni denik bude primym 
pozadim beletrie, milujte déj a snite dominantni formu vypravéni, teprve poté bude povidka mit SirSi krok k 
emancipaci od soucasnosti omezuje. Spisovatelé by si presto méli uvédomit, Ze imunita neni nutné vyhrazena 
diplomattim, ale je také spisovatelem a umélcem. Az si to spisovatelé uvédomi a véri tomu, setkaji se se 
Svobodou a budou psat volné texty, kde mohou snit a milovat do posledniho dna. “ 


Literarni dila v arabStiné 


e Cekani na rano (Povidky) v roce 2003 

e Sezdna migrace kamkoli (Povidky) v roce 2006 

e Smrt autora (Povidky) v roce 2010 

e Dialog mezi dvéma generacemi (Povidky) v roce 2011 (spoluautor s Drissem Seghirem) 
e Nepfitel slunce, klaun, ktery se ukazal byt monstrem (Roman) v roce 2012 

e Zakazdym velkym muzem jsou trpaslici (Povidky) v roce 2012 

e Ne nasilf (Povidky) v roce 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Kratké povidky) v roce 2015 


Kriticka dila v arabSstiné 


e Tfikliée: An Antologie marockého nového Kratky pribéh (Vol. 1: , The Key to Dream“), 2006 
e Tfikliée: An Antologie marockého nového Kratky pribéh (Sv. 1: ,,Klié k lasce“), 2007 


» tb 


e Tfikliée: An Antologie marockého nového Kratky pribéh (Sv. 1: ,,Klié ke svobodé*), 2008 


Novinarské vyzkumy a vySetrovani v arabstiné 


e Historie manipulace profesionalnich soutézi v Maroku (Zurnalistické vySetfovani) sv. 1. 2009. 

e Historie manipulace profesionalnich soutézi v Maroku (nebo Dopisy ministrovi Skolstvi v Maroku) 
(Zurnalistické vySetfovani) Sv. 2, 2011. 

e Autentiénost arabského medialniho sloganu prostfednictvim vytvareni tiskového obrazu (Pripad 
sloganu Aljazeera, Stanovisko a dalsi stanovisko), 2015. 


Onomastické vyzkumy v arabSstiné 

e Singularity Will (Semioticka studie o kfestnich jménech) v roce 2001 
Dila prelozena do angli¢tiny 

e Cekani na rano (Povidky), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Rozhovory shromazdéné ve vydanych knihach 


e Anas Filali, “Raihanyat,(Ctyticet rozhovoru s Mohamedem Saidem Raihanim), Amman / Jordan: 
Sayel Publishing Co, 1. vydani, 2012. 

e Kolektivni prace, “S Raihani ve své svatyni,(Tricet rozhovoru o kulture, uméni a literature s 
Mohamedem Saidem Raihanim), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1. vydani, 2016. 
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Mohamed Said Raihani - (4454 shut! 441) 


Z Wikipédie, Vol'nej Encyklopédie 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Arabsky: .jls:)!) 4x. 1) Je a Marocky prekladatel, prozaik a spisovatel poviedok 


narodeny 23. decembra 1968 v Ksar el Kebir, severne od Maroko. Je €lenom Zvaz marockych 


spisovatelov," drzitel a Titul PhD v odbore prekladatel'stvo od Skola prekladu krala Fahda v Tangier / Maroko, 
an Magistersky titul v odbore tvorivé pisanie (Anglicka literatura) 2 Lancaster University (Spojené kralovstvo), 
druhy Magistersky titul v odbore preklad, komunikacia a Zurnalistika od Skola prekladu krala Fahda aa B.A. 


stupfia anglickej literatury od Univerzita Abdelmaleka Essaadiho v Tétouan / Maroko. 
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Bibliografia 


Detstvo a rané prit’aZlivosti k umeniu a literature 


Mohamed Said Raihani sa narodil v pondelok 23. decembra 1968 v Ksar el Kebir (Maroko) kde ziskal zakladné 


a stredné vzdelanie pred odchodom do Tetouan severne od Maroko pokraéovat v jeho univerzita Studuje 


v Anglicka literatura. 
V ranom Zivote mal rad vytvarné umenie, ale kedze nemal patnast rokov, nemohol sa dostat’ na Skolu 


vytvarnych umeni v Tetouane, vzdialenom 130 kilometrov od svojho rodného mesta, a v Sestnastich rokoch 


presiel k literature. 


Ked’ mal Sestnast rokov, pokusil sa napisat svoju autobiografiu vo francuzStine. Po nastupe na univerzitu zaéal 
pisat kratke divadelné hry v anglictine, v tom Case bol velkym fanuSikom irskeho slavneho dramatika. George 


Bernard Shaw. 


Skusil tieZ pisanie poviedok, pretoze ho fascinovalo Ernest HemingwaySpisy. Hned’ po vysokoskolskych 


Studiach vSak nastupil ako ucite! do sektoru narodného vzdelavania. v literarnej rovine presiel hned’ od pisania v 


anglictine k pisaniu v Arabsky, jazyk jeho kazdodenného Zivota a jeho najhibSich snov. Svoju lasku k poviedke, 
ktora siaha az do jeho detstva, vSak ponechal. 


V skutoénosti, ked’ bol malym chlapcom, dama, ktora bola kamaratkou jeho matky, ich kazdé popoludnie 
navStevovala, aby im rozpravala Uzasné pribehy, ktoré neboli nié iné ako ,Arabské noci". Tomuto kuzelnickemu 
rozpravkarovi urobil v prvej kapitole svojej velmi zvlaStny hold"foto-autobiografia" opravneny "Ked’ Photo 
Talks".2! 


Tato dama zapalila jeho vaSen pre beletriu uz od Utleho detstva, vdaka Gomu si osvojil remeslo rozpravania eSte 
predtym, ako sa nauGil techniky literarneho pisania. 


Prve kroky k fiktivnemu pisaniu 
Co sa tyka pisania, Mohamed Said Raihani pripU&ta, Ze je velmi vdaény “Zlozenie", obdobie, ktoré sa mu 


najviac pacilo v zakladnej Skole. V obdobiach,, Skladba "sa citil uplne slobodny, ked chcel, a postupne zistil, Ze 
inklinuje k literarnej tvorbe. Citanie knih z r. velki spisovatelia otvorili o¢i po celom svete literatury. 


Jeho ranné Gitania sa riadili noénymi televiznymi serialmi, ktoré kazdy veéer sledoval. Preto Bedari od Victor 
Hugo bola moZno jeho prva frankofénna kniha, ktoru si vo svojich trinastich rokoch mohol zvolit vlastnymi 
rukami. Takze neskoro v noci zvykol Gitat’ na papieri tie isté epizddy serialu, ktoré sledoval v televizii zaciatkom 
80. rokov.= 


Rané narativne texty 


»Zamilovany“ a ,Otvoreny, sezam!“ su Mohamed Said RaihaniPrvé poviedky napisané koncom roku 1991, ked’ 
mal 23 rokov. Film ,Zamilovany“ bol zverejneny az o patnast rokov neskér. ,Open, Sesame!“ VSak vySlo 9. maja 
1994 v jednej z najvacsich literarnych priloh v Maroku 90. rokov, “Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Ustredna téma v ,Open, Sesame!“ sa niekolkokrat opakuje v Mohamed Said RaihaniPrvé poviedky: Povodeni. 
"Sezam otvor sa!" zostava ,,poviedkou, ktora investuje sen ako narativnu techniku do cesty od individualneho 
sna ku kolektivnemu,* napisal marocky spisovate! Mohamed Aslim vo svojej predslove k Mohamed Said 
RaihaniPrva zbierka poviedok “Cakanie na rano,publikované v roku 2003. 


Literarna filozofia 


V roku 2003 Mohamed Said Raihani napisal poviedku s nazvom ,,' Tri k[uée,,(uverejnené v zbierke)Sezona 
migracie kamkolvek", 2006). Tato poviedka" Tri kPUée,, obsahuje jeho filozofiu suvisiacu s pisanim beletrie.“Tri 
kPuée,obhajuje slobodu prejavu, nabada k laske k pisomnej praci a snom oslovit skutoéného Citatela. Ide o 
tuzbu zosuladit text s jeho slobodnou a divokou povahou: 


»Ked Sloboda, hovori Mohamed Said Raihani v rozhovore pre francuzsky hovoriaci dennik ,,Le Matin“ bude 
priamym pozadim beletrie, laska k dejovej linii a sen budu dominantnou formou rozpravania, aZ potom bude mat 
poviedka SirSi krok k emancipacii od suéasnosti brzdi. Spisovatelia by si mali uvedomit’, Ze imunita nie je 
nevyhnutne vyhradena diplomatom, ale je tiez spisovatelmi a umelcami. Ked' si to spisovatelia uvedomia a veria 
v hu, stretnu slobodu a budu pisat bezplatné texty, v ktorych m6zZu snivat a milovat do posledného dna. ““ 


Literarne diela v arabcine 


e Cakanie na rano (Poviedky) v roku 2003 

e Sezdna migracie kamkolvek (Poviedky) v roku 2006 

e Smrt’ autora (Poviedky) v roku 2010 

e Dialdg medzi dvoma generaciami (Poviedky) v roku 2011 (spoluautor s Drissom Seghirom) 
e Nepriatel sinka, klaun, ktory sa ukazal byt netvorom (Roman) v roku 2012 

e Zakazdym velkym ¢lovekom su Trpaslici (Poviedky) v roku 2012 

e Nie nasiliu (Poviedky) v roku 2014 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Kratke kratke pribehy) v roku 2015 


Kritické diela v arab¢ine 
e Tri kluée: An Antolégia marockého nového Kratky pribeh (Zv. 1: ,Klué k snu“), 2006 
e Tri kfuée: An Antolégia marockého nového Kratky pribeh (Zv. 1: ,,Kiué k laske*), 2007 
e Tri kfuée: An Antolégia marockého nového Kratky pribeh (Zvazok 1: ,,Klué k slobode“), 2008 


Novinarske vyskumy a vySetrovania v arabcine 


e Dejiny manipulacie profesionalnych sutazi v Maroku (Journalistic Investigation), roé. 1. 2009. 


e Dejiny manipulacie profesionalnych sutazi v Maroku (alebo Listy ministrovi Skolstva v Maroku) 
(Novinarske vySetrovanie), roc. 2, 2011. 


e Autentickost arabského medialneho sloganu prostrednictvom tlaéeného obrazu (Pripad sloganu 
Aljazeera, Stanovisko a dalsie stanovisko), 2015. 


Onomastické vyskumy v arabéine 

e Singularity Will (Semioticka Studia o krstnych menach) v roku 2001 
Diela prelozené do anglictiny 

e Cakanie na rano (Poviedky), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Rozhovory zhromazdené vo vydanych knihach 


e Anas Filali, “Raihanyat,(Styridsat rozhovorov s Mohamedom Saidom Raihanim), Amman / 
Jordansko: Sayel Publishing Co, 1. vydanie, 2012. 
e Kolektivna praca, “S Raihanim vo svojej svatyni,(Tridsat rozhovorov o kulture, umeni a literature s 


Mohamedom Saidom Raihanim), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thagafiah, 1. vydanie, 
2016. 
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Mohamed Said Raihani - (4s 915.1) 421!) 


Z Wikipedii, Wolnej Encyklopedii 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arabski: (its: )!) 44 1.4) Jest Marokanski ttumacz, prozaik i prozaik urodzony 23 
grudnia 1968 r. w Ksar el Kebir, pdtnoc Maroko. Jest cztonkiem Zwigzek Pisarzy 

Marokahskich, posiadacz Doktorat z zakresu ttumaczen od Zaawansowana Szkota Ttumaczen Krola Fahda w 
Tanger / Maroko, an Tytut magistra w zakresie kreatywnego pisania (Literatura angielska) z Uniwersytet 
Lancaster (Wielka Brytania), po drugie Tytut magistra w dziedzinie ttumaczen, komunikaeji i 

dziennikarstwa od Zaawansowana Szkota Ttumaczen Krola Fahda ia B.A. stopieh naukowy z literatury 
angielskiej od Uniwersytet Abdelmalek Essaadi w Tétouan / Maroko. 
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Bibliografia 


Dziecinstwo i wczesne zainteresowanie sztukg i literatura 


Mohamed Said Raihani urodzit sie w poniedziatek 23 grudnia 1968 r Ksar el Kebir (Maroko), gdzie przed 
wyjazdem ukonczyt szkote podstawowag i Sredniq Tetuan pdtnoc Maroko kontynuowaé swoje Uniwersytet studia 
w literatura angielska. 

W miodosci lubit sztuki plastyczne, ale poniewaz nie mdg}! dostacé sie do Szkoty Sztuk Pieknych w Tetuan, 130 


kilometréw od swojego rodzinnego miasta, poniewaz nie miat jeszcze pietnastu lat, w wieku szesnastu lat 
przenidst sie do literatury. 


Kiedy miat szesnascie lat, probowat napisacé swoja autobiografie po francusku. Jednak po wstapieniu na 
uniwersytet zaczat pisac krdtkie sztuki w jezyku angielskim, bedac wowczas wielkim fanem stynnego 
irlandzkiego dramatopisarza. George Bernard Shaw. 


Prébowat takze pisa€ opowiadania, poniewaz byt tym zafascynowany Ernest HemingwayPisma. Jednak zaraz 
po studiach jako nauczyciel dotaczyt do sektora edukacji narodowej. na ptaszczyznie literackiej od razu 
przeszedt od pisania po angielsku do pisania arabski, jezyk jego codziennego zycia i jego najgtebszych marzen. 
Zachowat jednak zamitowanie do opowiadania, ktorego poczatki siegajq dziecinstwa. 


W rzeczywistosci, kiedy byt matym chtopcem, kobieta, ktora byta przyjacidtka jego matki, odwiedzata ich 
kazdego popotudnia, aby opowiadaé im wspaniate historie, kt6re byty niczym innym jak ,,Arabskie noce". Temu 
magicznemu gawedziarzowi ztozyt szczegdlny hotd w pierwszym rozdziale swojego"foto-autobiografia" 
uprawniona "Kiedy Photo Talks". 


Ta dama rozpalata jego pasje do fikcji od wczesnego dziecinstwa, umozliwiajgc mu opanowanie rzemiosta 
opowiadania historii, zanim jeszcze nauczyt sie technik pisania literackiego. 


Pierwsze kroki w kierunku fikcyjnego pisania 


JeSsli chodzi o pisanie, Mohamed Said Raihani przyznaje, ze jest bardzo wdzieczny ,Kompozycja", okres, ktéry 
lubit najbardziej w szkole podstawowej. W okresach" Kompozygcji "czut sie w petni swobodnie pisaé wedtug 
wtasnego uznania i stopniowo odkrywat coraz wieksza sktonnosé do literackiego pisania. wielcy pisarze szeroko 
otworzyli oczy na caty Swiat literatura. 


Jego wezesne lektury byty kierowane przez nocne seriale telewizyjne, ktore ogladat kazdego wieczoru. A 
zatem, Les Misérables przez Wiktor Hugo byta prawdopodobnie jego pierwszq francuskojezyczngq ksiqzka, ktorg 
mdg! wybraé wtasnymi rekami w wieku trzynastu lat. Dlatego p6zna nocq czytat na papierze te same odcinki 
serialu, ktore ogladat w telewizji na poczatku lat 80." 


Wczesne teksty narracyjne 


»Zakochany” i ,Otworz, sezamie!” sq Mohamed Said RaihaniPierwsze opowiadania napisane pod koniec 1991 
roku, kiedy miat 23 lata. ,,In Love” ukazat sie dopiero pietnascie lat pdézniej. Jednak ,Otworz, sezamie!”, 
Opublikowano 9 maja 1994 r. W jednym z najwiekszych aneksow literackich w Maroku lat 90.Bayan Al Yawm 
Al-Thagafi". 

Motyw przewodni w ,,Otworz, sezamie!” powtarza sie kilka razy w Mohamed Said RaihaniWczesne 
opowiadania: Powodz. "Sezamie, otworz sie!" pozostaje ,opowiadaniem, ktére wykorzystuje sen jako technike 
narracyjng w podrdz od snu indywidualnego do zbiorowego’, napisat marokanski pisarz Mohamed Aslim we 
wstepie do Mohamed Said RaihaniPierwszy zbidr opowiadan ”Czekajac na poranek"opublikowany w 2003 r. 


Filozofia literacka 


W 2003, Mohamed Said Raihani napisat opowiadanie zatytutowane ,,” Trzy klucze,,(opublikowane w 
zbiorze”Sezon migracji do dowolnego miejsca", 2006). To opowiadanie"Trzy klucze", zawiera jego filozofie 
zwigzang z pisaniem beletrystyki."Trzy klucze,,broni swobody wypowiedzi, nawotuje do mitosci do dzieta 
pisanego i marzy o dotarciu do prawdziwego czytelnika. Jest to cheé pogodzenia tekstu z jego wolng i dzika 
natura: 


»Kiedy wolnos¢é, mowi Mohamed Said Raihani w wywiadzie dla francuskojezycznej gazety codziennej ,Le 
Matin” bedzie bezposrednim ttem fikcji, Uwielbiam fabute i Marzenie dominujaca forma narracji, tylko wtedy 
opowiadanie zrobi szerszy krok, aby uwolnié sie od terazniejszosci krepuje. Jednak pisarze powinni zdawac 
sobie sprawe, ze immunitet niekoniecznie jest zarezerwowany dla dyplomantow, ale dotyczy takze pisarzy i 
artystow. Kiedy pisarze zdadzq sobie z tego sprawe i uwierzag w to, spotkaja Wolnosé¢ i napisza darmowe teksty, 
w ktdrych bedg mogli marzyé i kochaé do ostatniego dna. ” 


Dziela literackie w jezyku arabskim 


e Czekajac na poranek (Krdtkie historie) w 2003 

e Sezon migracji w dowolne miejsce (Krdtkie historie) w 2006 roku 

e Smieré autora (Krétkie historie) w 2010 

e Dialog miedzy dwoma pokoleniami (Krdtkie historie) w 2011 (wspdtautorstwo z Driss seghir) 
e Wrédg stonca, klaun, ktory okazat sie potworem (Powiesc) w 2012 

e Zakazdym wielkim cztowiekiem stojqg krasnoludy (Krdtkie historie) w 2012 

e Nie dla przemocy (Krdtkie historie) w 2014r 

e Fifty Short-Shorts: Theme of Freedom (Krdtkie opowiadania) w 2015 roku 


Krytyczne prace w jezyku arabskim 


e Trzy klucze: An Antologia marokanskiego nowego Krotka historia (Vol. 1: , The Key to Dream”), 2006 


e Trzy klucze: An Antologia marokanskiego nowego Krotka historia (Vol. 1: , The Key to Love”), 2007 
e Trzy klucze: An Antologia marokanskiego nowego Kroétka historia (Vol. 1: ,Klucz do wolnosci’), 2008 


Badania dziennikarskie i dochodzenia w jezyku arabskim 


e Historia manipulacji zawodami zawodowymi w Maroku (Dziennikarskie sledztwo) Vol. 1, 2009. 

e Historia manipulacji zawodami zawodowymi w Maroku (lub Listy do Ministra Edukacji Maroka) 
(Dziennikarskie Sledztwo) Vol. 2, 2011. 

e Autentycznos¢ arabskiego sloganu medialnego poprzez tworzenie obrazu prasowego (Przypadek 
Aljazeera Slogan, Opinia i inna opinia), 2015. 


Badania onomastyczne w jezyku arabskim 
e Wola Osobliwosci (A Semiotic Study on First-names) w 2001 roku 
Prace przetlumaczone na jezyk angielski 
e Czekajac na poranek (Opowiadania), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Wywiady zebrane w opublikowanych ksiazkach 


e Anas Filali, "Raihanyat,(Forty Interviews with Mohamed Said Raihani), Amman / Jordan: Sayel 
Publishing Co, 1st Edition, 2012. 

e Praca zbiorowa ”,Z Raihani w jego Swiatyni,(Trzydziesci wywiad6ow na temat kultury, sztuki i 
literatury z Mohamedem Saidem Raihanim), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 
wydanie 1, 2016. 
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Mohamed Said Raihani - (44) 8!) 421/) 


Od Wikipedia, Slobodna Enciklopedija 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arapski: (jts:! 424 1.4) Je a marokanski prevoditelj, romanopisac i spisateljica kratkih 
pri¢a rodena 23. prosinca 1968. u Ksar el Kebir, sjeverno od Maroko. Clan je Marokanski sindikat 

knjizevnika, nositelj a Doktorat iz prevodenja iz King Fahd Advanced School of Translation u Tangeru / Maroku, 
an Magistar kreativnog pisanja (Engleska knjizevnost) iz Sveuciliste Lancaster (Ujedinjeno Kraljevstvo), 

drugo Magistrirao prevodenje, komunikaciju i novinarstvo iz King Fahd Advanced School of Translation i a B.A. 
stupanj engleske knjizevnosti iz Sveuciliste Abdelmalek Essaadi u Tétouanu / Maroko. 


r 
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Bibliografija 


Djetinjstvo i rane privlacnosti prema umjetnosti i knjizevnosti 


Mohamed Said Raihani roden je u ponedjeljak 23. prosinca 1968. u Ksar el Kebir (Maroko) gdje je prije odlaska 
stekao osnovno i srednje obrazovanje Tetouan sjeverno od Maroko da nastave sa svojim sveuCiliSte studije 

u engleska knjiZevnost. 

U svom ranom Zivotu volio je plastiéne umjetnosti, ali kako nije mogao pristupiti Skoli likovnih umjetnosti u 


Tetouanu, 130 kilometara udaljenom od rodnog grada, budu¢i da jos nije imao petnaest godina, prebacio se na 
knjizevnost, sa Sesnaest godina. 


Kad mu je bilo Sesnaest godina, pokuSao je autobiografiju napisati na francuskom jeziku. lpak, pridruzivanjem 
sveuCiliStu, poceo je pisati kratke drame na engleskom jeziku, buduci da je u to vrijeme bio veliki obozavatelj 
irskog slavnog dramatiéara George Bernard Shaw. 


Isprobao je i pisanje kratkih priéa jer je bio fasciniran Ernest HemingwaySpisi. Medutim, odmah nakon 
sveuCilisnog studija pridruzio se sektoru nacionalnog obrazovanja kao uCitelj. na knjizevnom planu preSao je 


odmah s pisanja na engleskom na pisanje na jeziku arapski, jezik njegovog svakodnevnog Zivota i njegovih 
najdubljih snova. lpak, zadrzao je |jubav prema kratkoj prici koja datira iz njegova djetinjstva. 

Zapravo, dok je bio djecacic, dama koja je bila prijateljica njegove majke posjecivala ih je svako popodne kako bi 
im ispri¢ala prekrasne priée koje nisu bile niSta drugo do "Arapske noci". Ovom Earobnjaku pricao je vrlo 
posebnu poéast u prvom poglaviju svog"foto-autobiografija"naslovljeno"Kad Photo Talks". 


Ova je dama raspirivala njegovu strast prema fantastici joS od njegova ranog djetinjstva, omogucéavajuci mu da 
savlada zanat pripovijedanja prica prije nego Sto je uopce nauCio tehnike knjizevnog pisanja. 


Prvi koraci prema fiktivnom pisanju 


Sto se ti¢e pisanja, Mohamed Said Raihani priznaje da je vrlo zahvalan "Sastav", razdoblje koje mu se najvise 
svidalo u osnovnoskolskim godinama. U razdobljima" Kompozicije "osjecao se potpuno slobodno pisati kako je 
htio i, postupno, otkrio je svoju sve vecu sklonost knjizevnom pisanju. Medutim, Citanje knjiga iz veliki su mu 
pisci Sirom otvorili o¢i knjiZevnost. 

Njegova su rana Citanja vodila noéne televizijske serije koje je gledao svake veceri. Tako, Les 

Misérables po Victor Hugo bila je mozda njegova prva knjiga francuskog govornog podruéja koju je mozda 
odabrao viastitim rukama u trinaestoj godini. Tako je kasno navecer na papiru Citao iste epizode serije koje je 
gledao na TV-u poéetkom 1980-ih.@ 


Rani narativni tekstovi 


"Zaljubljeni" i "Otvori, Sezame!" jesu Mohamed Said RaihaniPrve kratke pri¢e napisane su krajem 1991. godine 
kada je imao 23 godine. "Zaljubljeni" objavijen je tek petnaest godina kasnije. Medutim, "Otvori, Sezamel", 
Objavijen je 9. svibnja 1994. u jednom od najvecih knjizevnih priloga u Maroku iz 1990-ih, "Bayan Al Yawm AI- 
Thaqafi". 


SrediSnja tema u "Otvori, sezam!" ponavlja se nekoliko puta u Mohamed Said RaihaniRane kratke 

price: Poplava. "Sezame otvori se!" ostaje "kratka pri€a koja san ulaze kao narativnu tehniku na putovanju od 
pojedinacnog sna do kolektivnog", napisao je marokanski knjizevnik Mohamed Aslim u svom 

predgovoru Mohamed Said RaihaniPrva zbirka kratkih priéa "Cekajuci jutro"objavljeno 2003. godine. 


Knjizevna filozofija 
2003. god. Mohamed Said Raihani napisao kratku pri¢u pod naslovom "Tri kijuéa"(objavljeno u 
zbirci"Sezona migracije bilo kamo", 2006). Ova kratka pri€a"Tri kljuéa", sadrzi njegovu filozofiju povezanu s 


pisanjem beletristike."Tri kljuca"brani slobodno izrazavanje, potice ljubav prema pisanom djelu i sanja da 
dosegne pravog Citatelja. Zelja je pomiriti tekst sa njegovom slobodnom i divijom prirodom: 


"Kad sloboda, kaze Mohamed Said Raihani u intervjuu za "Le Matin", francuske dnevne novine, bit ¢e izravna 
pozadina fikcije, Volite pri¢u i sanjajte o dominantnom obliku pripovijedanja, tek tada Ce kratka priéa poduzeti Siri 
korak da se emancipira od sadaSnjosti obuzdava. Ipak, pisci bi trebali shvatiti da imunitet nije nuZno rezerviran 
za diplomate, vec je to i pisac i umjetnik. Kad Ce pisci to shvatiti i povjerovati u nju, upoznat Ce Slobodu i napisat 
ce besplatne tekstove gdje mogu sanjati i voljeti do posljednjeg taloga. " 


Knjizevna djela na arapskom jeziku 


e Cekajuci jutro (Kratke priée) 2003. godine 

e Sezona migracije bilo kamo (Kratke pri€ée) 2006. godine 

e Smrt autora (Kratke priée) u 2010 

e Djjalog dviju generacija (Kratke price) 2011. (u koautorstvu s Driss seghir) 
e Neprijatelj sunca, klaun koji je ispao Cudoviste (Roman) u 2012. godini 

e /za svakog velikog Covjeka stoje patuljci (Kratke priée) u 2012. godini 

e Ne nasilju (Kratke priée) 2014. godine 

e Pedeset kratkih hlacéa: Tema slobode (Kratke kratke pri¢e) u 2015. godini 


Kriti¢ka djela na arapskom jeziku 
e = Tri kijiuéa: An Antologija marokanske Nove Pripovijetka (Svezak 1: "Kljué sna"), 2006 
e =Tri kljuéa: An Antologija marokanske Nove Pripovijetka (Svezak 1: "Kljué ljubavi"), 2007 
e = Tri kijuéa: An Antologija marokanske Nove Pripovijetka (Svezak 1: "Kljué slobode"), 2008 


Novinarska istrazivanja i istrage na arapskom jeziku 


e Povijest manipuliranja profesionalnim natjecanjima u Maroku (Novinarska istraga) Vol. 1, 2009. 

e Povijest manipuliranja profesionalnim natjecanjima u Maroku (ili Pisma ministru obrazovanja u 
Maroku) (Novinarska istraga) Vol. 2. studenoga 2011. 

e Autentiénost slogana arapskih medija stvaranjem medijske slike (Slucaj Aljazeere Slogan, Misijenje i 
drugo misijenje), 2015. 


Onomasti¢ka istrazivanja na arapskom jeziku 

e Volja Singularnosti (Semiotiéka studija o imenima) 2001. godine 
Djela prevedena na engleski jezik 

e Cekajuci jutro (Kratke price), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Intervjui prikupljeni u objavljenim knjigama 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Cetrdeset interviua s Mohamedom Saidom Raihanijem), Amman / Jordan: 
Sayel Publishing Co, 1. izdanje, 2012. 

e Kolektivni rad, "S Raihanijem u Njegovom svetistu"(Trideset intervjua o kulturi, umjetnosti i 
knjizevnosti s Mohamedom Saidom Raihanijem), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thagafiah, 
1. izdanje, 2016. 
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Moxamey, Cay Pavxann - (Ana!) 42h) 


U3 Bukuneayje, Cno6oaHe EXunknoneanije 


Moxameg Cana PanxaHu 


Moxameg Cang Panxann (Apanckn: (Als: )!) as ax) Je a Mapokahcku npeBofMnall, pomMaHonncal uv nucal 
KpaTKux Npuya poheH 23. AeuemOpa 1968 Kcap en Ke6up, ceBepHo of Mapoko. UnanH je CuyduKam 
MapokaHckux nucaua,"! Hocunau a Joxmopcxe cmyouje u3 o6macmu npeseoherha on, Kuye Waxd AOeaHued 
Cuxoon odd TpaHcnamuou y TaHrepy / Mapoxky, aH Ma2gucmpupao u3 KpeamueHoe nucarba (Exrnecka 
KHbVKEBHOCT) of, YHueep3umem JlaHuacmep (YjegutbeHo KpasbescrTso), Gpyro Maeucmpupao npesohere, 
KOMYHUKaUujy U HOeUHapcmeo of, KuHe Paxd AdeaHued Cuxoon odd TpaHcnamuou ua B.A. Ounsomy u3 
@HeseCKe KHbuxKeeHOCMU Of, YHueep3umem AbddenmaneKk Eccaadu y Tetoyau-y / Mapoko. 
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Bubsnorpadyyja 


DieTubtCTBO u paHe NPUBNAYHOCTM NpeMa YMeCTHOCTH VU KibYUKEBHOCTU 


Moxameg Cang Panxany je pone y noHefesbak 23. HeLemOpa 1968. roguHe Kcap en Ke6dup (Mapoko) rye je 
CTe€KaO OCHOBHO UM Cpestbe OOpa3z0Balbe Npe Ofacka y TeTOyaH CeBepHO of, Mapoko Aa HacTaBe ca 
CBOjMM YHUBep3yuTeT CTyAuje y EXrnecka KH>V)KeBHOCT. 


Y paHom xKuBOTy BONeo je nnactuky, anu Kako Huje Morao 4a Npuctynuv wkonu Nenux yMeTHocTu y TeToyahy, 
130 kunomeTapa yarbeHoj Of poAHor rpaga, NOWWTO jo Huje uMao NeTHaeCcT roguHa, NpeOalino ce Ha 
KHbVKEBHOCT, Ca LU@CHAECT FOfNHa. 


Kagja je umao WeCHaeCT rogNHa, NoKylWao je fa Hanulwe cBojy ayrobuorpadbuijy Ha cbpaHuyckom jesnky. Una, 
Kag ce npugpykvo yHuBepsutety, noueo je Ga nuwe KpaTKe Gpame Ha eHrneckom jesnky, SGygyhu va je y To 
Bpeme 6nv0 Benuku O6OKaBaTesb UPCKOF CNaBHor Apamckor nucua [eopre BepHapy Cxas. 


NokywasBao je uv ca nucarbem KpaTKux npuya jep je 6uo cbaclwHupaH EpHect XemuuHrBej’C Bputuurc. Mehytum, 
OAMax HaKOH YHUBep3suTeTCKUXx CTyAUja, NPUgApyKUO Ce CeKTOpy HAL|MOHAaNHOr OOpa30Balba KaO HACTABHUK. Ha 
KH>/)KEBHOM NMNaHy Npewao je o4Max Ca NUCaHba Ha CEHMNECKOM Ha NUCabse Ha jesuky Apancku, je3NK HberoBor 
CBaKOQHEBHOr KUBOTA VU HberoBux Haj4yOrbux CHoBa. Mehytum, 3agpxKao je »yOaB npema KpaTKO] npuun Koja 
AHatupa U3 AeTUHSCTBa. 


Y cTBapu, AoK je Guo many, fama Koja je 6Ouna npyjatesbuua HeroBe Majke nocehuBana ux je cBakO nonosAHe 
Kako 6 WM Ucnpuuana AMBHe npuve Koje Hcy Oune HULUITa Apyro AO ,apancke HOhu". OBom MarMw4Hom 
npunoBegayy, OH je Hao NOceGHO Npu3Halbe y NPBOM NornaBsby cBor"cboTo-ayToGuorpaduija" umajy npaBo 
"BxeuH Mxoto Tankc".2 


Opa fama rajv HeroBy CTpacT npema cbaHTacTMLY OF HeroBor paHor AeTUHECTBa, OMoryhaBajyhu my Aa 
caBnagla 3aHaT npvyalba npuya pe Hero LTO je W HayYNO TEXHUKe KH>V>KEBHOr MUCalba. 


NpBu Kopaly Ka C()UKTMBHOM NMCarby 


LUTO ce nucatba TnYe, Moxameg Cang PanxanHn npu3xaje fa je Beoma 3axBanaH ,,CactaB", nepnog KojV my ce 
HajBUlwe Honao y OCHOBHOLWKONCKUM rogVvHama. Y nepvoguma,, Komnosuuyje "ocehao ce notnyHo cnobogHo Aa 
nULUe KaKO je XTEO U, NOCTeNeHO, Ca3Hao je CBOjy CBe Behy CKNOHOCT Ka KHbW>KEBHOM Mucarby. Mehytum, YWTatbe 
KHbVra U3 BENUKM NUCL LUMPOM CY MY LUNPOM OTBOPU ON KHbVKEBHOCT. 


HberoBa paHa YuTalba BOAMNa cy HOhHe TeneBu3snjcKe cepuije Koje je rnegao cBake BeYepu. Tako, J/lec 
Mucepa6énec og ctpaHe Buutop Xyro 6una je Moka HeroBa NpBa KHbUra CbpaHLycKor roBopHor nogpyyja Kojy 
je MoxKga ofabpao ConcTBeHuM pyKama y TPUHaeCTOj rOgMHN. Tako je KACHO y HOM uuTao Ha Nanupy ucte 
envsofe cepyije koje je rnegjao Ha TeneBu3yjn noyeTKom 1980-nux.= 


Panu HapaTUBHHU TEKCTOBUM 


"Sarmby6sbeun" uv "OTBOpu, Ce3zame!" cy Moxameg Cang PauxauullpBe kpatke npuue Hanucare cy Kpajem 
1991. roquue Kaga je uMao 23 rogue. ,3amyOrmbeHu" je OOjaBbeH TEK NETHAECT roguHa KacHyje. Mehytum, 
,»OTBOopy, Cesame!", O6jaBmbed je 9. Maja 1994. roguHe y jeQHom of HajBehux KHsWKeBHUX Npunora y Mapoky 
Gesegecetux, ,BanaH An Vaso An-Txakacpn". 


LleHtpanuHa Tema y "OTBopu, Ce3ame!" noHaBsba Ce HeKONNKO nyta y Moxameg Cang PanxannuPare kKpatKe 
npuye: Nonnasa. "OTBopu ce CE3AME!" octaje ,.kpatTka npuya Koja CaH ynaxke KaO HapaTUBHy TeXHUKy Ha 
nyTOBalby Of, NOjeguHaYHOr CHa HO KONeKTUBHOr’, Hanucao je MapOKaHCKN Nvcayy Moxameag Acnum y cBom 
npegrospopy 3a Moxameg Cang Panxauullpsa 36upka KpaTKux npuya "Yekajyhu jytpo“objaBsbeHo 2003. 
rogunte. 


KtbuKeBHa cbunosodpuja 


2003. rog. Moxameg Cang Panxannu Hannucao kpatky npvyy nog HacnoBom "'Tpu Krby4a"(O6jaesbeHO yY 
36upuu"Ce30Ha Muepauuje buno 20e", 2006). OBa KpaTka npuya"Tpu Kibyya", CafpkKu HeroBy cbuno3ocbujy 
noBesaHy Ca nucatbem GeneTpuctTuKke."Tpu Krby4a"OpaHn CNO6OAHO U3parxkaBalse, NoACTUYe seyOaB Npema 
nUcaHoM Aeny uv Catba Aa AOhe Ao npasor uutaoua. Kerba je Da ce TEKCT NOMUPU Ca HberOBOM CNOOOAHOM U 
AUBIbOM Npupopom: 

»Xkag cno6of7a kaxe Moxameg Caug Panxaun y uHTepsijyy 3a "JlIe MatuH", AHeEBHE HOBUHE Ha CbpaHuyCkKom 
jeauky, Ouhe QupektHa nosaguHa cbukyyje, Bonute npuyy u CatbajTe O AOMUHAHTHOM OONnKKy NpunoBesAatba, 
TeK Taga he KpatKa npuya npevAy3eTu LUMPY KOpak Ka eMaHUYNalYjv of, CanaluHsocTu cnyTaBa. Vnak, nucun 6u 
TpeOanu CXBaTUTU a UMYHUTeT HUje HyKHO pe3epBUCaH 3a AUNNOmaTte, Beh je TO uv nvcal, uv yMeTHUK. Kafa he 
NUCUM TO CXBATUTM VU NOBEpoBaTH y Hey, ynO3sHahe cnobosy uv nucat he 6ecnnatTHe TeKCTOBe Tamo re Mory fa 
Catbajy WU BONe AO nocnegtber Tanora “. 


KiwwkKeBHa Jesla Ha apalicKOM 


e Yexajyhu jympo (Kpatke npuye) 2003. rogue 

e Ce30Ha mMuepauuja Ouro 20e (KpatKe npuye) y 2006. rogunnu 

e Cmpm aymopa (Kpatke npuye) y 2010. roguHu 

e ujanoe dee 2eHepauuje (Kpatke npuye) 2011. (y KoaytopctBy ca Lpucc cerxup) 
e Henpujamerb CyHua, Knoeu Koju je ucnao Yydoeuwme (Pomak) y 2012. roguHu 
e W3a ceakoe eenuKOe YOReKa CMoje Namysbuu (KpatKe npuye) y 2012. roauHu 

e He xHacusby (Kpatke npuye) y 2014. roguHn 

e [ledecem Kpamkux xriaya: Tema cnobode (Kpatke KpatKe npuye) y 2015. rogquHu 


KputTvyka 7esla Ha apalicKOM 


e = Tpu Krbyya: AH 360pPHUK MapoKaHcKoe Hoeoe Ilpunoeemka (Tom 1: ,Kryy cHa“), 2006 
e = Tpu kryya: AH 360pHUK MapoKaHcKoe Hoeoe Ilpunogemka (Tom 1: ,Krmyy my6aBn"), 2007 
e = Tpu Krbyya: AH 360PHUK MapoKaHcKoe Hoeoe Ilpunoeemka (Tom 1: ,Krmyy cno6boge"), 2008 


Hopunapcka HcTpaxkKuBatba UH UCTpare Ha apalicKOM je3HKy 


e VUcmopuja Maxunynucatba npoqoecuoHanHuM makmuyerbuma y Mapoky (HoBuHapcka UCTpara) Kb. 
1, 2009. 

e Vicmopuja maHunynucatbha mpoqbecuoHanHUuM MakmuYerbuUMa Y Mapoky (unu [lucmMa MuHUcCmMpy 
o6pa30earba y Mapoky) (HoBuHapcka uctpara) KH. 2, 2011. 

e AymeymuyHocm chozaHa aparicKux Meduja cmeapatbem medujcKe cnuKe (Cnyyaj Amba3seepe 
CnoraH, Muwsberbe u Opyeo Muusberre), 2015. 


OnomacTuuka UCTPpaKUBatba Ha apalliCKOM jesuky 
e Borba CuxeynapHocmu (Cemuotuyuka cTyAvja o umeHuMa) 2001. rogutHe 
Vesta IIpeBeyeHa Ha eCHTJICCKH Je3UK 
e Yexajyhu jympo (KpatKe npuye), BnoomuHrtoH (WHANana / CA): Kcnuopuc, 2013. 


Vnteppjyu IpvikyllybeHu y oOjaBybeHUM KHUTama 


e Axac Ounanu, "PauxaHuam,(YeTpAecet unTepBjya ca Moxamegom Caugom Pauxauyjem), AMaH / 
JopgaH: Caven Ny6nucxuur Lo, 1. u3gatbe, 2012. 

e KonektuBHy pag, "Ca PauxaHujem y heeoeom ceemunuwumy,( Tpugecet UHTepBjya O KyNTypu, 
YM@ETHOCTY VU KHsVKEBHOCTU Ca Moxamegom Caugom Panxannujem), TetyaH / Mapoko: Maxta6at 
Canma An-Txakaqbuax, 1. u3qatbe, 2016. 


Pedepente 


1. A Boyccenxam M'xamay, "CaBpemeuy nucuy uv Mucnuouy Kcap En Ke6upa", TaHrep: 1. u3qatbe, 2008., 
cTpaHuua 167 
2. “ Moxamea Cang Pauxanu uHtepsjyucao KeH3a Anaoyu, OO6jaBrbeHO y MapOKAHCKMM AHEBHUM HOBUHaMa 
«Jle MatuH», (Ha cbpaHuyckom), 25. aBrycta 2008., ctpaHa 8 
3. 4 Moxameg Jlap6u Jlacpyu, ,Onoske uv umeuHa u3 Kcap En Ke6upa", TaHrep: 1. u3qatbe, Tom 3, 2008, ctpaHuija 239 


Moxamey Canz Paitxann - (4.5441) 421!) 


Ot Yukuneana, CaobosHata EXuMKNoneANA 


Moxameg Cana PanxaHn 


Moxameg Cang Paixann (Apa6cku: (ls, !! 42s eae) E a MapokaHcku npesogiay, nucaten uv nucaten Ha 
pa3ka3u, pOeH Ha 23 QekemBpn 1968 r. B Kcap en KeOup, ceBepHo oT Mapoko. Ton e uneH Ha MapokaHcKu 
nucamencku cb103," nputexKaten Ha a JloKmopcka cmeneH no npeeod ot King Fahd Advanced School of 
Translation B TaHokep / Mapoko, aH Maeucmppcka cmeneH no meopyecko nucanHe (AHrnuicka nutTepatypa) 
oT YHueepcumem JlaHkacmbp (O6eANHeEHOTO KpancTBo), BTOopa Maeucmpbp no npeeod, KOMYHUKauus U 
KypHanucmuka oT King Fahd Advanced School of Translation ua 6.A. cmeneu ro aHenuuicka 

slumepamypa oT YHueepcumem A6denmanek Ecaadu B TetyaH / Mapoxo. 


r 


CbabpkaHve 


e = 1Bu6nvorpacbua 
o 1.1f,eTcTBO uv paHHu BNeYeHUA KbM U3KyCTBaTa U NuTepatypata 
o 1.2MbpBu CTBNKU KbM U3MUCNeHO NUcaHe 
o 1.3PaHHy NOBeECTBOBaTeNHU TeEKCTOBE 
o 1.4JlutepatypHa cbunococbua 
e =2JlutTepatypHu npousBepeHnaA Ha apabcKu 
e §=3KpuTu4HN Npou3sBeAeHuA Ha apaOcKn 
e = 4KypHanuctuyeckn u3scnepABaHua VU pascne”ABaHua Ha apabcku 
e = 50xHomactuyHn u3scne”aBaHua Ha apaocKn 
e 6TBoOp6u, npeBeAeHU Ha aHMMUncKU e3uk 
e 7VUdHTepBicta, CbOpaHu B nyOnukyBaHn KHIM 
e 8! lpenpatKu 
e = QBbHLUHV Bpb3kKu 


Budsmmorpapua 


HetcTBo u PaHHW BNeYeHMA KbM U3SKYCTBaTa U NUTepatypata 


Moxameg Cang Pamxannu e posed B NnoHegenuHnk 23 gekemBpn 1968 r. B Kcap en KeOup (Mapoko), KbgeTo e 
nonyYuvN OCHOBHOTO VU CpeAHOTO Cu OOpa3z0BaHve NpewAN ga oTugZe B TeTyaH CeBepHo oT Mapoko 3a ga 
npogbmkKU NO CBOA YHUBepcuTeT NpoyyBaHua B AHrnuicKka nuTepatypa. 


B paHHna CU XKUBOT TON OOvYalWwe NNacTUYHUTe U3KyCTBa, HO Tb KATO He MOxKeEWE Aa BNe3se B YUUNULYETO 3a 
U3ALUHU U3kyCcTBa B TeTyaH, Ha 130 KunoMeTpa OT POAHMA Cu rpad, Tb KaTO Oe He Gee Ha NeTHAaeCeT 
rOQUHN, TOU NpeMuUHa KbM NUTepatypa, Ha WeCTHAageceT rogVHu. 


Korato 6bewe Ha WeCTHageceT roguHn, TOU Ce onuta ga Hanuwe aBToOuorpacduata cu Ha cbpeHckn. Vi Bce nak, 
nocTbnBanky B YHUBepcuTetTa, TON 3anoyBa Ja NUWe KPATKM NveCu Ha AaHNUNCKU, KATO NO TOBa Bpeme e ronsaM 


cbeH Ha V3BeCTHMA VpNaHgACcky Apamartypr L>kopa>k BbpHapg Loy. 


Tou CbLIO Taka Ce OnuTa Ja nuwe KpaTKN pa3ka3u, Tb KATO Hele OYAPOBaH OT Hero bpHeCT 
XemuuryeullucaHua. Bonpeku Tosa, BegHara cnea yHUBepcu Teta Cu, TOU Ce NPUCbegUHABa KbM CeKTOpa Ha 
HALMOHaNHOTO OOpa3s0BaHne KaTO yUUTeNn. Ha NUTepatypHua nnaH TOM BeAHara NPeMuUHa OT NUCAaHeETO Ha 
AHIMMUUCKU KbM NUCaHeTO Ha ApaOcku, E3UKbT Ha EXKEQHEBNETO My U Hali-AbNOoKUTe My MeUTH. TOM OOaYe 
3ana3u NtOOOBTa CU KbM pa3ka3a, KOTO AaTupa OT AeETCTBOTO my. 


BcbluHocT, KoraTo bewe Manko Momye, efHa fama, KOATO Oewe NpuATenka Ha Malka My, FO nNoceljaBalue 
BCeKU Cneno0beA, 3a Ma UM pa3ka3Ba NpeKpacHn UCTOpUN, KOUTO He OAXa HULO ApPyro OcBeH ,,ApaOCKU HOLL". 
Ha To3v pa3ka3Bay Ha BbNLWeOHN UCTOPUN TOM HanpaBu MHOro CneuWanHa NOUMT B NbpBaTa Masa Ha 
cBoa"cdboto-aBTo6uorpacdna"osarnaBeH'Korato Photo Talks".2! 


Ta3uv gama e 3ananuna CTpactTTa MY KbM XYMOXKECTBEHAaTAa NIUTEPpaTypa OLLUE OT MHOFO PaHHOTO MY AeTCTBO, 
KOE€TO MY NO3BONIABa Ma OBNahee 3aHaATa Ha Pa3Ka3BaHe Ha UCTOPMN, Npean AoOpu fia Ce Hayyn Ha 
NUTEPaTYPHUTE TEXHUKM 3a NUCAHE. 


NbpBu CTbnKUN KbM U3MUCNneCHO NNCaHe 


LLlo ce OTHaca Go nucaHeTo, Moxameg Cang Panxann npu3HaBa, 4e CbM MHOrO GnarogapeH Ha "CBCTAaB", 
nepvog, KOMTO TON OOvyalue HaN-MHOrO B HavaNnHUTe YYW NWLWHUY roguHn. B nepvogu Ha" Komno3suuya "Ton ce 
UyBCTBalle HANbNHO CBOOOAEH Aa NULWe, KAKTO CU UCKa UW NOCTENEHHO YCTAHOBN HapacTBalllata CM CKNOHHOCT 
KbM NUTepaTypHo nucaHe. Banpekn ToBa, YETENKN KHIM Ha BENUKU NUCAaTeNU LUUPOKO OTBapAT OUNTe My NO 
Lenua CBAT NuTepatypa. 


PaHHuTe My 4YeTeHMA OAXA PHKOBOAEHY OT HOLLIHM TENEBU3NOHHU Cepuvann, KOUTO TOU rnefalue BCAKa BeYep. 
Mo To3uv HauNH, KriemHuuume oT Buxtop tOro e Moxe 6u NbpBata My CbpeHCKOrOBOpAlLa KHUra, KOATO MOxe Bu 
e u36pan CBC COOCTBeHUTe CU pbLe Ha TPUHANCeT FOAMHNU. Taka KBCHO Npe3 HOLITa TON YeTeELUe Ha XAPTUA 
CbLVTe eNnv30gu OT NopeAUuaTa, KOTO Gelwe rnegan no TeneBu3uaTa B HayanoTo Ha 80-Te roguHu.” 


PaHHU NOBeECTBOBaTeNHM TeKCTOBe 


"Bnto6euH" uv "OTBopu, Ce3am!" ca Moxameg Cang Panmxanullbpsute pa3ka3u, HanvicaHy B Kpaa Ha 19971 r., 
KOraTO TOU e Ha 23 roguun. ,,Bnro6eH" u3nu3a efBa NeETHAAECeT FOAUHY NO-KbCHO. ,OTBOpeTe, Cesam!“ O6aue 
6ewe nyOnukyBaH Ha 9 Mau 1994 r. B EAHO OT HaN-BeNnuKuTe NUTepaTypHU NpunoxKeHuaA B Mapoko oT 90-Te 
roguuy, ,Baan An Aym An-Takaqn". 


LleHTpanHata Tema B "OTBopy, Ce3am!" ce noBTapA HAKONKO nb B Moxameg Cang PawxaHuPaHHn 
pa3ka3uv: HaBogueune. "Cesam oTBopn ce!" octaBa ,KpaTKa UCTOpUA, KOATO BNara MeuTaTa KaTO 
pa3ka3BaTenHa TeXHUKa B NbTYBaHe OT MVHAMVBUAYaNnHa MeuTa KbM KONeKTMBHa", NULWE MapOKaHCKMAT NVcaTen 
Moxameag Acnum B npeprosopa cv KbM Moxameg Cang PamxanuE nbpsata KonekuUa OT pa3ka3u "B 
Ou4aKBaHe Ha CYTPMHTa"NyOnukyBaHo npes 2003r. 


JlutepatypHa cbunococqua 


NMpes 2003 r. Moxameg Cang Pawxann Hanuca Kpatka uctopua, o3arnaBeHa "7poume Kniova"(ny6s1uKyeaHo 6 
KosleKyusama"Ce30H Ha MUepauus Haecakboe", 2006). Ta3su KpatKa UcTopua" Tpute Knroya", CbAbp»xKAa 
HeroBata cbunocodua, CBbp3aHa C NUCAHETO Ha XYHOXKECTBEHA NUTepatypa."Tpute KntoYa"3alVtaBa 
CBOOOAHOTO U3pa3nBaHe, HACTOHBa 3a NtOOOBTAa KbM NUCAHOTO Npou3BeAeHVe VU MeUTae Aa AOCTUrHe GO 
UCTUHCKUa UUTaTen. ToBa e »*KenaHve fa ce NpUMupyN TeKCTLT C HeroBaTa CBOOOAHa VU AVBa Npupoga: 


»KoraTo cBo6ogata, ka3Ba Moxameg Cang Pamxann B UHTepsio 3a "Le Matin", dpeHcKoroBopaLy 
BC@KUOHEBHUK, Le ObAe NPeKUAT CbOH Ha XyYMOxKeCTBeHaTA NUTepatypa, OOuvaNTe cloKeTHAaTAa NUHUA U 
MeuTauTe AOMUHUpaliata cbopma Ha pa3ka3, CaMO TOraBa KpaTKUAT pa3ka3 LUE HanpaBu NO-LWMpoKa CTbNka, 3a 
Ha ce ocBo6o0mu OT HacTOALWeTO COobp»xKa. Vi. Bce nak nucaTenuTe TpsAbBa fa OCb3HaAT, Ue UMYHUTETbT He @ 

3a bKUTENHO 3ana3eH 3a Aunnomatu, HO e Vu 3a NucaTenn u xyHooKHUUN. KoraTo nucatenute Wwe OCb3HAaAT 
TOBa VU NOBAPBAT B TOBa, Te Le CpeLuHaT CBobosata vu Le HanuwatT 6e3nnaTHU TeKCTOBe, Kb4eTO MoraT Aa 
MeUTaAT MU OOuYaT 4O NOocneAHNA yTalka. " 


JIutTepaTypHu TIpou3BeyeHHA Ha apaOcKku 


e BouvyakeaHe Ha cympuHma (Kpatku uctopun) npes 2003r 

e Ce30Hbm Ha MUepauusMa Haecakboe (KpatTku uctopun) npe3 2006 r. 

e Cmbpmma Ha aemopa (KpatKu uctopun) B 2010 

e Muanoe mexdy Oee noKkonexusa (Kpatku Uuctopuu) npe3 2011 r. (B cbaBTopcTsBo c Driss seghir) 
e Bpa2ebm na cibHuemo, KNoyHbm, KOUMO ce OKa3a YyOoeuLYe (PomaH) npe3 2012 r 

e 3a0 eceKU BenuK YOBeK uma OxKyOKeMa (KpatKu uctopun) npe3 2012 r 

e He Hwa xacuruemo (Kpatku uctopuy) npes 2014r 

e flemdecem kbcu wopmu: Tema 3a ceobodama (Kpatku pa3ka3v) npe3 2015r 


KpuTuuHu Tpou3BeseHHua Ha apabcku 


e Tpume kntoya: AHmonoeus Ha MapoKaHcku New Pa3ka3 (Tom 1: ,KntoubT KbM MeuTata"), 2006 
e Tpume knioya: Anmono2us Ha MapoKaHcku New Pa3ka3 (ToM 1: ,KnhoU4bT KbM m1060BTa"), 2007 
e Tpume Kntoya: Admofoeus Ha MapoKaHcku New Pa3ka3 (Tom 1: ,KntoubT KbM CcBobogata"), 2008 


*KypHasIncTuYeCKH U3ceBAaHHA HW pascuieyqBaHuad Ha apaOcKu 


e VUcmopusma Ha MaHunynupaHemo Ha npoqecuoHanHu cbhcme3anHus 6 Mapoko (}KypHanuctTuyecko 
pascnegBate) Vol. 1, 2009. 

e VUcmopusma Ha maHunyrupaHemo Ha npoqecuoHanHu cbhcme3anus @ Mapoxo (unu [lucma do 
MUHUCMBbpa Ha OOpaz0eaHuemo @ Mapoko) (}KypHanuctTuyecko pascnepBane) Vol. 2, 2011. 

e AemeHmuyHocm Ha no3yHea Ha apabcKume MeduU 4pe3 Cb30aeaHeEMO Ha UMUOX @ 
npecama (Cnyyast c Aljazeera Slogan, CmaHoeuwemo u dpyzomo mHeHue), 2015. 


OnHomacTHuuHH H3CJICABAHHWA Ha apaOcKu 

e Bonsma 3a eOuUHcMeeHOCM (CeMuOoTUYHO NpoyuBaHe BbLPXxy COOCTBEHMTe UMeHa) Npe3s 2001 r. 
TBopou, IIPeBeAeCHU Ha aHIJIMMCKH e3uK 

e BovyakeaHe Ha cympuHma (Kpatku pa3ka3u), BNyMUHITbH (MHAMaHa / CALL): Xlibris, 2013. 


Vntepsiota, chOpaHu B IlyOMKyBaHiv KHUTU 


e Axdac Ounann, "Palixayam"(YetTupugecert uHTepBiota c Moxameg Cang Pauxann), Amau / 
Yopfauua: Sayel Publishing Co, 1-80 usqaHne, 2012 r. 

e KonektuBHa paoota, "C PatixaHu @ Heeoeus xpam"(TpugeceT UHTepBiOTa 3a KyNTypa, U3KYCTBO Ul 
nutepatypa c Moxameg Cang Paixann), TetyaH / Mapoxo: Makta6at Canma An-Takacbua, 1-BO 
vu3znaune, 2016 r. 


IIpettpaTkKu 


1. A Bousselham M'hamdi, "CbBpemeHHu nucatenu uv Mucnutenn Ha Ksar El Kebir", Tangiers: 1-Bo u3qgaHue, 
2008 r., cTp. 167 

2. “ Moxameg Cang Paixanu uHTepBioupaH oT KeH3a Anayu, nyOnukyBaH B MapoKaHCcKuA BCeKMGQHeEBHNK «Le 
Matin», (Ha cbpeHcku), 25 apryct 2008 r., ctp. 8 

3. 4 Moxamea Jlap6u Jlacpu, "Mucanku uv umeua oT Kcap En Ke6up", Tawkepu: 1-Bo u3qaHue, Tom 3, 2008, 
cTpaHuua 239 


Moxamey Cauy Paitxann - (49!) 42t}) 


V3 Bukunegun, 6becnAaTHOon sHuUMKNONeANN 


Moxameg Cana PanxaHu 


Moxameg Cang Paixanu (apadckun: (-ls25)) an ax) ABNAeTCA MapokkaHCKUi NepeBOAYNK, Nposank VU 
HOBennUCT, poguncs 23 nekaOpa 1968 r. Br. Kcap anb Kebup, kK ceBepy oT Mapokko. OH aBnAeTCA 

uneHOM Colo3 MapokKaHcKux nucamenet,“ o6nagatenb KaHoudam nepesodueckux Hayk V3 Bbicwasa wkona 
nepeeoda Koponsa Maxda B TaHKepe / Mapoxko, CmeneHb Ma2zucmpa MeopyYeckoeo nucbMa (AHrnuncKaa 
nutepatypa) ot JlankKacmepckul yHueepcumem (BenukoOputaHua), BTOpon CmeneHb Maeucmpa @ obnacmu 
nepeeoda, KOMMYHUKaUUU U KypHanucMmuUKU U3 Bbicwaa wkorla nepeeoda umeHu Koposa Daxda vu B.A. 
cmeneHb fo aHenuucKou numepamype uz YHueepcumem AbdenbmaneK Occaadu B TetyaHe / Mapokko. 


r 


Cogep»kaHnue 


e = 1Bu6nvorpacbua 
o 1.1fJeTcTBO vu paHHee yBNeYeHue UCKYCCTBOM VU nuTepatypon 
o 1.2Mepsbie waru K XyQoxKeCTBeEHHOMy NUCbMy 
o 1.38PaHHive NOBECTBOBaTENbHbIe TEKCTbI 
o 1.4] utepatypHaa dbunococua 
e 2JiutepatypHble npou3zBeAeHuA Ha apaOcKOM A3bIKe 
e §=63KpuTuyeckue Npou3sBegeHuA Ha apabCcKOM A3bIKe 
e = 4KypHanuctckue uccnegoBaHua VU paccnegoBaHua Ha apaOcKoM A3bIKe 
e 5Q0uHomactuyeckve uccnegoBaHna Ha apabcKOM A3bIKe 
e §=66MlpousBegeHua NepeBeseHb! Ha AHMMUNCKNN A3bIK 
e = 7VHTepBbIO U3 ONYONUKOBAHHbIX KHUT 
e 8PekomeHAaunn 
e = QBHELWHAA CCbINKa 


Buosmuorpadua 


fletcTBo uv paHHee yBneyeHne UMCKYCCTBOM MU nuTepatypon 


Moxameg Cang Panxanu pogunca B NoHeAenbunk 23 GekaOps 1968 roma Br. Kcap 3nb KeOup (Mapokko), roe 
OH nonyyun HayanbHoe VU CpegHee OOpa3z0BaHue AO noctynneHusa B TeTyaH K CeBepy oT Mapokko npogsomkatb 


ero YHUBepcuTeT yueba B AHIMNUNCKaa NuTepatypa. 


B monogoctu oH yBneKaNicA NNACTUYECKUM UCKYCCTBOM, HO, NOCKOSIbBKY OH HE MOF NOCTYNUTb B LUKONY U3ALUHbIX 
UCKYCCTB B TetyauHe, B 130 KUNOMETPax OT CBOETO POAHOTO FropOsAla, Tak KaK EMY ELLE HE ObInNo NATHAgUATN NeT, 
OH NEPeKNOUWICA Ha NUTEpatTypy B BO3pacTe LUECTHAALATU NeT. 


Korga eMy ObINO WWECTHaALaTb, OH NONbITanca HanucaTb aBToOuorpacuio Ha cbpaHuy3ckom A3bIKe. OOHAKO, 
NOCTYNUB B YHUBEPCUTET, OH Havas] NUCATb KOPOTKNE MbeCbI Ha A@HINUNCKOM S3bIKe, 6yayun B TO BpeMA 
6ONbLUUM NOKNOHHUKOM U3BeCTHOrO UpnaHACKorO Apamarypfa. O>kopa>k BepHapg Woy. 


OH TakKe npo6oBan NuCaTb paccKa3bl, Tak KaK ObIN OUAPpOBaH DPHEecT XemMUHrysACOUNMHeHUA. OAHAKO Cpa3y 
nocne yye6bl B YHUBepcuTeTe OH YCTpOUNCA NpenogaBaTenemM B CeKTOP HAL|MOHANbHOrO OOpa3z0BaHu A. B 
NUTepatypHOM Make OH Cpa3zy Nepewen OT NUCbMa Ha @HIMNMMCKOM K NVCbmy Ha apaOcKui, A3bIK ero 
NOBCEAHEBHON XKU3HU Vl EFO CaMbIX COKPOBEHHbIX MEYTAHUM. OFHAKO OH COXpaHUN NtOOoBb K paccKa3am, 
BOCXOAALUMM K ero AeTCTBY. 


Ha camom gene, Kora OH ObIN ManeHbKMM ManbunkoM, fama, KOTOpas Obina Gpyrom ero matepy, npuxognuna K 
HUM KadKObIN eHb, YTOObI PaCCKa3bIBaTb UM YYAeCHbIe UCTOPUN, KOTOPbIe ObINN He YeM MHbIM, Kak "ApaOcKve 
HOU". OTOMY BONLUECOHOMY paccKka3uUKy OH OCO6O BO3AaN AONXKHOE B NepBON rnaBe CBOeN KHUN" cboTo- 
aBToGvorpadua" o3arnaBneHbii "Korga cboto roBopat".“ 


OTa KEHLUNHA pasxKUrana €fO CTPaCTb K XYO%KECTBEHHON AUTepatype C CaMOro paHHeroO ACTCTBa, YTO 
NO3BOJIUNO EMY OBNaETb UCKYCCTBOM PaCCKa3bIBaHUA ucTopun ele 0 TOTO, KAK OCBOUTb TEXHUKY 
JAUTEpaTYPHOrO MUCbMa. 


NepsBbie war K xyGoxKeCTBeHHOMy NucbMy 


UtTo Kacaetca nucbma, Moxameg Cang PanxaHn npv3HaeT, YTO OYeHb GNarogapeH "CouWHeHve", nepuog, 
KOTOPbIM emy Gonblue BCero HpaBUNcA B MNaALuive WKONbHbIe rogbl. B nepuogbi" Komno3vunu "oH 4yBCTBOBaN 
ce6s NONHOCTbIO CBOOOAHbIM NUCaTb, Kak emy 3aONaropaccygutca, WV NOCTeNeHHO OH OOHapyKun, UTO ero 
PaCTYLUaA CKNOHHOCTb K NUTepaTypHOMy NVcbmy. BeNuKNe NUucaTenn LWMPOKO OTKpbIBaNN rna3a Ha 


MUpoBble JIUTEpatypa. 


Ero paHHue YTEHUA OCHOBbIBANUCb Ha HOUHbIX TeNeCepvanax, KOTOPbIe OH CMOTPeN KarkKAytO HOUb. TAKUM 
o6pa30m, Omeep>xkeHHble K Buxktop [toro Bo3MOxKHO, 3TO ObINa ero NepBaw CbpaHKoOA3bi4HaA KHUra, KOTOPYtO OH, 
BO3MOKHO, BbIOpan CBOUMU pyKaMU B BO3pacTe THPUHAaAWAaTN Net. Tak, NO3QHO HOUbIO OH UWTaN Ha Oymare Te 
Ke CaMble 3NU30AbI Cepvana, KOTOPbIN CMoTpen no TeneBusopy B Hayane 1980-x.@ 


PaHHue NOBeECTBOBAaTeSIbHbIe TeKCTbI 


«B ntw6Bu» vu «OTKpon, Ce3am!» HaxogaATcA Moxameg Cang Pamxanullepspie paccka3b! HanucaHb! K KOHLY 
1991 roga, Korga emy Obino 23 roga. "In Love" 6bIn onyOnukKOBaH NUWb NATHAALWATb NeT cnycTA. Tem He MeHee, 
«OTKpOU, KYHKyT!» Bbina onyOnukoBaHa 9 maw 1994 r. B OWHOM U3 BeNMvYaNLUUXx NUTeEpaTyPHbIX NPUNOKeHUN 
Mapokko 1990-x rogoB ».BaxvH anb-Aym anb-Takacpn". 


LleHTpanbHaa Tema B «OTKpoN, Ce3am!» NnOBTOpAeTCA HECKONbKO pa3 B Moxameg Cang PanxaHuPaHHue 
paccka3b!: HaBogHeHne. "Ce3am, OTKpouca!" OcTaeTCA «paccKa30M, KOTOPbIN NpeBpalljaeT MeUTY B 
NOBECTBOBaTeENbHy!0 TEXHUKYy Ha NYT OT VHAMBUAYANbHON MeUTbI K KONNEKTUBHOM», - NuCaN MapOKKaHCKun 
nucatenb Moxameg Acnum B CBOoeM NpeANcnoBuu K Moxameg Caug PaiwxaHulepsbin COopHuK paccka30B "B 
oxKUgaHuN yTpa"v3qaHa B 2003 rovy. 


JlutepatypHas cbunococdua 


B 2003 r. Moxameg Cang Pamwxann Hanucan paccka3 nog Ha3BaHvem “"Tpu Kniova"(ony6muKOeaHo 6 
c6opHuKke"Ce30H MUuepauuuU KyOa ye2odHo", 2006). SToT paccka3"Tpu knroya", ComepxKUT ero chunococbuww, 
CBA3AHHY!O C HANUCAHNeM Xy4OXKECTBEHHOU NuTepatypbi".Tpu KntoYa"3aLuULuaeT CBOOo”Y CnoBa, NPU3bIBAaeT 
mnto6o0Bb K NUCbMeHHOMY NPOU3BeEAeHUI0 VU MeUTaeT AOCTMYb HaCTOALero UNTAaTeNA. OTO *Kenahve NPUMUpUTb 
TeKCT C efO CBOG6OAHON UU HeEOOy3AaHHON Npupogon: 


"Korga cBoboga, - ropoput Moxameg Cang Panxanu B UHTepBbto CbpaHLly3CKON ExKeEAHEBHON ra3eTe "Le Matin’ 
OyfeT npsAmaa nogonneka xyHOxXeCTBEHHON NuTepatypbl, NtOOOBb K ClOxKeTY UM MeUTa - HOMMHUpytoljan cbopma 
NOBECTBOBaHUA, TONbKO Tora paccka3 CHenaeT Oonee WUpPOKUN War, YTOOb! OCBOOOANTbCA OT HACTOALErO. 
coepxxuBaeT. Tem He MeHee, NUCaTeNU JOMKHbI NOHUMaTb, YTO UMMYHUTeT He OOA3ATENbHO 3aKpennseTcaA 3a 
Aunnomatamu, HO Take pacnpocTpaHaAeTca u Ha nucaTenen u xyfOxKHUKoB. Korga nucatenu noumyT 3To u 
NOBEpAT B 9TO, OHV BCTpeTAT CBobosy uv HanuwyT GecnnaTHble TeKCTbI, B KOTOPbIX OHM CMOryT MeUTAaTb U 
ntoOuTb AO nocnevHeEro ». 


JIutTepaTypHble lIpou3BeyeHHA Ha apaOCKOM A3bIKe 


e BoxudaHuu ympa (Kopotkve uctopun) B 2003 r. 

e Ce30H MUuepauuU KyOa yeodoHo (Kopotkue uctopuny) B 2006 r. 

e Cmepmb aemopa (Kopotkue uctopun) B 2010 

e Muanoe Oeyx nokonenut (Kopotkve uctopuy) B 2011 rogy (B coaBTopcTBe c Driss seghir) 
e Bpae2 conHua, KnoyH, OKa3aewuuca uyOoeuwem (Pomak) B 2012 

e 3a KaXKObIM BENUKUM 4YenoeeKOM CMOAM 2HOMB! (KopoTkue Uctopuny) B 2012 

e Hem Hacunuto (Kopotkue uctopun) B 2014 

e Fifty Short-Shorts: mema ceo6odb! (KopoTKuve paccka3bl) B 2015 r. 


KputTuueckie Ipou3BeseHHA Ha apaOCKOM A3bIKe 


e = Tpu Kntoya: An Admono2us MapOKKaHCKoeo Hoeo20 Kopomkull paccka3 (Tom 1: «Kntoy K MeuTe»), 


2006 r. 
e = Tpu Kntoya: An Anmono2us MapOKKaHCKO2o HoBo2o Kopomkul paccka3 (Tom 1: «Kntoy K nHo6Bu»), 
2007 r. 


e Tpu Kntoya: An Admosmo2us MapOKKaHCKo2o HoeO20 Kopomkuli paccKka3 (TOM 1: «Kntoy K 
cBobofe»), 2008 r. 


KypHasIMcTCcKHe UccueqOBAHHA U paccylefOBaHHA Ha apaOCKOM A3bIKe 


e Vicmopus maxunynupoeaHus mpoqdeccuoHasbHbimu copeeHoeaHusmu @ Mapokko (KypHanuctcKkoe 
paccnegoBanne) Tom. 1, 2009. 

e Vicmopus maxunynupoeaHus mpoqeccuoHasbHbIMU CopeeHoeaHusMu @ Mapokko (unu Ke [ucbMa 
MuHUucmpy O6pa30eaHus Mapokko) (*KypHanuctckoe paccnepoBaHne) Vol. 2, 2011. 

e [lodjuHHOCMb cnoe2aHa apabcKux CMV yepe3 co3daHue uMUOxa @ npecce (fleno AnbsAKasupbl 
CnoraH, MxHeuHue u Opyeoe mHenHue), 2015. 


OnomactTuyeckue HMCCJICHOBAHHA Ha apaOckKOoM ASbIKE 

e Bons cuxeynapHocmu (CemuoTtuyeckoe uccnegoBaHie umMeH) B 2001 r. 
IIpou3BefeHuA MepeBeseHbI Ha AHTVIMHCKUM A3bIK 

e BoxudaHuu ympa (Paccka3bl), BNyMUHrTOH (AHguaHa / CLUA): Xlibris, 2013. 


VnTepBbio0 43 OlyOMKOBaHHbIX KHUT 


e Adac Ounanu "PatixaHam"(Copok UHTepBbto c Moxamegom Canugom Panxaun), AMMaH / Vopfanua: 
Sayel Publishing Co, 1-e u3qaHue, 2012 r. 

e KonnektuBHaa pabota »,C Palixanu @ e20 anmape"(Tpuguatb VHTepBblO NO KyNnbType, UCKycCcTBYy Uv 
nutepatype c Moxamefom Cangom Paixann), TetyaH / Mapokko: Makta6at Canma anb-Takacbua, 
1-e u3qgaHue, 2016 r. 


PekomeHyalluu 


1. A Bycenbxam Mxamau, «CoBpemeHHbie nucatenu uv Mbicnutennu Kcapa Onb KeOupa», TanxKep: 1-e 
vuzgaunnue, 2008 r., ctp. 167 

2. “ Moxamea Cang Paixany B UHTepBbto KeH3a Anayu, onyOnUuKOBaHHOM B &)KeAHEBHOM MapOKKaHCKOU 
razete «Le Matin», (Ha cbpaHuy3ckom a3biKe), 25 aBrycta 2008 r., cTp. 8 

3. 4 Moxamea SJlap6u Jlacpu, «Pyukn uv umeHa oT Kcapa Onb Ke6upa», Tarkep: 1-e u3qauue, Tom 3, 2008 r., 
cTp. 239 


Moxameg Cain Patixani - (si S94) 4att!) 


3 Bikinegii, Be3koWWTOBHO! EXunknoneaii 


Moxameg Caig Panxati 


Moxameg Caig Paixani (Apa6cpka: (ls)! yes wae) € a MapokkaHcbkuii nepeknagay, nposaik i nACbMeHHUK 
HOBen HapoAMBca 23 rpygHA 1968 poky B Kcap enb Ke6ip, Ha niBHiY Big Mapokko. BiH € YneHom Cninka 
MapOKKaHCbKUX muCcbMeHHUKie “| BnacHuk KaHOudam Hayk 3 nepeknaody Big LUikona nepeknady imeuHi Kopona 
@axda B TawxKepi / Mapokko, aH Cmynihb ma2icmpa 3 KoeamueHoeo nucbMa (AHrnicbKa nitepatypa) 

Big JIanKacmepcbKul yHigepcumem (BenukoOputatia), Gpyrun Cmynikb Mazicmpa nepeknady, KoMyHikauii ma 
kypHanicmuku Big LUKona nepeknady imeHi Koponsa Maxda ia B.A. cmyniHb aHeniticbKoi 

nimepamypu Big, YHieepcumem A6denbmaneka Eccaadi B Tetyaui / Mapoxkko. 
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QWTUHCTBO Ta paHHi NOTArM WO MUCTeLTBa Ta NiTepatypu 


Moxameg Caig Panxani Hapoausca B NOHeAINOK 23 rpyaHa 1968 poky B Kcap enb Kedip (Mapokko) fe BiH 
3000yB nouaTKoBy Ta CepegHio LuIKONYy nepeg TuM, AK Nit B TeTyaH Ha NiBHiY Bi, Mapokko nposoBxKyBaTu 
CBOE YHIBEPCUTET HABYAHHA B aHMicbKa nitepatypa. 

Y paHHbomy Billi BIH 3aXONNIOBaBCA NNACTUYHUM MUCTELITBOM, ane OCKINbKU BiH He Mir OTPUMaTU AOCTyN fo 


LUKONUN O6pas0TBOpYOrO MUCTeLITBa B TeTyaHi, 3a 130 KinomeTpiB Big PiGHOro MicTa, OCKiNbKY Nomy Le He 6yno 
n'ATHAAUATH POKIB, BIH NepenwosB AO Nitepatypy y Bilji WICTHAALIATU POKiB. 


Konu vomy 6yno WICTHAALIATb POKiB, BIH CnpO6yBaB HanucaTnu CBO aBTOGiOrpadito CDpaHLly3bKOl0 MOBOW. 
Mpote, BCTYNVBLUY 4O yHiBepcuTeTy, BIH NO“AB NUCaTU KOpOTKi N'eCu AHNiNCbKOIO MOBOW, OygAyyn Ha TON Yac 
BENUKUM WaHYBanbHUKOM BiZOMorO ipnaHAcbkKoro Apamartypra Dpkopyk BepHapa Loy. 


BiH Tako NpoOyBaB nucatTu HOBeNM, Konu 6yB 3axonneHun EpHect XemikryeiTBopu. OAHak OApasy nicna 
HaBYaHHa B YHIBeEpcuTeTi BIH NDVEAHABCA AO CeKTOpy HaLiOHANbHO! OCBITM AK BUKNaAaY. Ha NitepaTypHomMy 
piBHi BIH NepenwWoB Big NUCbMa aHrNiNcbKOlO MOBO!O 4O HanvicaHHs MoBolo Apabcbka, MOBa Noro LOAeHHOrO 
XKUTTA Ta Havrnuowux mMpin. OAHAK BiH 36epir CBOlO N1O6OB AO KOpOTKO! icTopil, AKa CArae NOrO AUTUHCTBa. 


Hacnpasai, Konu BiH 6byB ManeHbKuM XnonYNKoM, Jama, Aka Oyna nogpyroto matepi, BigBioyBana ix LIOMHA 
BAeHb, L406 posnosictTu im YypoBi icTopil, AKi 6ynu Hi4MM iHWMM, AK "ApaBicbKi HOU". Llbomy YapiBHUKoBi, LO 
posnosigae, BiH 3006uB OcoOnuBy AaHuHy B nepwomy posgvini cBoro"dboto-aBToGiorpadia"mMae npaBo"Konn 
Moto Po3mosn".2! 


Lif Qama 3ananuna “oro NpucTpactTb AO XyAO>%KHbO! NiTepatypu Lue 3 CAMOFO PAHHbOFO AUTUHCTBa, LO 
4o3Bonuno Womy OonaHyBaTu pemecno posnoBidi icTopiN Lye GO Toro, AK HABYUTUCA NiTepaTypHUM Npunomam. 


Nepwi Kpokv Go BuragaHoro nucbMa 


LLlo crocyeTbca nucbma, Moxameg Caig Panxani Bu3Hae, WO ayxKe BOAYHUN "Cknag", nepiog, AKNM BiH ntoouB 
HanOinble B NoYaTKOBIN Wkoni. Y nepiogu" Komno3nuil "BiH BigYyBaB Ce6e LIINKOM BiNbHO nucaTy, AK Nomy 
3aMAHETLCA, i NOCTYNOBO BiH BUABUB CBO 3pOCTAalOYYy CXUNbHICTb 40 NiTepaTypHoO! nitepatypu. BeNnnuki 
NUCbMEHHUKN LUMPOKO PpO3KpUBaNny OUI Ha BECb CBIT NiTepatypa. 


Uoro paxui 4vTaHHa KepyBanuca Hi4HuMu TeneBisiMHumn Cepianamy, AKi BIH QUBUBCA LIOBeYopa. Takum 
YNHOM, 3HeOomeHi Big Biktop [toro 6yna, MaOyTb, Noro NeplLuolO C(PPAHKOMOBHOW KHUO10, AKY BIH, MOXKNUBO, 
BUOpaB CBOIMN pyKaMny y Billi TPAHAQLATU POKiB. TaKAM YUHOM, Ni3HO BHOUI BiH UTaB Ha Nanepi Ti cami eni3soan 
cepiany, aki QuBuBca no TeneBi3opy Ha noyaTky 1980-x.=! 


PaHHi pO3noBigHi TeKCTU 


"SakoxaHun" i "Bigkpun, Cesam!" € Moxameg Caig Pawxanillepwi HoBenu HanucaHi HanpuKiHui 1991 poky, 
KonU vomy Oyno 23 poku. "SakoxaHun" 6yB onyOnikoBaHun Nuwe Yepes N'ATHAALIATb POKiB. OAHAK "BigKpun, 
Cez3am!", Byno ony6nikoBaHo 9 TpaBHa 1994 p. B ogHomy 3 Hanbinbuiux NitepaTypHux GogatkiB y MapoKkko 
1990-x "BanH Anb ABM Anb-Takaqgi". 


LleHTpanbHa Tema B "Bigkpun, Ce3am!" noBTOpIoeTbCA KinbKa pa3iB y Moxameg Caig PanxaniPauni 
onoBigfaHua: Noseui. - Bigkpun, Ce3zam! 3anuwaetbca "HOBeNOW, AKa BKNagjae mpito AK ONOBIGHY TeXHiKy B 
nogopox Big, iHGUBIgyaNnbHO! mpil HO KONeKTMBHO!", - NACAB MapOKKaHCbKUN NUCbMeHHUK Moxameg Acnim y 
cBoiN nepegamosi 40 Moxameg Caig Panxanilepwa 30ipka onoBigaHb "Yekatoun paHky"ony6nikoBaHo B 2003 


poui. 

NlitepatypHa chinococia 

Y 2003 p. Moxameg Caig Panxani HanvcaB HoBeny nig Ha3Bolo "Tou Kmto4ui"(ony6nikoeaHo y 
36ipHuky"Ce30H miepauil 6 6yOb-AKe micue", 2006). LIA HoBena"Tpn Knroui", MiCTUTb Moro chinocodito, 
noB’A3aHy 3 HANUCAHHAM XyYAOXKHBO! Nitepatypu".Tpu Kntoyi"3axuijae BINbHe BACNOBNHOBaHHA, 3aKNUKae 


nto6uTv nvcbMoBuUA TBip i Mpie AiNTM 4O CnpaBKHboro uuTaya. Lle nparHeHHA NPUMMpMTY TeKCT i3 Noro BINbHOIO 
ij Qukoto npupogoro: 

"Konu cBo6oga, ropoputb Moxameg Caig Pamxani B iHTepB'to CppaHLy3bKOMOBHIN LUOAeHHIN ra3eTi "Le Matin" 
6yAe npAMuM ChOHOM XYAOXKHbO! Nitepatypy, "JO0GiTb cloxKeTHY NiHito" i "Mpinte" Gomidytouolo cbopmolo 
posnosigi, nuwe Togi HOBeNna 3po06uTb SiNnbLW LUNPOKNN KpOK GO eMaHcunauii Bi, ChoromeHHa cTpumye. Mpote 
NUCbMEHHUKM NOBUHHI YCBIQOMUTH, LUO iMyHiTeT He O60B'A3KOBO NPV3HAYeHMN ANA Gunnomatis, ane We TaKOX i 
NUCbMeHHUKI, i XyHOXRKHUKUN. KON NUCbMEHHUKU 3PO3YMilOTb Lie i NOBIPATb y LIC, BOHM 3yYCTpiHyTb CBobo,y i 
HanUlWyTb G6E3KOLUTOBHI TEKCTU, ME 3MOXKYTb MpiATH i NHOGUTM AO OCTAHHbO! yTunirn ". 


JlirepaTypHi TBOpu apaOcbKOI0 MOBOIO 


e Yexarouu pauky (Posnosigi) y 2003 pou 

e Ce30H Miepauil KyOU 3ae200Ho (PosnoBigi) y 2006 pou 

e Cmepmb aemopa (Posnosigi) y 2010 pou 

e ianoe mix Oeoma nokoninHamu (Posnosigi) y 2011 p. (y cniBaBTopctBi 3 Dpiccom Ceripom) 
e Bopoe conus, KnoyH, AKUU eBuAeUeCA MOHCMpom (Pomak) y 2012 poui 

e 32 KOXKHOHO BesIUKOIO JIFOOUHOHO € 2Homu (PosnoBigi) y 2012 poui 

e Hi xHacunscmey (Posnosigi) y 2014 pou 

e /l’smdecam Kopomkux wopmie: mema ceobodu (Koportki onoBifiaHHa) y 2015 poui 


KpuTHu4uHi TBOpH apaOcbKOIO MOBOIO 


e = Tpu Kntoyi: AHmono2ia MapokKaHcbKoeo Hoeo2o Kopomka po3noeidb (T. 1: «Kntoy go mpil»), 2006 
e = Tpu Kntoyi: AHmonoeis MapoKKaHcbKoe2o Hoeo2o0 Kopomka po3noeidb (T. 1: «Kntoy Go nto6oBsi»), 


2007 
e =Tpu Kntoyi: Anmonoeia MapokkaHcbKoeo Hoeo2o Kopomka po3noeidb (T. 1: "Knioy 40 cBobogu"), 
2008 pik 


KypHaJCTCbKi JOCIIJMKEHHA Ta PO3CIIIAyBaHHA apaOCcbKOIO MOBOIO 


e = Icmopia MaHinyntoeaHHsa npoqeciuHUMU KOHKypcamu @ Mapokko ()KypHanictTcbke po3cnigyBaHHa) 
Bun. 1, 2009. 

e = Icmopia MaHinyntoeaHHa npoqeciuHUMU KOHKypcamu 6 Mapokko (a6o Jlucmu Oo miHicmpa oceimu @ 
Mapokko) ()KypHanictcbke poscnigyBaHHa) Bun. 2, 2011. 

e AemeHmuynicmb 2acna apabcbKux 3M/ wnaxom cmeopenna imidxy npecu (CnpaBa 3 racnom 
Aljazeera, 4ymka ma ihwa Oym«a), 2015. 


OHOMAaCcTH4UHI OCI KeHHA APAOCHKOIO MOBOIO 

e Bons CuxeynapHocmi (CemiotuyHe Aocnig»KeHHA Npo imMeHa) y 2001 poui 
TBOpH, llepeK1ajjeHi AHTIIIMCbKOIO MOBOIO 

e Yexarouu pauky (Kopotki onoBigaHHa), BnymidrToH (IHAiaHa / CLUA): Xlibris, 2013. 


IHTepB 10, 3i0paHi y BUsaHux KHUTax 


e Anac Pinani "Patixanam"(Copok inteps’o 3 Moxamegom Caigom Paixani), Amman / Vopzania: 
Sayel Publishing Co, 1-e BugaHHa, 2012. 

e KonextusHa po6ota "3 Patixani y Vozo ceamuni"(Tpuguatb intepB’t0 Npo KynbTypy, MUCTeLITBO Ta 
nitepatypy 3 Moxamegom Caigom Panxani), TetyaH / Mapokko: Makta6at Canbma Anb-Takiadia, 
1-e BugaHua, 2016. 


Crmucok jlirepaTypu 


1. 4 Byccenbxam M'xamai, "CyyacHi nucbMeHHUKU Ta MUcnuTeni Kcap Enb Ke6ip", Tatkep: 1-e BUgaHHa, 
2008, cropiHka 167 

2.  Moxamea Caig Pamxaui B39B iHTepB’to y KeH3u Anayi, onyOnikOBaHOMY B LUOAEHHIM MapOKKaHCbKiN 
razeTi «le MateH», (OpaHuy3bKolo MoBO!O0), 25 cepnHa 2008 poky, cTopiHka 8 

3. 4 Moxamea SJlap6i Nacpi, "Pyyuku Ta imeHa Big Kcap Enb Ke6ip", Tatkep: 1-e BugaHHa, Tom 3, 2008, 
CTOpiHKa 239 


Mohamed Said Raihani - (4,silist! 441) 


Wikipediasta, IImaisesta Tietosanakirjasta 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (arabialainen: (its: !! 424 v4) On a Marokkolainen kaantaja, kirjailija ja 
novellikirjoittaja, syntynyt 23. joulukuuta 1968 vuonna Ksar el Kebir, pohjoiseen Marokko. Han on 

jasenena Marokon kirjailijoiden liitto,“ a. haltija Tohtorin tutkinto kaannéksessd alkaen King Fahdin 
kaannéskoulu Tangerissa / Marokossa, an M.A. tutkinto luovasta kirjoittamisesta (Englanninkielinen 

kirjallisuus) Lancasterin yliopisto (Yhdistynyt kuningaskunta), toinen M.A. tutkinto kaannoksestda, viestinnasta ja 
journalismista alkaen King Fahdin kaannéskoulu ja a B.A. tutkinto englannin kirjallisuudesta alkaen Abdelmalek 
Essaadin yliopisto Tétouanissa / Marokossa. 
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Lapsuus ja varhainen kiinnostus taiteeseen ja kirjallisuuteen 


Mohamed Said Raihani syntyi maanantaina 23. joulukuuta 1968 Ksar el Kebir (Marokko) missa han sai 
peruskoulunsa ja toisen asteensa ennen laht6aan Tetouan pohjoiseen Marokko jatkaa 


hanen yliopisto opinnot englanninkielinen kirjallisuus. 


Varhaisessa elamassaan han oli inastunut plastiikkataiteeseen, mutta koska han ei ollut viela viidentoista 
vuoden ikainen, han ei paassyt Tetouanin taidekorkeakouluun, joka oli 130 kilometrin paassa kotikaupungistaan, 
joten han siirtyi kirjallisuuteen kuusitoista ikaisena. 


Kun han oli 16-vuotias, han yritti kirjoittaa omaelamakerran ranskaksi. Yliopistoon tullessaan han alkoi kirjoittaa 
lyhyita naytelmia englanniksi, silla han oli tuolloin suuri irlantilaisen kuuluisan naytelmakirjailijan fani. George 
Bernard Shaw. 


Han kokeili myds novellien kirjoittamista, kun hanet kiehtoi Ernest HemingwaykKirjoituksia. Kuitenkin heti 
yliopisto-opintojensa jalkeen han liittyi opettajana kansallisen koulutuksen alalle. kirjallisuuden tasolla han siirtyi 
heti englanninkielisesta kirjoituksesta kirjoitukseen arabialainen, hanen jokapaivaisen elamansa ja syvimpien 
unelmiensa kieli. Han kuitenkin sailytti rakkautensa novelli, joka juontaa juurensa lapsuuteensa. 


Itse asiassa, kun han oli pieni poika, aitinsa ystavainen nainen tapasi vierailla heidan luonaan joka iltapaiva 
kertoakseen heille upeita tarinoita, jotka olivat vain "Arabian yot". Taikuiselle tarinankertojalle han teki hyvin 
erityisen kunnianosoituksen hanen ensimmaisessa luvussaan"valokuvaelamakerta"oikeus"Kun valokuva 
puhuu".2! 


Tama nainen on herattanyt intohimonsa kaunokirjallisuuteen jo varhaisesta lapsuudestaan lahtien, mika antaa 
hanelle mahdollisuuden hallita tarinankerronta ennen kuin edes oppi kirjallisia kirjoitustekniikoita. 


Ensimmaiset askeleet kohti kuvitteellista kirjoittamista 


Kirjoittamisen osalta Mohamed Said Raihani mydéntaa olevansa erittain kiitollinen "Savellys", ajanjakso, josta 
han tykkasi eniten ala-asteen kouluvuosina." Savellyksen "aikoina han tunsi olevansa taysin vapaa kirjoittamaan 
mielihyvin ja vahitellen huomasi kasvavan taipumuksensa kirjalliseen kirjoittamiseen. suuret kirjailijat avasivat 
silmansa maailmanlaajuisesti kirjallisuus. 


Hanen varhaisia lukemiaan ohjaivat iltaisin tv-sarjat, joita han kaytti katsomaan joka ilta. Taten, Les 

Misérables mennessa Victor Hugo oli ehka hanen ensimmainen ranskankielinen kirja, jonka han on voinut valita 
omin kasin 13-vuotiaana. Niinpa mydhaan illalla han tapasi lukea paperilla samoja jaksoja sarjasta, jota han oli 
katsellut televisiosta 1980-luvun alussa.” 


Varhaiset kertomustekstit 


"Rakastunut" ja "Avoin, seesami!" ovat Mohamed Said RaihaniEnsimmaiset novellit kirjoitettiin vuoden 1991 
loppuun mennessa, kun han oli 23-vuotias. "Rakastunut” julkaistiin vasta viisitoista vuotta myOhemmin. "Avoin, 
seesamil", Julkaistiin kuitenkin 9. toukokuuta 1994 yhdella Marokon 1990-luvun suurimmista kirjallisuuden 
liitteista. "Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


"Avoin, seesami!" -Teeman keskeinen teema toistetaan useita kertoja Mohamed Said RaihaniVarhaiset 
novellit: Tulva. "Seesam aukene!" pysyy "novellina, joka sijoittaa unen kertomustekniikaksi matkalle 
yksildllisesta unelmasta kollektiiviseen", kirjoitti marokkolainen kirjailiia Mohamed Aslim 

esipuheessaan Mohamed Said RaihaniEnsimmainen novellikokoelma "Odottaa aamua’julkaistu vuonna 2003. 


Kirjallisuusfilosofia 


Vuonna 2003 Mohamed Said Raihani kirjoitti novellin nimelta ""Kolme avainta"(julkaistu 
kokoelmassa"Siirtymiskausi mihin tahansa", 2006). Tama novelli"Kolme avainta", sisaltaa hanen filosofiansa 
kaunokirjallisuuteen.Kolme avainta"puolustaa ilmaisunvapautta, vaatii rakkautta kirjoitettuun teokseen ja 
unelmoi tavoittaa todellinen lukija. Se on halu sovittaa yhteen teksti sen vapaan ja villin luonteen kanssa: 


"Kun Vapaus, sanoo Mohamed Said Raihani Haastattelussa "Le Matin" ranskankieliselle paivittaiselle 
sanomalehdelle, on suora tausta fiktiota, Rakasta juoni ja unelma hallitseva kertomuksen muoto, vasta sitten 
novelli on ottanut laajemman askeleen vapautuakseen nykyisesta pidatyksia. Kirjoittajien tulisi kuitenkin 
ymmartaa, etta koskemattomuus ei ole valttamatta varattu diplomaateille, vaan my6s kirjoittajien ja taiteilijoiden. 
Kun kirjailijat ymmartavat sen ja uskovat siihen, he kohtaavat Vapauden ja kirjoittavat ilmaisia teksteja, joissa he 
voivat unelmoida ja rakastaa viimeisiin saakka. " 


Kirjalliset teokset arabiaksi 


e Odotetaan aamua (Novellit) vuonna 2003 

e Muunnainen kausi mihin tahansa (Novellit) vuonna 2006 

e Kirjoittajan kuolema (Novellit) vuonna 2010 

e Kahden sukupolven valinen vuoropuhelu (Novellit) vuonna 2011 (Kirjoittaja Driss seghirin kanssa) 
e Auringon vihollinen, pelle, joka osoittautui hirvidksi (Romaani) vuonna 2012 

e Jokaisen suuren miehen takana on kaapidita (Novellit) vuonna 2012 

e Ej vakivallalle (Novellit) vuonna 2014 

e = Viisikymmenta lyhytta shortsia: Vapauden teema (Lyhyita novelleja) vuonna 2015 


Kriittiset teokset arabiaksi 


e Kolme avainta: An Antologia marokkolaisen uuden Novelli (Osa 1: "Avaimen unelma"), 2006 
e Kolme avainta: An Antologia marokkolaisen uuden Novelli (Osa 1: "Rakkauden avain"), 2007 


e Kolme avainta: An Antologia marokkolaisen uuden Novelli (Osa 1: "Vapauden avain"), 2008 


Journalistiset tutkimukset ja tutkimukset arabiaksi 


e = Ammattikilpailujen manipuloinnin historia Marokossa (Journalistinen tutkimus) Voi. 1, 2009. 
e = Ammattikilpailujen manipuloinnin historia Marokossa (tai Kirjeet Marokon opetusministerille) 
(Journalistical Investigation) Vuosikerta 2, 2011. 


e Arabialaisen iskulauseen aitous tekemdlla lehdist6kuvaa (Aljazeera-iskulauseen tapaus, Lausunto ja 
muu lausunto), 2015. 


Onomastiset tutkimukset arabiaksi 

e Singulariteetti tulee (Semioottinen tutkimus etunimista) vuonna 2001 
Teokset kaannetty englanniksi 

e Odotetaan aamua (Novellit), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Haastattelut keratty julkaistuihin kirjoihin 


e Anas Filali "Raihanyat'(Neljakymmenta haastattelua Mohamed Said Raihanin kanssa), Amman / 
Jordan: Sayel Publishing Co, 1. painos, 2012. 

e Kollektiivinen ty6 "Ra/hanin kanssa pyhakéssa" (Thirty Interviews on Culture, Art & Literature with 
Mohamed Said Raihani), Tetouan / Marokko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1. painos, 2016. 


Viitteet 


1. A Bousselham M'hamdi, "Ksar El Kebirin nykykirjailijat ja ajattelijat", Tangerit: 1. painos, 2008, sivu 167 
2. Mohamed Said Raihani haastatteli Kenza Alaouia, julkaistu marokkolaisessa paivalehdessa «Le Matin», 
(Ranskaksi), 25. elokuuta 2008, sivu8 


3. Mohamed Larbi Lasri, "Kynat ja nimet Ksar El Kébirilta", Tangerit: 1. painos, 3. osa, 2008, sivu 239 


Mohamed Said Raihani - (44) sis) 42) _ 


Straipsnis I$ Vikipedijos, Laisvosios Enciklopedijos 


Mohamedas Saidas Raihani 


Mohamedas Saidas Raihani (arabiSkas: (ts; 5!) yx. 14) Yra a Marokietis vertéjas, romanistas ir apysaky 
raSytojas, gimes 1968 m. gruodZzio 23 d Ksaras el Kebiras, | Siaure nuo Marokas. Jis yra Maroko rasytojy 
sajunga," turétojas Vertimo daktaro laipsnis nuo Karaliaus Fahdo aukStesnioji vertimo mokykla Tanzeryje 
(Marokas) Kurybinio rasymo magistro laipsnis (Angly literatira) i$ Lankasterio universitetas (Jungtiné Karalyste), 
sekundé Vertimo, komunikacijos ir Zurnalistikos magistro laipsnis nuo Karaliaus Fahdo aukstesnioji vertimo 
mokykla ir a B.A. angly literatros laipsnis nuo Abdelmaleko Essaadi universitetas Tétuane / Maroke. 


- 
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Bibliografija 


Vaikyste ir ankstyvas patrauklumas meno ir literaturos link 


Mohamedas Saidas Raihani gimé 1968 m. gruodzio 23 d., pirmadienj, mieste Ksaras el Kebiras (Marokas), kur 
prieS iSvykdamas jgijo pradine ir vidurine mokyklg Tetuanas j Siaure nuo Marokas testi 
jo universitetas studijos Angly literatira. 


Ankstyvame amZiuje jis mégo plastikos menus, taciau kadangi dar neturéjo penkiolikos mety, negaléjo patekti j 
Tetuano dailés mokykla, esancig uz 130 kilometry nuo savo gimtojo miesto, bUdamas SeSiolikos mety. 


Budamas SeSiolikos mety jis bandé paraSyti savo autobiografijg prancuzy kalba. Stodamasis j universiteta, jis 
pradéjo raSyti ttumpas pjeses angly kalba, tuo metu bGdamas puikus garsiojo airiy dramaturgo 
gerbéjas George'as Bernardas Shawas. 


Jis taip pat iSbandé apysaky raSyma, nes tuo suzavétas Ernestas HemingvéjusRastus. TaCiau iSkart po studijy 
universitete jis prisijungé prie Nacionalinio Svietimo sektoriaus kaip mokytojas. literatGrinéje plotméje jis iSkart 


peréjo nuo raSymo angly kalba j raSymq arabiSkas, jo kasdienio gyvenimo ir giliausiy svajoniy kalba. Taciau jis 
iSlaiké meile apsakymams, kurie datuojami dar vaikystéje. 


Tiesq sakant, kai jis buvo mazas berniukas, ponia, kuri buvo motinos draugé, kiekvieng popiete lankydavosi pas 
juos ir pasakodavo jiems nuostabias istorijas, kurios buvo ne kas kitas, o ,Araby naktysSiam stebuklingam 
pasakotojui jis savo pirmame skyriuje pagerbé labai ypatingai "foto-autobiografija,turintis teise“Kai kalba apie 
nuotrauka".2! 


Si ponia nuo pat ankstyvos vaikystés jziebé aistra grozinés literatiros kiriniams, suteikdama jam galimybe 
iSmokti istorijy pasakojimo amata dar neiSmokus literatdros raSymo technikos. 

Pirmieji Zingsniai fiktyvaus raSymo link 

Kalbant apie raSyma, Mohamedas Saidas Raihani pripazjsta esanti labai dékinga "Kompozicija", laikotarpis, 
kuris jam labiausiai patiko pradiniy mokykly metais." Kompozicijos "laikotarpiais jis jautési visiSkai laisvas raSyti, 
kaip jam patiko, ir palaipsniui suZinojo apie savo didéjantj polinkj j literatdros raSyma. Taciau skaitydamas didieji 
raSytojai placiai atmerké akis visame pasaulyje literatura. 

Ankstyvus jo skaitymus vedé naktiniai televizijos serialai, kuriuos jis Zidréedavo kiekviena vakarg. Taigi, ,Les 
Misérables“ pateiké Viktoras Hugo buvo bene pirmoji prancizakalbé knyga, kurig jis galéjo pasirinkti savo 
rankomis bidamas trylikos. Taigi vélai vakare jis ant popieriaus skaité tuos pacius serialo epizodus, kuriuos 
1980-uju pradzioje Zitréjo per televizijg.~ 

Ankstyvieji pasakojimo tekstai 


»simyléjes“ ir ,Atidaryk, sezamas!“ yra Mohamedas Saidas RaihaniPirmosios apysakos, paraSytos iki 1991 
mety pabaigos, kai jam buvo 23 metai. ,,Jsimyléjes* buvo iSleistas tik po penkiolikos mety. TaCiau ,,Atviras, 
sezamo!“ Buvo isleistas 1994 m. Geguzés 9 d. Viename didZiausiy XX a. DeSimtmeCio Maroko literatiriniy 
priedy “.Bayan Al Yawm Al-Thagafi". 


Pagrindiné tema ,Atidaryk, sezamas!“ yra kelis kartus kartojamas Mohamedas Saidas RaihaniAnkstyvosios 
novelés: Potvynis. - Atidaryk, sezamas! iSlieka ,apysaka, kurioje sapnas kaip pasakojimo technika 

investuojamas | kelione nuo individualaus sapno iki kolektyvinio“, - savo pratarméje raSé marokieciy raSytojas 
Mohamedas Aslimas Mohamedas Saidas RaihaniPirmasis apsakymy rinkinys “Laukia ryto"iSleista 2003 m. 


Literaturos filosofija 


2003 m. Mohamedas Saidas Raihani paraSé apysaka pavadinimu ,,“ Trys raktai"(iSleista rinkinyje"Migracijos j 
bet kur vieta sezonas", 2006). Si apysaka"Trys raktai", yra jo filosofija, susijusi su groZinés literatiros 
raSymu".Trys raktai,gina laisva saviraiSka, ragina meile raSytiniam kdriniui ir svajoja pasiekti tikrajj skaitytoja. 
Tai noras suderinti teksta su jo laisva ir laukine prigimtimi: 

»Kai laisvé, sako Mohamedas Saidas Raihani interviu prancdziSkai kalbanciam dienraS¢iui ,Le Matin“ bus 
tiesioginis grozinés literatUros fonas, ,,Mylék siuzeta* ir ,Svajok“ - dominuojancig pasakojimo forma, tik tada 
apysaka bus Zengusi platesnj Zingsnj, kad iSsivaduoty iS dabarties suvarzymai. Vis délto raSytojai turéty suvokti, 
kad imunitetas nebUtinai yra rezervuotas diplomatams, taciau jis taip pat yra raSytojy ir menininky. Kai raSytojai 
tai suvoks ir ja tikés, jie susitiks su Laisve ir paraSys nemokamus tekstus, kur galés svajoti ir myléti iki 
paskutiniujy daleliy “. 


Literaturos kuriniai araby kalba 


e Laukia Ryto (Apsakymai) 2003 m 

e Migracijos j bet kuriq vieta sezonas (Apsakymai) 2006 m 

e Autoriaus mirtis (Apsakymai) 2010 m 

e Dviejy karty dialogas (Apsakymai) 2011 m. (bendraautoris su Driss seghir) 
e Saulés priesas, Klounas, kuris pasirodé pabaisa (Romanas) 2012 

e Uz kiekvieno didzio Zmogaus yra nykstukai (Apsakymai) 2012 

e Ne smurtui (Apsakymai) 2014 m 

e Penkiasdesimt trumpy Sorty: laisvés tema (Trumpos novelés) 2015 m 


Kritiniai darbai araby kalba 
e  Trys raktai: An Antologija Maroko Naujosios Apsakymas (1 t.: ,Svajonés raktas*), 2006 m 


e = Trys raktai: An Antologija Maroko Naujosios Apsakymas (1 t.: ,Meilés raktas“), 2007 m 
e Trys raktai: An Antologija Maroko Naujosios Apsakymas (1 t.: ,Laisvés raktas“), 2008 m 


Zurnalistiniai tyrimai ir tyrimai araby kalba 


e Manipuliavimo profesionaly konkursuose Maroke istorija (Zurnalistinis tyrimas) t. 2009 m. 1 d. 


e Manipuliavimo profesionaly konkursuose Maroke istorija (arba Laiskai Svietimo ministrui Maroke) 
(Zurnalistinis tyrimas) t. 2011 m. 


e Araby Ziniasklaidos Sukio autentiskumas darant spaudos vaizd@q (,Aljazeera“ SUkio byla, Nuomone ir 
kita nuomoné), 2015. 


Onomastiniai tyrimai araby kalba 
e Vienkartiskumo valia (Vardy semiotinis tyrimas) 2001 m 
Kuriniai iSversti i angly kalba 
e Laukia Ryto (Apysakos), Bloomingtonas (Indiana / JAV): Xlibris, 2013 m. 


Interviu surinkta isleistose knygose 


e Anas Filali “Raihanyat'(Keturiasdesimt interviu su Mohamedu Saidu Raihani), Amanas / Jordanija:,, 
Sayel Publishing Co “, 1-asis leidimas, 2012 m. 

e Kolektyvinis darbas "Su Raihani Jo Sventovéje"(TrisdeSimt interviu apie kultira, mena ir literattrg su 
Mohamedu Saidu Raihani), Tetouanas / Marokas: Maktabat Salma Al-Thagafiah, 1-asis leidimas, 
2016 m. 


Nuorodos 


1. A Bousselham M'hamdi, ,Siuolaikiniai Ksaro El Kebiro ra8ytojai ir mastytojai“, , Tangers*: 1-asis leidimas, 
2008, p. 167 

2. “Mohamed Said Raihani kalbino Kenza Alaoui, paskelbtas Maroko dienrastyje «Le Matinas», (Prancizy 
kalba), 2008 m. Rugpjdcio 25 d., 8 ps! 

3. 4 Mohamedas Larbi Lasri, ,Ksar El Kébir raSikliai ir vardai", , Tangers“: 1-asis leidimas, 2008 m., 3 tomas, 
239 puslapis 
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Vikipeedia, Vaba Entstklopeedia 


Mohamed Said Raihani 


Mohamed Said Raihani (Araabia: .3ls2)!) 424 14) On a Maroko t6lk, romaanikirjanik ja novellikirjanik, sUndinud 
23. detsembril 1968 aastal Ksar el Kebir, p6hja pool Maroko. Ta on organisatsiooni liige Maroko Kirjanike 

Liit/“ a. omanik PhD kraad tdlkes alates King Fahdi tolkekool Tangieris / Marokos an Magistrikraad 
loovkirjutamises (Inglise kirjandus) alates Lancasteri Ulikool (Uhendkuningriik), teine Magistrikraad tolkes, 
kommunikatsioonis ja ajakirjanduses alates King Fahdi tolkekool ja a B.A. kraad inglise 

kirjanduses alates Abdelmalek Essaadi Ulikool Tétouanis / Marokos. 
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Lapsepolv ja varajased atraktsioonid kunsti ja kirjanduse poole 


Mohamed Said Raihani sUndis esmaspaeval, 23. detsembril 1968 aastal Ksar el Kebir (Maroko), kus ta enne 
minekut omandas pohi- ja keskhariduse Tetouan pohja pool Maroko tema enda jatkamiseks Ulikool aastal 
Opingud Ingliskeelne kirjandus. 


Varases elus oli ta kiindunud plastikakunsti, kuid kuna ta ei paasenud kodulinnast 130 kilomeetri kaugusele 
Tetouani kaunite kunstide kooli, kuna ta polnud veel viieteistaastane, siirdus ta kuueteistkUmneselt kirjanduse 
juurde. 


Kui ta oli kuusteist aastat vana, proovis ta oma autobiograafiat kirjutada prantsuse keeles. Ulikooliga liitumisel 
hakkas ta kirjutama lUhinaidendeid inglise keeles, olles tol ajal liri kuulsa naitekirjaniku suur fann George 
Bernard Shaw. 


Samuti proovis ta lUhijuttude kirjutamist, kuna see oli teda lummatud Ernest Hemingway Kirjutised. Kuid kohe 
parast Ulikooliépinguid liitus ta 6petajana rahvusliku hariduse sektoriga. kirjanduslikus plaanis laks ta 


ingliskeelsest kirjutamisest kohe sisse Araabia, tema igapaevaelu ja sugavate unistuste keel. Ta aga hoidis 
armastust novellide vastu, mis parinevad lapsep6lvest. 


Tegelikult, kui ta oli vaike poiss, kais ema sober olnud daam igal parastlounal neil ktlas, et raakida neile imelisi 
lugusid, mis polnud muud kui "Araabia 66d". Selle vdlujutuvestja jaoks tegi ta oma esimese peatuki puhul vaga 
erilise austuse"foto-autobiograafia"pealkirjaga" Kui Foto raagib".“ 


See daam on juba varasest lapsepdlvest saadik kirgi ilukirjanduse vastu tekitanud, vOimaldades tal juba enne 
kirjanduslike kirjutamistehnikate 6ppimist osata jutustada. 


Esimesed sammud fiktiivse kirjutamise poole 


Mis puutub kirjutamisse, Mohamed Said Raihani tunnistab, et on vaga tanulik "Kompositsioon", periood, mis 
meeldis talle pohikooliaastatel kdige rohkem." Kompositsiooni "perioodidel tundis ta end taiesti vabalt kirjutades 
oma aranagemise jargi ja jark-jargult sai ta teada oma kasvavast kalduvusest kirjandusliku kirjutamise poole. 
suured kirjanikud panid kogu maailmas silmad lahti kirjandus. 


Tema varajasi lugemisi juhatasid igadhtused telesarjad, mida ta igal 6htul vaatas. Seega Les 

Misérables k6érval Victor Hugo oli ehk tema esimene prantsuskeelne raamat, mille ta vis kolmeteistkimneselt 
oma katega valida. Nii luges ta hilisohtul paberil samu episoode sarjast, mida 1980ndate alguses telerist 
vaatas.2 


Varased jutustustekstid 


"Armunud" ja "Avatud, seesami!" on Mohamed Said RaihaniEsimesed novellid, mis kirjutati 1991. aasta lopuks, 
kui ta oli 23-aastane. "Armunud"” ilmus alles viisteist aastat hillem. Kuid "Avatud, seesami!" Ilmus 9. mail 1994 
Maroko uheks suurimaks kirjanduslikuks lisaks 1990. aastatel "Bayan Al Yawm Al-Thaqafi". 


Saate "Avatud, seesami!" Keskne teema aastal korratakse mitu korda Mohamed Said RaihaniVarased 
novellid: Uleujutus. "Avatud, seesami!” jaab "novelliks, mis investeerib unenao jutustustehnikana rannakule 
individuaalsest unistusest kollektiivsesse”, kirjutas Maroko kirjanik Mohamed Aslim oma eessOnas Mohamed 
Said RaihaniEsimene novellikogu "Hommikut ootamas"avaldatud 2003. aastal. 


Kirjandusfilosoofia 


2003. aastal Mohamed Said Raihani kirjutas novelli pealkirjaga ""Kolm votit"(avaldatud kogumikus"k6ikjale 
randamise hooaeg", 2006). See luhijutt"Kolm votit", sisaldab tema ilukirjandusega seotud filosoofiat."Kolm 
votit"kaitseb sOnavabadust, nouab armastust kirjutatud teose vastu ja unistab j6uda t6elise lugejani. See on 
soov Uhendada tekst selle vaba ja metsiku olemusega: 


"Kui Vabadus, Utleb Mohamed Said Raihani intervjuus prantsuskeelsele paevalehele "Le Matin" saab 
ilukirjanduse otseseks taustaks, Armastage jutustust ja unistage domineerivaks jutustamisvormiks, alles siis on 
novell astunud laiema sammu, et vabaneda praegusest ohjeldavad. Kirjanikud peaksid siiski mdistma, et 
puutumatus pole tingimata reserveeritud diplomaatidele, vaid see on ka kirjanike ja kunstnike oma. Kui kirjanikud 
seda moistavad ja sellesse usuvad, kohtuvad nad Vabadusega ja kirjutavad tasuta tekste, kus nad saavad 
unistada ja armastada viimse piirini. " 


Kirjandusteosed araabia keeles 


e Hommikut ootamas (Novellid) 2003. aastal 

e Kuhu iganes randamise hooaeg (Novellid) 2006. aastal 

e Autori surm (Novellid) 2010. aastal 

e Dialoog kahe pélvkonna vahel (Novellid) 2011. aastal (kaasautor Driss seghiriga) 

e Pdaikese vaenlane, kloun, kes osutus koletiseks (Romaan) 2012. aastal 

e /gasuure mehe taga on pakapikke (Novellid) 2012. aastal 

e Ej vagivallale (Novellid) 2014. aastal 

e Viiskimmend Ithikest luhikest pukst: vabaduse teema (Luhikesed luhilood) 2015. aastal 


Kriitilised teosed araabia keeles 


e Kolm votit: An Antoloogia Maroko Uus Novell (1. kd: "Unenao voti"), 2006 
e Kolm votit: An Antoloogia Maroko Uus Novell (1. kd: "Armastuse voti"), 2007 
e Kolm votit: An Antoloogia Maroko Uus Novell (1. kd: "Vabaduse vati"), 2008 


Ajakirjanduslikud uuringud ja uurimised araabia keeles 


e Professionaalsete vdistluste manipuleerimise ajalugu Marokos (Ajakirjanduslik uurimine) kd. 1, 2009. 

e Professionaalsete vdistluste manipuleerimise ajalugu Marokos (v6i Kirjad Maroko haridusministrile) 
(Ajakirjanduslik uurimine) kd. 2, 2011. 

e Araabia meedia loosungi autentsus pressipildi tegemise kaudu (Aljazeera loosungi juhtum, Arvamus 
ja muu arvamus), 2015. 


Onomastilised uuringud araabia keeles 
e Ainsuse tahe (Semiootiline uuring eesnimedest) 2001. aastal 
Teosed tolgitud inglise keelde 
e Hommikut ootamas (Novellid), Bloomington (Indiana / USA): Xlibris, 2013. 


Intervjuud kogutud avaldatud raamatutes 


e Anas Filali, "Raihanyat'(Nelikummend intervjuud Mohamed Said Raihaniga), Amman / Jordaania: 
Sayel Publishing Co, 1. valjaanne, 2012. 

e Kollektiivne t66 "Raihaniga tema puhakojas"(KolmkUmmend intervjuud kultuuri, kunsti ja kirjanduse 
kohta Mohamed Said Raihaniga), Tetouan / Maroko: Maktabat Salma Al-Thaqafiah, 1. valjaanne, 
2016. 
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